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 موجهــة إلى رئــيس مجلــس   ٢٠١٣أكتــوبر / تــشرين الأول١١رســالة مؤرخــة      
 )٢٠٠٤ (١٥٧٢الأمــن مــن رئــيس لجنــة مجلــس الأمــن المنــشأة عمــلا بــالقرار    

  ديفوار  بشأن كوت
  

ديفـوار،    بـشأن كـوت    )٢٠٠٤ (١٥٧٢باسم لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بـالقرار           
، يشرفني أن أحيل إليكم طيـه تقريـر         )٢٠١٣ (٢١٠١ من قرار مجلس الأمن      ١٩ ووفقا للفقرة 

  . منتصف المدة لفريق الخبراء المعني بكوت ديفوار
ــر وإصــدارهما      وأرجــ   ــى هــذه الرســالة والتقري ــا إطــلاع أعــضاء مجلــس الأمــن عل و ممتن

   .مجلس الأمن بوصفهما وثيقة من وثائق 
  روزنثالغيرت ) توقيع( 

  رئيـس لجنـة مجلس الأمن المنشأة
  )٢٠٠٤ (١٥٧٢عملا بالقرار 

   بشأن كوت ديفوار
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 موجهـة إلى رئـيس لجنـة مجلـس الأمـن            ٢٠١٣سبتمبر  / أيلول ١٦رسالة مؤرخة       
  ديفوار  من فريق الخبراء المعني بكوت)٢٠٠٤ (١٥٧٢المنشأة عملا بالقرار 

  
نتـصف المـدة    يتشرف أعضاء فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار بأن يحيلوا طيـه تقريـر م               

  .)٢٠١٣ (٢١٠١ من قرار مجلس الأمن ١٩الذي أعده الفريق وفقا للفقرة 
  فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار

  دوبيلريمون ) توقيع(
  فاتاكانواأوجين ) توقيع(

  ساليكخويل ) توقيع(
  سولادزوروبرتو ) توقيع(

   بويدارد-فاسكيس مانويل ) توقيع(
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 وفقـــا  الخـــبراء المعـــني بكـــوت ديفـــوارفريـــققـــدم مـــن تقريـــر منتـــصف المـــدة الم    
    )٢٠١٣ (٢١٠١مجلس الأمن   من قرار١٩ لفقرةل

    
  مقدمة  -أولا   

ــة      - ١ ــن مؤرخــ ــس الأمــ ــيس مجلــ ــة إلى رئــ ــالة موجهــ ــ ١١في رســ ــه/وزتمــ  ٢٠١٣ يوليــ
)S/2013/416(     ة أسمـاؤهم  الأعـضاء الخمـسة التالي ـ      في فريـق الخـبراء     عين أنه، أعلن الأمين العام :

، )النقـل / الجمـارك  ،روانـدا (أوجـين روتـابينغوا فاتاكـانوا       و،  )سـلحة الأبلجيكـا،   (ريمون دوبيـل    
، ومانويـــل ) المـــاس،إيطاليـــا(روبرتـــو ســـولادزو،  و، )الماليـــة، كولومبيـــا(ك يوخويـــل ســـال 

  الأمـين العـام أيـضا      قـرر  وفي الرسالة نفسها،     .)ة الإقليمي المسائلإسبانيا،  (بويدارد   - فاسكيس
  .فريقالم منسق ابويدارد مه - يتولى السيد فاسكيسأن 
لال الفتـرة المـشمولة     وخ. ٢٠١٣يوليه  / تموز ٢٥ في   الميدانوبدأ فريق الخبراء عمله في        - ٢

 الفريق اجتماعات مع الدول الأعضاء والمنظمات الدولية والإقليميـة والـسلطات             عقد بالتقرير،
. يجريـه مـن تحقيقـات    ديفوار، بهـدف الحـصول علـى المعلومـات المتـصلة بمـا          الحكومية في كوت  

 أنحــاء   قــام بزيــارات ميدانيــة في  ، كمــا حــتى الآن بزيــارة بلجيكــا وفرنــسا     الفريــق واضــطلع
ــوار كــوت ــرد. ديف ــق  وت ــر قائمــة   ١في المرف ــتي  بالاجتماعــات مــن هــذا التقري ــشاورات ال  والم
  .الفريق عقدها

الـتي أعـرب عنـها    راء يـشهد بـصحة الآ   حتى وقت كتابة هذا التقرير، لا يزال الواقع، و  - ٣
 القرارب ـ عمـلا  المقدم   النهائيديفوار، في تقريره     الأمنية في كوت   و الفريق بشأن الحالة السياسية   

٢٠١٢ (٢٠٤٥() S/2013/228   اسـتمرار   وبـالنظر إلى وعـلاوة علـى ذلـك،     . )٨-٤، الفقرات
 مــن لقــدراتهالمــسلحة لبلــد ااقــوات تكييــف   وإلى إعــادةيفــواريالإ الاقتــصاد النمــو الــسريع في

الفريـق  فـإن  ، ) أدنـاه ٥ انظـر الفقـرة  (خلال تطوير القدرة العسكرية لوحدات القـوات الخاصـة     
ويـشير  . المعارضـة الـسابقة    الجديـدة    القـوى  قادة   إزاء اتساع نطاق سلطة   القلق  ه  يساور يزال لا

معطلـة، حيـث    تـزال    الفريق إلى أن الجهود التي يبذلها البلد في مكافحة الإفلات من العقـاب لا             
يتعلــق  فيمــا الجديــدة الــسابقين ىأي مــن قــادة القــوبحــق لــوائح اتهــام  حــتى الآنتــصدر  إنــه لم

وعــلاوة علــى ذلــك، يــرى  . ٢٠١١ و ٢٠٠٢ ي عــاما بــينالجرائم المرتكبــة خــلال الفتــرة م ــبــ
الـة  ، في حالة تدهور الح     مصادر تمويل إضافية يمكن    السابقين قد حشدوا  الفريق أن قادة المناطق     
في انتــــهاك المتــــصلة بهــــا، عتــــدة والأتــــستخدم في شــــراء الأســــلحة   أنالــــسياسية والأمنيــــة،

  .الجزاءات لنظام
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بموجبـه   الـذي قـرر مجلـس الأمـن      )٢٠١٣ (٢١٠١ مـن القـرار      ٧وفيما يتعلق بـالفقرة       - ٤
  في ضــوءمــن القــرار ٤ و ٣ و ١نــصوص عليهــا في الفقــرات يواصــل اســتعراض التــدابير الم أن

، توطئـة   ٢٠١٤ أبريـل /نيـسان  ٣٠التقدم المحرز في تحقيق الاستقرار في جميع أنحاء البلد، بحلول           
ــة    ــة إجــراء تعــديلات أخــرى علــى جميــع التــدابير المتبقي ــا   لإمكاني أو جــزء منــها أو رفعهــا كلي

والتـسريح وإعـادة الإدمـاج وإصـلاح      ل نزع السلاحيحرز من تقدم في مسائ جزئيا، وفقا لما أو
رصــد الخــبراء بفريــق يقــوم العقــاب،  قطــاع الأمــن والمــصالحة الوطنيــة ومكافحــة الإفــلات مــن 

 الركـائز   مـا يتـصل بتلـك      تقيـيم شـامل عـن التقـدم المحـرز في           تقديمويعتزم  ،  التطورات عن كثب  
  .٢٠١٤ أبريل/ في نيسانصدوره المقرر النهائيالأربع في تقريره 

 تكييـف قـدرات   إلى إعـادة   ا تـدريجي  تؤدييرى الفريق أن عملية إصلاح قطاع الأمن        و  - ٥
، ســواء مــن حيــث المــوارد  ة المتخــذة الــسريع، في ظــل الإجــراءاتالقــوات المــسلحة الإيفواريــة

ــشرية  ــز   الب ــدة، بهــدف تعزي ــوات الخاصــة  وحــداتأو الأعت ــسيق   (الق ــز تن ــرارات أي مرك الق
ــوة ا  ــة، وقـ ــي، و    التنفيذيـ ــن الرئاسـ ــة الأمـ ــشرطة، ومجموعـ ــة للـ ــل التابعـ ــرس لبحـــث والعمـ الحـ

ــ ويمــارس قــادة المنــاطق ).، ومجموعــة القــوات الخاصــةالجمهــوري   ســلطة فعليــة علــىونسابقال
ــوري        ــرس الجمهــ ــي والحــ ــن الرئاســ ــة الأمــ ــة ومجموعــ ــرارات التنفيذيــ ــسيق القــ ــز تنــ  .مركــ

ي لمجموعــة الأمــن القيــادتسلــسل ال الثــاني في هــو الرجــلعلــى ســبيل المثــال، ، عثمــان شريففــ
ي لمركـز   القيـاد التسلـسل   الثـاني في    الرجـل   هـو   ) واتـاو  ولقبـه (إسياكا واتـارا    أن   كما الرئاسي،

  .تنسيق القرارات التنفيذية
لـيس   ه أن ـ الفريـق رى  ي ـالإدمـاج،   إعـادة   عمليـة نـزع الـسلاح والتـسريح و        ب ما يتعلق فيو  - ٦

، )٢٠١٣ (٢١١٢قـــرار اللهـــدف المحـــدد في الوفـــاء با مـــن الحكومـــةتـــتمكن المـــرجح أن  مـــن
. ٢٠١٣ بحلـول نهايـة عـام   هم المقاتلين السابقين وإعـادة إدمـاج    من   ٣٠ ٠٠٠ سلاحنزع   ووه

قطعـة   ٩ ٦٠٠ جمـع وجنديا   ٩ ٤٢٢ تسريحسبتمبر  / أيلول ٥في  تم  ووفقا لمصادر موثوق بها،     
عمليــة نــزع الــسلاح قــادة المنــاطق لا يــزال لهــم تــأثير قــوي علــى  لاحــظ الفريــق أن وي. ســلاح

ــسريح و ــادة والت ــاج، حيــث  إع ــإالإدم ــد  منه ــون بتحدي ــود يقوم ــذين  الجن  واؤخــذييجــب أن ال
ــسريح    في ــات الت ــار في عملي ــسلاح والاعتب ــزع ال ــالي. ن ــم وبالت ــادر، فه ــى ونق ــتمرار عل  الاس
ــة لكــوت شــبكات عــسكرية داخــل  الــسيطرة علــى في  هــا،ديفــوار وخارج  القــوات الجمهوري
لهـا   الهياكـل     لأن تلـك   ويـساور الفريـق القلـق     . الـسياسية  و المالية والعـسكرية  هم   مصالح يحقق بما

 التسلـسل   بـشكل منـهجي مـن خـلال        تخـضع للمـساءلة    وهـي لا  إدارة الحالـة الأمنيـة      تأثير على   
  .لقوات الجمهوريةلالقيادي 
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ديفــوار   إلى شمــال كــوت المتــصلة بهــا الــتي جــرى نقلــها تــدةعوالأالأســلحة ولا تــزال   - ٧
 ويقــوم. لفريــقدي ا الانتخابــات تــشكل مــصدرا رئيــسيا للقلــق لــتلــتأعقــاب الأزمــة الــتي  في

والـتي   في ترسـانات الأسـلحة       ت الأسلحة التي كانـت مخزنـة       إذا كان  ماالتحقيق في بالفريق حاليا   
ــها  تم ــر  فيالإبـــلاغ عنـ ــصادر في تقريـ ــسانه الـ ــل/نيـ ــرة، S/2011/228 (٢٠١٣ أبريـ  )٧٥ الفقـ
توصـل إليهـا،    يالنتائج الـتي    بإبلاغ اللجنة   الفريق  عتزم  ي و .ها من مواقع  نقلت منذ ذلك الحين    قد

  .الاقتضاء حسب
 الفريـق إن  فديفوار،   وعلى الرغم من الانخفاض الملحوظ في الحوادث الأمنية في كوت           - ٨
 لـة زال مجهوت ـ  لابهـا صلة ت ـكميـات كـبيرة مـن الأسـلحة والـذخائر الم      لأن  القلق هيزال يساور  لا

 بطـرق غـير قانونيـة إلى دول أخـرى في المنطقـة دون الإقليميـة                 مـن أن تنتقـل     خطر   وثمةالمصير،  
  ).٦٣ الفقرة، S/2013/228 انظر(
    

  منهجية التحقيق  - ثانيا  
سـيما   ديفـوار، ولا   أعطى الفريـق الأولويـة للتحقيقـات الميدانيـة في جميـع أنحـاء كـوت                 - ٩

  المـستندية الـتي قدمتـها      الأدلـة وقـد اسـتعرض أيـضا       . على طول حدود البلد مع الـدول المجـاورة        
  .المنظمات المحلية والإقليمية والوطنية والدولية وشركات القطاع الخاص

، إلى الحـصول علـى       الـتي أجراهـا    تحقيقاتال كل تحقيق من      أثناء  في ،سعى الفريق وقد    - ١٠
ــة مــستندية دامغــة   ــأدل ــائج الــتي ل ــة مــن قبيــل    في توصــل إليهــا، بمــا يدعم النت ــة المادي ذلــك الأدل

شترط يــالفريــق كــان  الأدلــة، في غيــاب تلــكو. العلامـات الموضــوعة علــى الأســلحة والــذخائر 
  . أي نتيجة يتوصل إليها لدعموثوق بهاالمستقلة المصادر الملى الأقل من  عوجود مصدرين

 احتمـال    التي تشملها ولايتـه لتقيـيم      الميادين من   ميدانوأجرى الفريق تحقيقات في كل        - ١١
  . انتهاكات لجزاءات مجلس الأمن ذات الصلةوقوع
ــهتنفيــذ الولايــةســياق مواصــلة  في ،يــود الفريــقو  - ١٢ ــة  الم يــشير إلى أن، أن المنوطــة ب يزاني

جـراء التحقيقـات    لإ تخـصص لهـا مـوارد تكفيـه        لا  التي يـضطلع بهـا     الاتصالاتلأنشطة  السنوية  
لأنشطة التي تقوم بها جماعات الميليشيات والمرتزقـة        اسيما التحقيقات المتعلقة بمتابعة      الهامة، ولا 

  ).ديفوار، وليبريا الموجودة في غانا، وكوت(
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  الفريق للحصول على المعلوماتالتي يوجهها طلبات لثال لالامت  -ثا ثال  
رسميــة الرســائل ال عــدد مــن  بتوجيــه ولايتــه، فتــرةخــلال الجــزء الأول مــن،  الفريــققــام  - ١٣
أن يعـرض   وينـوي الفريـق  .  والأفـراد ة الخاص ـوالكياناتالدول الأعضاء والمنظمات الدولية   إلى
  .ائيالنه ه كامل في تقريريصله من ردود بشكل ما
    

  المسائل الإقليمية المتصلة بالجزاءات  -ا رابع  
ديفــوار والاســتقرار النــسبي في البلــد أثــر إيجــابي   لانتعــاش الاقتــصادي في كــوتكــان ل  - ١٤

ــدول المجــاورة  ــى ال ــا  ،عل ــا وغان ــل ليبري ــدان   و ، مث ــصفة خاصــة البل ــساحلية ب ــالي  غــير ال ــل م  مث
أدى  السلطات الإيفوارية قـد   التي تقودها   د  ويلاحظ الفريق أن استمرار الجهو    . فاسو وبوركينا

ــراز ــوت     إلى إحـ ــين كـ ــة بـ ــة الأمنيـ ــتقرار الحالـ ــق اسـ ــدم في تحقيـ ــا    تقـ ــا وغانـ ــوار وليبريـ . ديفـ
ــة، ولاالحــ أن غــير ــة      وادث الأمني ــوترات الاجتماعي ــا، والت ســيما علــى طــول الحــدود مــع ليبري
  .ديفوار، تشكل مصدرا مستمرا للقلق العرقية في غربي كوتو

ــأثير  وتــؤثر   - ١٥ ــة في مــالي ت ــة ملموســا االتطــورات الــسياسية والعــسكرية الجاري  علــى الحال
ســبق  قــد، ومــن أصــل مــالي مــن المنحــدرينجاليــة كــبيرة تقــيم في البلــد  إذديفــوار،  كــوت في
ديفـوار    الاتجـار بالأسـلحة علـى الحـدود بـين كـوت            عـن تلقى الفريق معلومات موثـوق بهـا         أن

 بـصفته   ،ديفوار الحسن واتارا، رئيس كوت   وقد بذل   ). ٢١ الفقرة،  S/2012/196 انظر(ومالي  
 تحقيـق اسـتقرار     مـن أجـل    هامـة  سياسية   الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، جهود     ارئيس  

 الاســتقرار  لتحقيــق الــذي تقــوم بــهدورأداء الــديفــوار   كــوتتنفأوقــد اســت. الحالــة في مــالي
 بعثــة الأمــم المتحــدة بإيفــاد وحــدة للعمــل فيمــايو / أيــاروقامــت فيالمنطقــة دون الإقليميــة،  في

  .المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي
 إزاء الكميـات الـضخمة   الفريـق قلـق يـساور   المـا زال    فالرغم مـن هـذا التقـدم،        على  و  - ١٦
إزاء احتمــال  و،ديفــوار  الــتي مــا زالــت متداولــة في كــوتالأســلحة والــذخائر ذات الــصلة مــن

ــات الاتجــار    الأســلحة جلــب تلــك  ــالي ومــن خــلال عملي ــا مــن  إلى م ــة دون غيره دول المنطق
  . منهاأيالأوضاع السياسية في في  تدهور في حالة حدوثالإقليمية، 

    
  الجهات المعنيةالتعاون مع   - خامسا 

 المعنيـتين  ينى المسائل المتعلقة بتعاون الفريق مع الجهـت        الضوء عل  يجري فيما يلي تسليط     - ١٧
  .ديفوار كومة وعملية الأمم المتحدة في كوتالحديفوار، أي  في كوت

http://undocs.org/ar/S/2012/196�
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  التعاون مع فريق الخبراء المعني بليبريا  - ألف  
 الفريـق علـى علاقـة       ظـل ،  )٢٠١٣ (٢١٠١ من قـرار مجلـس الأمـن         ١١عملا بالفقرة     - ١٨

  . من خلال التبادل المنتظم للمعلومات، مع فريق الخبراء المعني بليبريامتصلةعمل 
  

  التعاون مع السلطات الإيفوارية  - باء  
ــققــام   - ١٩ ــرةخــلال الجــزء الأول مــن ، الفري ــه،  فت عقــد اجتماعــات مــع الــسلطات  ب ولايت

 واعيـة  الحكومـة     أن ، ولاحـظ  دانكـان   دانيـال كـابلان     الـوزراء   رئـيس  شمل ، بما المعنيةالإيفوارية  
تقيـيم  ب،  النـهائي  في تقريـره     ، الفريق وسيقوم.  للتعاون التام مع الفريق    ومستعدةنظام الجزاءات   ب

  . السلطات الإيفوارية من جانبفعالية التعاون
  

  ديفوار التعاون مع عملية الأمم المتحدة في كوت  - جيم  
 عمليــة الأمــم المتحــدة  الــذي قدمتــهن يعــرب عــن تقــديره للــدعم القــيم  يــود الفريــق أ  - ٢٠
 زالـت العمليـة    وما. خلال الجزء الأول من فترة ولايته     ) عملية الأمم المتحدة  (ديفوار   كوت في

ــوفر ــاكنت ــب و أم ــة   خــدمات  المكات ــة الخــبراء المتعاقب ــدعم الإداري لأفرق ــل وال ــضطلع . النق وت
تطلعـه علـى    ، كمـا تـوفير الـدعم اللوجـستي للفريـق    ب تابعـة لهـا  الالوحدة المتكاملـة لرصـد الحظـر      

 الـتي يبـدو أنهـا       والأعتـدة سيما البيانـات المتعلقـة بالـذخائر         ظر، ولا الحالمعلومات الهامة المتعلقة ب   
 داريالإدعم  مـستوى ال ـ  زال أيـضا    ي ـ لاو. ديفوار في انتـهاك لنظـام الجـزاءات        دخلت كوت قد  

  .ا الوحدة ممتازالذي تقدمه
    

  الأسلحة  -ا سادس 
 تنفيذ نظـام الجـزاءات   بشأن، واصل الفريق تحقيقاته   )٢٠١٣ (٢١٠١تمشيا مع القرار      - ٢١

تحليـل كامـل للنتـائج الـتي     ب النهائي لجنة الجزاءات في تقريره زوديعتزم أن يوديفوار،  في كوت 
  .توصل إليهاي

 في جميـع أنحـاء   ا حاليـا قـد تناقـص  ونطاقهـا   الفريق أن تواتر الحوادث الأمنية   وقد لاحظ   - ٢٢
ــوار كــوت ــه لا . ديف ــد أن ــاك   بي ــزال هن ــراد عــسكريون مــدربون،   حــوادث ت ــام أف ــة؛ وق متفرق
علـى  يوليـه  /تموز ١بالاعتداء في ، لأقوال بعض الجهات الموثوق بها التي تحاور معها الفريق    وفقا

في المنطقــة الواقعــة ، رئــيس هيئــة نــزع الــسلاح والتــسريح وإعــادة الإدمــاج، ساراســوروفيــديل 
  .)ديفوار شمال كوتفي (كونغ وفيركيسيدوغو  بين
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 الـدفاع   سـلط وزيـر   مـع فريـق الخـبراء،       عقـد   أغسطس، وخلال اجتماع    / آب ٢٦وفي    - ٢٣
 ،)لـدوزو ا( السلطات في تفكيـك شـبكة الـصيادين التقليـديين            الذي أحرزته الضوء على التقدم    

تمكـن الفريـق     وقـد . ديفـوار  فضلا عن العديـد مـن نقـاط التفتـيش غـير الرسميـة في أنحـاء كـوت                  
الطــرق و  الــشوارعنقــاط التفتــيش علــى طــول اســتمرار الانخفــاض في عــدد  التحقــق مــن  مــن

 ةنقطــ ٢٥،  الــتي اضــطلع بهــاخــلال الزيــارات الميدانيــةأنــه وجــد،  غــير. الرئيــسية في أبيــدجان
. )علـى الحـدود مـع غانـا       (نويـه   وأبيـدجان   نقـاط بـين      ١٠ دجان وسان بيـدرو و    أبي تفتيش بين 

 تــبين نقــاط التفتــيش وتفــصيلية مــستكملة خريطــة النــهائي في تقريــره ويعتــزم الفريــق أن يقــدم
  .ديفوار كوت في
يحتمـل   أو( مـا يـشكل   ديفـوار في   في سياق تحديد الذخيرة الموجودة في أراضي كـوت        و  - ٢٤

تقـوم بـه الوحـدة    نظام الجزاءات، يعرب الفريـق عـن تقـديره للعمـل الـذي         ل ا انتهاك )أن يشكل 
 يفيــد أيــضا أن يمكــن) ٢ انظــر المرفــق ( شــاملاجــدولاأنهــا أعــدت  المتكاملــة لرصــد الحظــر، إذ
تمويـل  ب الـتي تقـوم    تحديـد الكيانـات      علـى مساعدة الفريق   المعنية في   الدول الأعضاء والمنظمات    

  . والتدبير لها وتنظيمها على الأسلحةلحظر المفروضانتهك تعمليات 
  

  قطاع الأمن الإيفواريتكييف قدرات إعادة   -ألف   
إصـلاح  برنـامج   يعتـزم الفريـق تزويـد اللجنـة بتقيـيم كامـل ل        ،الولاية الحالية فترة  خلال    - ٢٥

عمليـة إصـلاح   كانـت   كتابة هـذا التقريـر،     لدىو. ديفوار  حاليا في كوت   الجاريقطاع الأمن   
 في هذه المرحلة على إعـادة       العملية تقتصر  الفريق يرى أن     أن غير.  رسميا بدأتقد   نقطاع الأم 

  . بدلا من الإصلاح الحقيقي،ديفوار قطاع الأمن في كوتقدرات تكييف 
  

  ديفوار  في القوات الجمهورية لكوتالذين لم يجر إدماجهمالجنود   -باء   
ــسابقة أشــار  - ٢٦ ــ أن  إلى الفريــق في تقــاريره ال ــة الــتي  شبكال ــادة يــات المالي ــاطقديرها ق  المن
 بعـض هـؤلاء   ن فيهـا يّع ـُالـتي  ديفـوار     القوات الجمهوريـة لكـوت     داخل  يرثأتلها  تزال قائمة و   لا

الـذين  في أبيـدجان     الموجـودين    أغسطس، أجرى الفريـق مقـابلات مـع الجنـود         /وفي آب . القادة
عمومـا علـى     الجنـود     هـؤلاء  ىبق ـوقـد أ  . ديفـوار   في القوات الجمهورية لكـوت     همجادميجر إ  لم

كمـا كـانوا يـدعون       كحـراس أمـن في القطـاع الخـاص؛           ونعمل ـي هم، وكانوا  وذخائر تهمأسلح
 م مــن القــواتهتقــوات الجمهوريــة، بــصفرسميــة لل في العمليــات ال، حــسب الطلــب،لمــشاركةل

بــأن القـــوات  مقــابلات معهــم    الفريــق  أجـــرى الــذين  وأفــاد الأفــراد  . عــسكرية الالاحتياطيــة  
وأنهـم يتلقـون    في الثكنـات،    لأفرادها عنـد وجـودهم      غطي تكاليف الإقامة والطعام     تهورية  الجم
  . لدى جهات أخرىس أمناحر عند عملهم كدولار ١٠٠المتوسط ا يبلغ في شهريراتبا 
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تبعهــا مختلــف قــادة القــوات الجمهوريــة     يالممارســة الــتي  بأيــضا علــى علــم  والفريــق   - ٢٧
ــة فيديفــوار لكــوت ــود معــين لهــؤلاء  مبلــغ شــهري  دفــع والمتمثل ــذين لمالجن هم جادمــيجــر إ ال

النـهائي  في تقريـره  يفيـد  ويعتزم الفريق مواصلة التحقيـق في هـذه المـسألة، وسـوف           . القوات في
  .يتوصل إليه بناء على ذلك بما
القــرارات التنفيذيــة، رئــيس العمليــات في مركــز تنــسيق  حــتى  أكــدوفي هــذا الــصدد،   - ٢٨

 معـه صـحيفة     ا، في مقابلـة أجرته ـ    ) قائـد سـابق لمنطقـة سـيغيلا        وهـو  ( واتاو هلقبو ،إسياكا واتارا 
 مــن العناصــر في الواقــعليــست   العناصــر المدربــة في وحدتــهأن أفــضل، )٣ المرفــق انظــر(محليــة 
  .ديفوار  في القوات الجمهورية لكوتالنظامية

ــا و  - ٢٩ ــواز في كــوت  يوجــد حالي ــة القــوات الجمهديفــوار ضــمن    هيكــل عــسكري م وري
ويـساور  . الفعـال  التـدخل    من حيث إمكانية  نظام الأمن   ل العمود الفقري    النظامية، وهو يشكل  

ــن أن    ــق م ــق القل ــذا الفري ــسكري،  ه ــع اختلاطــه باله الهيكــل الع ــة، نظامياكــل الم ــدي ــوافر  ق تت
، بهـا صلة ت ـ علـى شـراء المزيـد مـن الأسـلحة والأعتـدة الم             ، أزمـة  نـشوب أي  في حالـة    ،  القـدرة  له

  .في انتهاك لنظام الجزاءات تضاء،حسب الاق
  

  انتهاكات نظام الجزاءات  -جيم   
ــدة، في      - ٣٠ ــة الأمــــم المتحــ ــة لعمليــ ــة لرصــــد الحظــــر التابعــ لاحظــــت الوحــــدة المتكاملــ
أبريــل في ســينيماتيالي، وجــود قاذفــات للقنابــل  /نيــسان ٢٤أبريــل في دانــاني، وفي /نيــسان ١٩

ــة غــير ) ملــم ٤٠ (AM-640 ومــن طــراز)  ملــم٣٨-٣٧( AM-600 الفتاكــة مــن طــراز  اليدوي
وذخـائر متـصلة بهـا مـن صـنع شـركة كونـدور للتكنولوجيـات                ) القنابـل المـسيلة للـدموع      مثل(

وتحمـل بعــض هـذه الأسـلحة المرصــودة    ). ٤ انظـر المرفـق  ) (المـسجلة في البرازيــل (الفتاكـة   غـير 
جــرى  وقــد. ٢٠١٢أغــسطس /والــذخائر المتــصلة بهــا علامــات تــشير إلى أنهــا أُنتجــت في آب 

ــق تلــك  ــومي       توثي ــرة أخــرى ي ــا مــن ذخــائر م ــصل به ــا يت ــار ١٦  و١٥ الأســلحة وم ــايو /أي م
مــايو، لاحظــت الوحــدة وجــود ذخــائر غــير فتاكــة لقاذفــات القنابــل /أيــار ٧وفي . بونــديالي في

  .٢٠١٢ داناني، أُنتجت هي الأخرى في عام اليدوية ذاتها في
ســبتمبر بــأن عمليــة بيــعٍ للأســلحة / أيلــول١٣في وأبلغــت الــسلطات البرازيليــة الفريــق   - ٣١
ــذخائر المتــصلة بهــا المــذكورة أعــلاه قــد أبرمــت في عــام     غــير  مــع مكتــب  ٢٠١٢ الفتاكــة وال

وتــضمنت عمليـة البيــع شــهادة  ). ٥ انظــر المرفـق (الأركـان الخاصــة للرئاسـة في بوركينــا فاسـو    
ــة لإعــادة التــصدير مرهو    ــهائي تــنص علــى أن أي عملي ــة بالحــصول علــى إذن  للمــستخدم الن ن

 ،AM-640  وAM-600 وأشـــار الفريـــق إلى أن الأســـلحة بطرازيهـــا. الـــسلطات البرازيليـــة مـــن
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، الــتي تظهــر في وثــائق الفــاتورة، AM-500  وSS-601  وGL-302 وكــذلك الــذخيرة مــن طــراز
  .ديفوار جرى رصدها في كوت

كــوت ديفــوار قبــل   وقــد تم اســتيراد هــذه الأعتــدة ومــا يتــصل بهــا مــن ذخــائر إلى           - ٣٢
مــن ) هـــ( ٣ ، وبالتــالي كــان ينبغــي الكــشف عنــها للجنــة وفقــا للفقــرة   ٢٠١٣ أبريــل/نيــسان
ــه المجلــس أنــه يــتعين إبــلاغ اللجنــة مــسبقا بإمــدادات     )٢٠١٢ (٢٠٤٥ القــرار ، الــذي قــرر في

.  إنفــاذ القــانون والمعــدّة لــتمكين قــوات الأمــن الإيفواريــة الفتاكــة المــستخدمة في المعــدات غــير
ويواصل الفريق تحقيقاتـه بـشأن الأطـراف المتورطـة في هـذا الانتـهاك لنظـام الجـزاءات، ويعتـزم                     

  .إبلاغ اللجنة حسب الاقتضاء
  

  الأعتدة الفتاكة والأعتدة ذات الصلة  -دال   
القــــوات الجمهوريــــة   ، قــــام الفريــــق بزيــــارة مقــــر     ٢٠١٣أغــــسطس / آب٢٦في   - ٣٣

 الـــتي يحملـــها الأفـــراد AK-47 ديفـــوار في أبيـــدجان، ولاحـــظ أن البنـــادق مـــن طـــراز لكـــوت
تكـن هـذه    ولم. العسكريون كانت مزودة بخزنات جديدة للذخيرة مصنوعة من مـواد تركيبيـة           

كانــت خزنــات  إذا مــا فيويحقــق الفريــق . الأعتــدة قــد لوحظــت مــن قبــل في كــوت ديفــوار   
زءا من الأعتدة المذكورة في طلب إعفاء قدمته حكومة كوت ديفوار إلى لجنـة              الذخيرة تلك ج  
ويـساور الفريـق القلـق مـن أن يكـون           . سـبتمبر / أيلـول  ٥ أغـسطس و  /آب ٢٨الجزاءات يومي   

جزء من الأعتدة المدرجة في هذا الطلب قد سُلِّم بالفعل إلى كوت ديفوار، وسوف يقـدم بنـاء       
  .صوص ما يتوصل إليه من نتائجعلى ذلك تقريرا إلى اللجنة بخ

وفي الطلب المذكور أعلاه، طلبـت الـسلطات الإيفواريـة الحـصول علـى إعفـاء لاقتنـاء                    - ٣٤
، RG12 ، واثنتين من ناقلات الأفـراد المدرعـة مـن طـراز           Mi-24 طائرة عمودية مقاتلة من طراز    

ملــم،  ٩ المحــددة عيــار  مــن المــسدسات غــير١ ٥٠٠ ، وAK-47بندقيــة مــن طــراز  ٣ ٠٠٠ و
وكميــة كــبيرة مــن الــذخائر ذات الــصلة والأعتــدة البــصرية الإلكترونيــة والمعــدات التكتيكيــة،   

  .في ذلك مواد للوقاية من المقذوفات بما
ووجه الفريق رسالة إلى اللجنة يعرب فيها عـن قلقـه مـن أن الطـائرة العموديـة المقاتلـة                      - ٣٥

تـــضمن رشاشـــا ثقـــيلا ســـريع الطلقـــات ، باعتبارهـــا ســـلاحا اســـتراتيجيا، تMi-24 مـــن طـــراز
 ملم وأسـلحة تحملـها تحـت جناحيهـا، عـادة مـا تكـون                ٢٣ مدفعا ذا ماسورة مزدوجة عيار     أو

). S-8( ملــم ٨٠أو ) S-5( ملــم ٥٧قاذفــات مــزودة بــصواريخ غــير موجهــة عيــار   عبــارة عــن
بـل متعـددة    ويمكن للطائرة العمودية أن تحمل أيضا عدة قذائف موجهة مضادة للدبابات أو قنا            

كيلوغرامـا أو قنبلتـان تـزن كـل واحـدة            ٢٥٠أربع قنابل تزن كل واحدة منـها        (الاستعمالات  
وتضم مقاعد يتسع عـددها لثمانيـة ركـاب فقـط، وهـي بـذلك مجهـزة             ) كيلوغرام ٥٠٠منهما  
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وعــلاوة علــى ذلــك، يلاحــظ الفريــق أنــه باســتيراد هــذه   . للتــشغيل في بيئــة الحــروب التقليديــة 
، ســتتمكن )الأخــصائيون التقنيــون وقطــع الغيــار   ( جانــب مــستلزمات الــصيانة   الأعتــدة، إلى

القوات المسلحة الإيفوارية من توفير الخدمات اللازمة للطائرة العمودية الموجـودة لـديها حاليـا               
ــراز ــز Mi-24 مـــن طـ ــلة إصـــلاحها TU-VHO  والمـــسجلة تحـــت الرمـ ــر(، ومواصـ ــة  انظـ الوثيقـ

S/2011/271 اعتــــــبره الفريــــــق انتــــــهاكا لحظــــــر  ، وهــــــو مــــــا)٣٥٨ إلى ٣٣٦، الفقــــــرات
  .الأسلحة توريد
ــاء     / آذار٢١وفي   - ٣٦ ــه تم في مينـ ــر أنـ ــد الحظـ ــة لرصـ ــدة المتكاملـ ــارس، لاحظـــت الوحـ مـ

ــدجان ــها شــركة        أبي ــوارب شــبه صــلبة باعت ــى ق ــوي عل ــة صــناديق تحت ــسليم ثماني  MagForceت
 بوصفه انتـهاكا لنظـام   ٢٠١٢ لوزارة الدفاع، وهو ما وثقه الفريق في عام  ) فرنسا في ةالمسجل(

ويلاحــظ الفريــق أن العقــد  ). ٧٧ ، الفقــرةS/2012/196  أدنــاه، و١٥ انظــر المرفــق(الجــزاءات 
، في إطـار نظـام      ٢٠١٢نـوفمبر   /شرين الثـاني   ت ـ ٢٣المتعلق بتلك الأعتدة تم توقيعه في الواقـع في          

، وهـو يعكـس شـراء زورقـين مـن طـراز سـيلنغر        )٢٠١٢ (٢٠٤٥الجزاءات المعتمـد في القـرار    
470 UM وثمانية زوارق من طراز Zodiac MK3 Grand Raid   وجميعها مزود بمحركـات بقـوة ،

  ).٦ المرفق انظر(حصانا  ٤٠
  

  الأعتدة غير الفتاكة  -هاء   
ــبيرة    / آذار١٨في   - ٣٧ ــحنة كـ ــر أن شـ ــد الحظـ ــة لرصـ ــدة المتكاملـ ــارس، لاحظـــت الوحـ مـ
 Plasan Sasaأصــناف البــزات الواقيــة مــن الرصــاص الــتي جــرى توريــدها مــن قبــل شــركة   مــن

الـتي تـزن خمـسة      وهـذه الـشحنة     . وصلت إلى مطـار أبيـدجان الـدولي        قد) المسجلة في إسرائيل  (
ــومي في كــوت      ــن الق ــس الأم ــة إلى مجل ــت موجه ــان كان ــة الرئاســة     أطن ــار ولاي ــوار في إط ديف

ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقاته بشأن هـذه الحالـة بالـذات، ويتطلـع إلى تلقـي           ). ٧ المرفق انظر(
  .أغسطس/آب ٦ على رسالته المؤرخة Plasan Sasaرد في هذا الصدد من شركة 

ليــصة الــشحن المتــصلة بهــذه الــشحنة والعلامــات الــتي تظهــر علــى منــصات    وتــشير بو  - ٣٨
يتعلــق  ورد ذكــره في الفــرع الــسابق فيمــا  ، وهــو مــاHorsforth Tالــشحن إلى ضــلوع شــركة  

  .سبتمبر/أيلول ٥بطلب الإعفاء المؤرخ 
أبريل، لاحظـت الوحـدة المتكاملـة لرصـد الحظـر أيـضا وصـول كميـة                 / نيسان ١٢وفي    - ٣٩

زوج مــن الأحذيــة  ٦٠ ٠٠٠ذلــك  في المعــدات العــسكرية إلى مينــاء أبيــدجان، بمــاكــبيرة مــن 
). المـــسجلة في الـــصين (E&C Technologyالعـــسكرية، وهـــي المعـــدات الـــتي ســـلمتها شـــركة 

اعتُـبرت بالفعـل     وكانت الشركة قـد   ). ٨ انظر المرفق (وكانت الجهة المتلقية هي وزارة الدفاع       
  ).٩٤ ، الفقرةS/2013/228 (٢٠١٣ مخالفة لنظام الجزاءات في عام
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  ذخائر بخصائص مشابهة للذخائر المنتجة في السودان  -واو   
مايو، لاحظت الوحدة المتكاملـة لرصـد الحظـر أعتـدة        / أيار ١٣أبريل و   / نيسان ٢٤في    - ٤٠

، وذلك أثنـاء عمليـة   ) المفروض على الأسلحة  بما ينتهك الحظر   (٢٠٠٤ مختلفة أُنتجت بعد عام   
تفتيش لموقع الحـرس الجمهـوري في ترايـشفيل، أبيـدجان، ويـرجح أن تكـون قـد دخلـت البلـد                     

  .انتهاك لنظام الجزاءات في
 صـندوقا للـشحن تحتـوي علـى قـذائف هـاون             ٣٠وكانت تلك الأعتـدة تـضم حـوالي           - ٤١

 الهـــاون قـــد صـــنعت في الـــسودان في ملـــم تحمـــل علامـــات تـــشير إلى أن مـــدافع   ١٢٠عيـــار 
ــار    ٢٠١١ عــام  ملــم أنتجــت في ٦٠، وصــندوق شــحن آخــر يحتــوي علــى قــذائف هــاون عي
  ).٩ انظر المرفق (٢٠٠٨ عام
  

   ملم٥٤ × ٧,٦٢ذخائر غير موسومة عيار   -زاي   
طلقـة   ٧٠٠، لاحظت عملية الأمم المتحدة وجود نحـو         ٢٠١٢يناير  /منذ كانون الثاني    - ٤٢

ــذخائر ا  ــار   مــن ال ــذخائر الــتي جمعــت    ٥٤ × ٧,٦٢لنحاســية غــير الموســومة عي ــم ضــمن ال مل
إطار برنامج نـزع الـسلاح والتـسريح وإعـادة الإدمـاج وكـذلك الـذخائر الـتي جمعـت أثنـاء                     في

ويـشمل  . عمليات التفتيش التي أجريت في موقعين مـن مواقـع القـوات الجمهوريـة في أبيـدجان      
 أكياس سوداء غـير مميَّـزة مـن البـوليثين في معـسكر              من هذه الطلقات في    ٤٥٠ذلك توثيق نحو    

  .سبتمبر/أيلول ٦كامب كوماندو في أبوبو، أبيدجان، في 
مــستوية وضــع مــادة مانعــة للتــسرب      ولاحــظ الفريــق أنــه قــد جــرى بطريقــة غــير        - ٤٣

، ومـــادة مانعـــة للتـــسرب تخـــص الـــشحنة البادئـــة  )ذات لـــون أصـــفر(عنـــق الرصاصـــة  تخـــص
وهـذا الـشكل مـن أشـكال أكيـاس          . ى العديد من الطلقات غير الموسومة     ، عل )أحمر لون ذات(

ــق           ــسرب لعن ــانع الت ــستوية في وضــع م ــة غــير الم ــذه الطريق ــزة وه ــير المميَّ ــسوداء غ ــوليثين ال الب
اللون الأصفر ومانع التـسرب للـشحنة البادئـة ذي اللـون الأحمـر علـى الطلقـات                   الرصاصة ذي 

وعـلاوة  .  علـى الأقـل    ٢٠١٠ تجـة في الـسودان منـذ عـام        النحاسية، هما من سمـات الـذخائر المن       
البلد الوحيـد في الوقـت الحاضـر المعـروف بإنتاجـه لـذخيرة تتـسم                 على ذلك، فإن السودان هو    

  .الخصائص بتلك
فـأولا،  . وثمة عنصران آخران يؤيدان ترجيح المصدر السوداني لطلقـات الـذخيرة تلـك              - ٤٤

ملـم وضِـع     ٣٩ × ٧,٦٢طلقـات نحاسـية عيـار       كان يوجد أيضا في معسكر كامب كوماندو        
اللـون   اللون الأصفر ومانع التسرب للـشحنة البادئـة ذو         عليها مانع التسرب لعنق الرصاصة ذو     

وكانـت  . مستوية، وكانت معبأة في أكياس سـوداء غـير مميَّـزة مـن البـوليثين            الأحمر بطريقة غير  
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 اسـتخدمها الـسودان في الـذخائر        هذه الطلقات تحمل علامات إنتـاج تتفـق مـع العلامـات الـتي             
 وكـذلك   ،وثانيـا، وُجـدت في معـسكر كامـب كومانـدو          . ٢٠١١  و ٢٠١٠ المنتجة في عـامي   

في معـــسكر كامـــب غـــالييني في منطقـــة بلاتـــو بأبيـــدجان، أثنـــاء عمليـــة تفتـــيش أجريـــت          
ملـم إلى جانـب طلقـات        ٥٤ × ٧,٦٢فبراير، طلقات سائبة غير موسومة عيـار        /شباط ٢٢ في

ــار  ــام     ٥٤ × ٧,٦٢عيـ ــسودان في عـ ــاج الـ ــات إنتـ ــل علامـ ــم تحمـ ، S/2013/228 (٢٠١١ملـ
  ).٧ ، والمرفق٤٦ الفقرة
ويرى الفريق أنه كانـت ثمـة محاولـة متعمـدة لإخفـاء معلومـات أساسـية عـن الـذخائر،                    - ٤٥

يانــات علــى مــواد التغليــف تــسمح  وأن عــدم وجــود علامــات علــى الطلقــات وعــدم وجــود ب  
بتحديدها كلُّهـا دلائـل محتملـة تـشير إلى أن الـذخائر أُنتجـت وعُبئـت بقـصد إخفـاء مـصدرها                       

  ).١٠ انظر المرفق(
  

  ذخائر بخصائص مشابهة للذخائر المنتجة في الصين  -حاء   
ت مايو، قامت الوحدة المتكاملة لرصد الحظر بتوثيق صندوقي شحن عثـر          / أيار ١٣في    - ٤٦

ــدجان،         ــشفيل، أبي ــوري في تراي ــع الحــرس الجمه ــت في موق ــيش أجري ــة تفت ــاء عملي ــا أثن عليهم
ملم، وتحمل علامـات تـدل       ٨٢ تخص قنابل هاون عيار      M-6 يحتويان على صمامات من طراز    

  ).١١ انظر المرفق (٢٠٠٩ على أنها قد أنتجت في الصين في عام
ــصندوقين     - ٤٧ ــلا الــ ــى كــ ــودة علــ ــات الموجــ ــة  وكانــــت العلامــ ــت، في محاولــ ــد طُليــ  قــ

وقــد أزيــل الطــلاء بواســطة ورق مرمَّــل، ممــا كــشف       . لإخفــاء مــصدر محتوياتهمــا   واضــحة
ورقــــم العقــــد ) مجمــــع اليرمــــوك الــــصناعي (“Yarmouk Industrial Complex” عبــــارة عــــن

09XSD14E01YIC/SU.  
 الـصينية   Xinshidai وتتفق هذه المعلومات مع المعدات العسكرية الـتي تـصَدِّرها شـركة             - ٤٨

ــصر   ( ــا بالمخت ــتي أشــير إليه ــد XSDال ــم العق ــسودان   )  في رق ــصناعي في ال ــوك ال إلى مجمــع اليرم
  ).العقد  في رقمYIC/SUأشير إليه بالمختصر  الذي(

ــذلك، لا  - ٤٩ ــذخائر       ولـ ــذه الـ ــود هـ ــون وجـ ــال أن يكـ ــستبعد احتمـ ــق أن يـ ــن للفريـ يمكـ
ات عـسكرية نقلـت مـن الـصين إلى          ديفوار قد نتج في الواقع عـن تحويـل وجهـة معـد             كوت في

السودان في إطـار إحـدى عمليـات النقـل المـشروعة الـتي تـتم بـين الـدول، وسيواصـل التحقيـق                      
  .هذه القضية في
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  Glockشحن مسدسات من شركة   -طاء   
أبريــل /نيــسان ١٧ مــن تقريــره النــهائي المــؤرخ  ٨٩ و ٨٨يــشير الفريــق إلى الفقــرتين    - ٥٠

)S/2013/228(  الــذي وصــف فيــه شــحنة مــن المــسدسات مــن طــراز ، Glock-19و  Glock-26 
  .باعتبارها انتهاكا صارخا لنظام الجزاءات

ــه           - ٥١ ــق الخــبراء تحليل ــات المتاحــة، راجــع فري ــع المعلوم ــة في جمي ــر بعناي ــادة النظ ــد إع وبع
ثـل بـشكل كامـل لإجـراءات الإعفـاء الـتي يفرضـها              يؤكد أن الـشحنة المـذكورة أعـلاه تمت         وهو

  .مجلس الأمن، وبالتالي لا يمكن اعتبارها انتهاكا لنظام الجزاءات
    

  الشؤون المالية  -سابعا   
يتمثل جزء من ولاية الفريق في فحـص مـصادر تمويـل عمليـات شـراء الأسـلحة، علـى                 - ٥٢

، الذي أوعـز فيـه مجلـس الأمـن إلى           )٢٠٠٦ (١٧٢٧من القرار   ) ب( ٧ النحو المبين في الفقرة   
ذلـك المـصادر المتأتيـة مـن اسـتغلال المـوارد الطبيعيـة               في الفريق أن يحقق في مصادر التمويل، بما      

  .ديفوار، لشراء أسلحة وما يتصل بها من أعتدة وأنشطة في كوت
  

  اقتصاد كوت ديفوار  -ألف   
ــسبة        - ٥٣ ــوار بن ــي الإجمــالي لكــوت ديف ــاتج المحل ــع الن ــام  في ٩,٨ارتف ــة في ع  ٢٠١٢ المائ

، وهــــي ٢٠١٢ســــبتمبر /متجــــاوزا بــــذلك النــــسبة المتوقعــــة الــــتي أُعلــــن عنــــها في أيلــــول  (
، ويعـزى ذلـك إلى حـد كـبير إلى زيـادة الاسـتثمارات الأجنبيـة العامـة والخاصـة                )المائة في ٨,٦

وأعلنـت الحكومـة عـن اعتزامهـا مواصـلة عمليـة            . عاش الاقتصاد عمومـا   بصورة كبيرة، وإلى انت   
، بغيـة تعزيـز الحوكمـة الرشـيدة والـشفافية في إدارة الماليـة               ٢٠١١ عـام  الإصلاح التي بدأت في   

وتشمل الإصلاحات ذات الصلة بالموضوع مواصلة إصلاح قطـاع الـبن           . العامة والقطاع العام  
؛ والقيـام في مجـال   ٢٠١٣سـبتمبر  /تعدين بحلول نهايـة أيلـول  والكاكاو؛ واعتماد قانون جديد لل   

ــاء          ــاع الكهرب ــام في قط ــشفافية؛ والقي ــة ال ــشأن مدون ــانون ب ــشروع ق ــاد م ــة باعتم ــة العام المالي
التنميـــة وتحقيـــق التـــوازن المـــالي؛ والقيـــام في قطـــاع المـــواد الهيدروكربونيـــة في تـــشرين  بتعزيـــز
ر المنتجات النفطية ليكـون بمثابـة أسـاس لتنفيـذ آليـة              باعتماد هيكل لأسعا   ٢٠١٢ نوفمبر/الثاني
أسعار النفط بصورة تلقائيـة علـى مـستوى محطـات الوقـود؛ ووضـع اسـتراتيجية لتطـوير                    تحديد
  .المصرفي القطاع
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وسيواصل الفريق تقييم أثر هـذه الإصـلاحات علـى اقتـصاد البلـد، مـع التركيـز بوجـه                      - ٥٤
ل تحويل الإيرادات المتأتية منـها لـشراء الأسـلحة والأعتـدة            خاص على الموارد الطبيعية التي يحتم     

  .ذات الصلة في انتهاك لحظر توريد الأسلحة
  

  التهريب والاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية  -باء   
ــال التحريـــات       - ٥٥ ــة، واصـــل الفريـــق أعمـ ــة الحاليـ ــرة الولايـ ــزء الأول مـــن فتـ خـــلال الجـ

ــة    واســتكمال المعلومــات ومتابعــة الت  ــهريب المــوارد الطبيعي ســيما  لا(حقيقــات في مــا يتعلــق بت
ــذهب    ــشاب والـ ــن والأخـ ــاجو والقطـ ــوز الكـ ــاو وجـ ــرق   ) الكاكـ ــصديرها بطـ ــري تـ ــتي يجـ الـ

ديفــوار، والــتي تــدر إيــرادات يمكــن اســتخدامها في شــراء الأســلحة    مــشروعة مــن كــوت غــير
ك أن تقـوم بتـصديرها   انتهاك لنظـام الجـزاءات، وكـان يمكـن للـسلطات الإيفواريـة لـولا ذل ـ               في

وركز الفريق أيضا على تحليل القطـاع النفطـي         . بصورة شرعية وفرض الضرائب المناسبة عليها     
  .وإمكانية تحويل الأموال من هذا القطاع

والفريق بصدد تقييم التقدم الذي أحرزته الـسلطات الإيفواريـة مـن الناحيـة التـشريعية                  - ٥٦
  . التهريبوالإدارية في التصدي بفعالية لمشكلة

وفي هــذا الــسياق، اجتمــع الفريــق مــع الــسلطات الإيفواريــة المعنيــة باســتغلال المــوارد      - ٥٧
الطبيعية وإدارتها، وكـذلك مـع وكـالات مـن قبيـل مجلـس الـبن والكاكـاو وهيئـة تنظـيم قطـاع                   

  .الكاجو القطن وجوز
  

  الكاكاو    
ديفوار قد شرعت في اتخـاذ      أبلغ مجلس البن والكاكاو فريق الخبراء بأن حكومة كوت            - ٥٨

، وذلـك مـن أجـل    ٢٠١١نوفمبر /مجموعة من التدابير لإصلاح قطاع الكاكاو في تشرين الثاني    
، والـتي تتمثـل   ٢٠١٠فتئـت تـؤثر علـى هـذا القطـاع منـذ عـام             معالجة بعـض المـشاكل الـتي مـا        

وقـد نُفـذت    . يبانعدام الأمن في مناطق الإنتاج، وابتزاز المال بـالعنف أو بالتهديـد، والتـهر              في
. تدابير بهدف الحصول على نتائج فورية من شأنها أن يكـون لهـا أثـر إيجـابي علـى اقتـصاد البلـد                

  :يلي ومن بين التدابير المتعلقة بولاية الفريق ما
ــل في       )أ(   ــاو يتمثــ ــي الكاكــ ــعار لمزارعــ ــد أدنى للأســ ــمان حــ ــا  ٧٢٥ضــ فرنكــ

يعــادل  لواحــد في موقــع الإنتــاج، وهــو مــافرنكــات الجماعــة الماليــة الأفريقيــة للكيلــوغرام ا مــن
المائـــــة مـــــن الـــــسعر الـــــذي يـــــشمل التكلفـــــة والتـــــأمين وأجـــــور الـــــشحن   في ٦٠ نـــــسبة

  ؛)فرنكات الجماعة المالية الأفريقية للكيلوغرام الواحد من ١ ٢٠٨(
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 وكيـل إضـافي مـن الوكالـة الوطنيـة           ٥٠٠  مـن وكلائهـا و     ٣٦٨إيفاد حـوالي      )ب(  
يـة مراقبـة تقيـد المـشترين بالحـد الأدنى للأسـعار المدفوعـة وجـودة المنـتج                   لدعم التنمية الريفية بغ   

  مندوبية؛ ١٣النهائي ضمن نطاق مندوبيات المجلس الإقليمية المعنية بالكاكاو البالغ عددها 
ــة          )ج(   تنظــيم حملــة توعيــة لفائــدة المــزارعين في جميــع المنــدوبيات الإقليميــة المعني

  وبية؛مند ١٣بالكاكاو البالغ عددها 
إنشاء لجان في كـل منطقـة علـى حـدة، تـشمل المـزارعين والمـشترين والنـاقلين             )د(  

  وجميع الشركاء في صناعة الكاكاو؛
صياغة تعليمات للمجلس كي يتخذ تدابير تنفيذية ترمي إلى تطبيق الجـزاءات              )هـ(  

  .الدوليةالتي تفضي إلى احترام الحد الأدنى لأسعار المنتج والحصول على أفضل الأسعار 
ووفقا لما ذكرته الحكومة، فيما يلي بعض النتائج التي تمخضت عنها التـدابير المـذكورة      - ٥٩

  :الآن أعلاه حتى
بليـون فرنـك     ٧٢٥حصل المزارعون، وفقا لتقديرات متحفظـة، علـى حـوالي             )أ(  

المائـة   في ٦٠أي نـسبة    (بليـون دولار     ١,٤من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية، أي ما يعادل         
  ؛)من القيمة الإجمالية لصادرات البلد من الكاكاو

ــسارات الموصــلة إلى          )ب(   ــل الم ــية، مث ــاء الهياكــل الأساس ــوالا لبن ــس أم رصــد المجل
المــزارع، والمــدارس، والمراكــز الطبيــة، والمــضخات الــتي تخــدم القــرى، ولتعزيــز قــدرات قــوات   

  الشرطة والدرك والسلطات الجمركية؛
  .المائة في ٨٠ل تهريب الكاكاو بنسبة خُفِّض معد  )ج(  

سـيما   لا(ويعتزم الفريق مواصلة التحقيـق في التطـورات الحاصـلة والمعلومـات الـواردة                 - ٦٠
في قطاع الكاكاو والتحقق منها خـلال الجـزء الثـاني مـن فتـرة ولايتـه، وتقيـيم                   ) بشأن التهريب 

المـشروعة    مـن تـوافر الأمـوال غـير        إذا كانت التدابير المتخذة أدت علـى نحـو فعـال إلى الحـد              ما
  .التي قد تستخدم في شراء الأسلحة في انتهاك لنظام الجزاءات

  
  جوز الكاجو والقطن    

ــاجو في كـــوت      - ٦١ ــوز الكـ ــاع جـ ــه قطـ ــا يواجهـ ــق في مـ ــوار  واصـــل الفريـــق التحقيـ ديفـ
ق ويـساور الفريـق القل ـ    . صعوبات تتمثل بصفة خاصة في المستوى المرتفع لأنشطة التهريب         من

مـشروعة عـن طريـق التـهريب في شـراء الأسـلحة              من أن تستخدم الأموال المتأتيـة بـصورة غـير         
  .والأعتدة المتصلة بها على نحو يشكل انتهاكا لنظام الجزاءات
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ورغم أن الحكومة أوضحت بصورة جلية تماما، مـن خـلال قـرارات إداريـة، أن جـوز              - ٦٢
ــه   يجــوز تــصديره إلا عــن طريــق المــوانئ    الكــاجو لا ــة والمطــارات الإيفواريــة، فــإن تهريب البحري

ســيما في المنــاطق القريبــة مــن مدينــة  يــزال مــستمرا بــلا هــوادة في شــرق البلــد، ولا غانــا لا إلى
  ).١٢ انظر المرفق(بوندوكو، ولم تشهد الحالة أي تحسن في هذا الصدد 

كـاجو والقطـن    وقد أكدت السلطات الإيفوارية أن الأسباب الرئيسية لتهريب جوز ال           - ٦٣
بما فيهـا سـلطات الجمـارك والـشرطة         (تتمثل في ضعف قدرة سلطات مراقبة الحدود الإيفوارية         

الرسمية على طول الحدود مـع غانـا؛ وارتفـاع تكـاليف نقـل               ؛ وتعدد نقاط العبور غير    )والدرك
كـل  الرسميـة؛ ووجـود هي   هذه المنتجات إلى موانئ البحرية وتخزينها؛ وكثرة نقاط التفتـيش غـير       

  .عسكري منظم تنظيما جيدا يحمي أنشطة التهريب ويسهّلها
وفي هذا الصدد، أبلغت هيئة تنظيم قطاع القطن وجوز الكاجو الفريـق بـأن الحكومـة                  - ٦٤

  .بصدد إجراء إصلاح شامل لقطاعي جوز الكاجو والقطن
ؤولية ومن خلال هذا الإصلاح، تتيح الحكومة الإطار اللازم لإنـشاء كيـان يتـولى مـس                 - ٦٥

منظمـة   وسيكون هذا الكيان عبـارة عـن      . تنظيم هذين القطاعين والإشراف عليهما وتطويرهما     
ــة بعمليـــات تـــسويق      لا ــرارات المتعلقـ ــنع القـ ــز صـ ــا كـــل مراكـ ــع فيهـ ــربح تجتمـ تـــستهدف الـ

  .الصلة الكاجو والقطن والأنشطة التنظيمية ذات جوز
طـراف المعنيـة، وبخاصـة المنتجـون،     ويتمثل الهدف الرئيسي لهذا الإصـلاح في تمكـين الأ      - ٦٦
تحـسين  : يلـي  ومـن الأهـداف المحـددة الأخـرى مـا         . تحقيق ربح من بيع منتجاتهم في السوق       من

الإنتاجية وجودة المنتجات، وإنـشاء نظـام للتـسويق يتـيح للمنـتجين حـدا أدنى مـضمونا للـسعر                 
 والتـأمين؛ والحـد مـن       المائـة مـن الـسعر شـاملاً التكلفـة والـشحن            في ٦٠يقـل عـن      لا يعادل مـا  

البطالـــة مـــن خـــلال إدمـــاج الـــشباب والمقـــاتلين الـــسابقين في أنـــشطة إنتـــاج وتجهيـــز القطـــن   
  .الكاجو وجوز
وسيواصل الفريق تقييم ما سيؤول إليه أمر الإصلاح المنتظر لهـذا المجـال وأثـره الـشامل                   - ٦٧

  .على تهريب جوز الكاجو والقطن
  

  الموارد الطبيعية الأخرى    
واصل فريق الخبراء تحقيقاته بشأن الموارد الطبيعية التقليديـة الـتي قـد تـستخدم إيراداتهـا               - ٦٨
وتمـشيا  . تحوّل لشراء أسلحة في انتهاك لنظام الجـزاءات، وهـي الـذهب والـنفط والأخـشاب             أو

ــة       ــة المعني ــسلطات الإيفواري ــدة إلى ال ــل، وجــه الفريــق رســائل عدي مــع الممارســة المتبعــة مــن قب
  .ها على آخر المعلومات المتعلقة بتلك السلعللحصول من
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ديفــوار  ويواصــل الفريــق التحقيــق في إنتــاج واســتغلال الــذهب المــستخرج في كــوت    - ٦٩
كانـت إيـرادات تلـك       إذا طريق أنشطة التعدين الحرفي غير القانونية، وذلك بغية معرفـة مـا            عن

. اك لنظــام الجــزاءات  العمليــات قــد اســتخدمت لــشراء أســلحة أو مــواد تتــصل بهــا في انتــه        
، تأكـد للفريـق     ٢٠١٣سـبتمبر   / أيلـول  ٢ في   )١(اجتماع عقـد مـع وزيـر الـصناعة والمنـاجم           وفي
تـزال تمثـل مـشكلة خطـيرة تواجـه الـسلطات،             أنشطة هـذا التعـدين الحـرفي غـير القانونيـة لا            أن

  .وبخاصة من حيث الأمن والفاقد في عائدات الضرائب
جم أن الـسلطات الإيفواريـة تقـوم في معـرض تـصديها لهـذه               وذكر وزير الصناعة والمنا     - ٧٠

وأوضـح  . الحالة، بتنفيذ مدونة لتنظيم أنشطة التعدين بها فـرع مخـصص لتنظـيم التعـدين الحـرفي                
الوزير أن السلطات تتطلع إلى دعوة الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا إلى التـصدي لهـذه                

 هناك بعض البلـدان المجـاورة الـتي تواجـه مـشاكل مماثلـة       المشكلة في السياق الإقليمي باعتبار أن 
  .يتعلق بالتعدين الحرفي فيما
ووجــه الفريــق الانتبــاه، خــلال الاجتمــاع الــذي عقــده مــع وزيــر الــصناعة والمنــاجم،      - ٧١
فيـه مجلـس الأمـن الـسلطات الإيفواريـة       التي شـجع  )٢٠١٣ (٢١٠١ من القرار   ٢٥ الفقرة إلى

على المشاركة في البرنامج الذي تستضيفه منظمة التعاون والتنمية في الميـدان الاقتـصادي المعـني           
بتنفيذ المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبـة لكفالـة روح المـسؤولية في مراحـل توريـد          

اعــات والمنــاطق العاليــة المخــاطر، والتواصــل     المعــادن القادمــة مــن المنــاطق المتــضررة مــن التر     
المنظمات الدولية بهدف الاستفادة من الدروس المستخلصة من المبادرات الأخرى والبلـدان             مع

  .التي لديها قضايا مماثلة تواجهها فيما يتعلق بالتعدين الحرفي
لـدولي المعـني    وفي هذا السياق، يعتزم الفريق حضور الاجتماع السادس لمنتدى المـؤتمر ا             - ٧٢

ــبراء           بمنطقــة الــبحيرات الكــبرى ومنظمــة التعــاون والتنميــة في الميــدان الاقتــصادي وفريــق خ
المتحدة المعـني بجمهوريـة الكونغـو الديمقراطيـة، وهـو المنتـدى المعـني بتنفيـذ تـدابير العنايـة                      الأمم

 ، في الفتـرة مـن     يتعلق بسلاسل التوريد المسؤول للمعادن، الذي سيعقد في كيغالي         الواجبة فيما 
نـــوفمبر، والـــذي ســـيتم فيـــه اســـتعراض ومناقـــشة تنفيـــذ المبـــادئ  /تـــشرين الثـــاني ١٥ إلى ١٣

التوجيهية لمنظمة التعـاون والتنميـة في الميـدان الاقتـصادي المتعلقـة ببـذل العنايـة الواجبـة لكفالـة             
عـات والمنـاطق   اترمراحل توريد المعـادن القادمـة مـن المنـاطق المتـضررة مـن ال          روح المسؤولية في  

  .المخاطر العالية

_________________ 

ــه / تمــوز٢٥في   )١(   ــة إلى      ٢٠١٣يولي ــنفط والطاق ــاجم وال ــدين مــن وزارة المن ــسؤولية عــن قطــاع التع ، نقلــت الم
 .الصناعة وزارة
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  شبكة الضرائب غير القانونية  - جيم  
 مـن   ٢٦ سعى الفريق إلى تقيـيم مـدى امتثـال حكومـة كـوت ديفـوار لأحكـام الفقـرة                    - ٧٣

ــرار  ــة أن     )٢٠١٣ (٢١٠١الق ــسلطات الإيفواري ــس بال ــه المجل ــاب في ــذي أه ــدابير   ال تتخــذ الت
ــات          ــراء تحقيق ــن ضــمنها إج ــائل م ــة، بوس ــير القانوني ــضرائب غ ــك شــبكات ال ــة لتفكي اللازم
مستفيــضة في هــذا الخــصوص، وتخفــيض عــدد نقــاط التفتــيش، ومنــع وقــوع حــوادث الابتــزاز   

جميع أنحاء البلـد، وأهـاب بالـسلطات أن تتخـذ الخطـوات اللازمـة للمـضي في إعـادة إنـشاء                       في
ية وتعزيزها، والتعجيل بنشر موظفي الجمـارك ومراقبـة الحـدود في أجـزاء البلـد                المؤسسات المعن 

  .الشمالية والغربية والشرقية
ويواصل الفريق تحقيقاته في المعلومات المتعلقة بالنتائج التي خلصت إليها أفرقـة الخـبراء                 - ٧٤

عدد مـن نقـاط     ديفوار، ووجود    السابقة، بشأن اتساع شبكة الضرائب غير القانونية في كوت        
  .التفتيش وعدة حوادث ابتزاز، كما سيتابع تلك المعلومات ويستكملها

أغسطس، أبلـغ الفريـق بـأن الـسلطات         / آب ٢٦وفي اجتماع عقد مع وزير الدفاع في          - ٧٥
قد تمكنت مـن تفكيـك   ) ديفوار قوات الشرطة والدرك والقوات الجمهورية لكوت(الإيفوارية  

مجموعــه   في جميــع أنحــاء البلــد في محاولــة للاحتفــاظ فقــط بمــا  قانونيــة  تفتــيش غــيرةنقطــ ١٥٠
وفي هـذا الـسياق، شـهد الفريـق انخفاضـا كـبيرا في عـدد                . مركزا رسميا مـن مراكـز المراقبـة        ٣٣

  .نقاط التفتيش غير القانونية في أبيدجان
أغـسطس، علـم الفريـق أن حكومـة         /آب ٢٧وفي اجتماع عقد مع وزيـر الداخليـة في            - ٧٦

ويعتزم الفريـق   . وار أنشأت، بدعم من البنك الدولي، وحدة لمكافحة أعمال الابتزار         ديف كوت
  .أن يعرض في تقريره النهائي النتائج التي خلصت إليها هذه الوحدة

  
  القرصنة  -دال   

يعلم الفريق، مع الإشارة إلى تقريـره الـسابق فيمـا يتعلـق بحـوادث القرصـنة قـرب ميـاه            - ٧٧
ــة كـــوت ــوار الإقليميـ ــها  أوديفـ ، أن الـــسلطات )١٦٣-١٦٠، الفقـــرات S/2013/228( داخلـ

  .أعلاه ٣٦ الإيفوارية قد اشترت عددا من الزوارق العسكرية على نحو ما ذكر في الفقرة
ز وقــد أُبلــغ الفريــق بــأن أحــد الأهــداف المتوخــاة مــن شــراء تلــك الــزوارق هــو تعزي ــ      - ٧٨

ــدرة ــال     قـ ــة وردع أعمـ ــاه الإقليميـ ــوفير الأمـــن في الميـ ــة علـــى تـ ــة الإيفواريـ الـــسلطات البحريـ
  .المحتملة القرصنة

الـسرقة أو العنـف الإجرامـي        التي تنطـوي علـى    (ويرى الفريق أن أعمال القرصنة هذه         - ٧٩
  .تمثل خرقا للحظر المفروض، وسوف يواصل التحقيق في هذه المسألة) البحر في
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  الجمارك والنقل  - ثامنا  
، رصد الفريق تسليم معـدات      )٢٠١٣ (٢١٠١ من القرار    ٢٧ و   ١٨عملا بالفقرتين     - ٨٠

عسكرية غـير فتاكـة وفتاكـة لكـوت ديفـوار بموجـب نظـام الجـزاءات، وذلـك وفقـا للقـرارات                       
هاك الجـزاءات مـن خـلال تحليـل العمليـات الجمركيـة       ذات الصلة، وبهدف تقييم احتمالات انت ـ    

ديفـوار وفي جميـع    الصلة في الموانئ الإيفوارية الدولية ومطار كـوت     وغيرها من العمليات ذات   
  .ديفوار من الدول المجاورة نقاط الدخول إلى كوت

يـز  وبالإضافة إلى ذلك، يرى الفريق أن مـن المهـم تحديـد المجـالات الـتي يمكـن فيهـا تعز                      - ٨١
قدرات الإدارات الجمركيـة للـدول في المنطقـة، مـن أجـل تحـسين تنفيـذ الحظـر المفـروض علـى                       

  .توريد الأسلحة وغير ذلك من التدابير التي فرضها مجلس الأمن
  

  رصد تسليم كوت ديفوار معدات عسكرية غير فتاكة وأخرى فتاكة  -ألف   
ديفـوار    حكومـة كـوت    )٢٠١٣( ٢١٠١ مـن القـرار      ٥يحث مجلس الأمـن في الفقـرة          - ٨٢

علــى الــسماح لفريــق الخــبراء وعمليــة الأمــم المتحــدة في كــوت ديفــوار بمعاينــة العتــاد المــستثنى   
وعمـلا بهـذا الطلـب، قـام الفريـق          . الحظر وقت استيراده وقبل نقله إلى مـستعمليه النـهائيين          من

ديفـوار   ول من فترة ولايتـه بـالتحقيق في الحالـة الراهنـة لعمليـات تـسليم كـوت           خلال الجزء الأ  
فتاكة وأخرى فتاكة، وذلك بالتعاون مع الوحدة المتكاملة لرصـد الحظـر             معدات عسكرية غير  

التابعــة لعمليــة الأمــم المتحــدة والــسلطات الجمركيــة الإيفواريــة، مــن أجــل تقيــيم مــدى امتثــال  
  ).إجراءات الإخطار والاستثناء(اءات ديفوار لنظام الجز كوت
تم اســتقاؤه مـن كـل مــن الوحـدة المتكاملـة لرصــد الحظـر والــسلطات       واسـتنادا إلى مـا    - ٨٣

ــة مــن معلومــات عــن تنفيــذ التــدابير المتــصلة باســتيراد المعــدات العــسكرية       ــة الإيفواري الجمركي
ــير ــد      غ ــة ق ــسلطات الإيفواري ــق أن ال ــرى الفري ــ الفتاكــة والفتاكــة، ي رزت بعــض التحــسن  أح
  .استيفاء شروط الامتثال للإجراءات المذكورة أعلاه في
وسيواصل الفريق رصـد الحـالات المماثلـة خـلال الفتـرة المتبقيـة مـن الولايـة، وسـيقدم                      - ٨٤
تقريــره النــهائي تقييمــاً شــاملاً لمــدى امتثــال الحكومــة للحظــر المفــروض علــى الأســلحة            في

  .لس الأمنمن التدابير التي فرضها مج وغيره
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احتمــالات انتــهاك نظــام الجــزاءات مــن خــلال العمليــات الجمركيــة والعمليــات    -باء   
  المتصلة بها عند نقاط الدخول الرسمية إلى كوت ديفوار من الدول المجاورة

لس الأمن بالـسلطات الإيفواريـة   ، أهاب مج)٢٠١٣ (٢١٠١ من القرار ٢٦في الفقرة    - ٨٥
القانونية، بوسـائل مـن ضـمنها إجـراء          أن تتخذ التدابير اللازمة لتفكيك شبكات الضرائب غير       

تحقيقات مستفيـضة في هـذا الخـصوص، وتخفـيض عـدد نقـاط التفتـيش، ومنـع وقـوع حـوادث                      
د في أجـزاء البلـد   الابتزاز في جميع أنحاء البلد، والتعجيل بنشر مـوظفي الجمـارك ومراقبـة الحـدو     

 مـن القـرار المـذكور لفريـق         ٢٧ وبالإضافة إلى ذلك، تـأذن الفقـرة      . الشمالية والغربية والشرقية  
  .الخبراء أن يقيّم فعالية هذه التدابير والضوابط الحدودية في المنطقة

مكتبـا جمركيـا في البلـد        ٩٤عدده   وفي إطار الولاية المنوطة بالفريق، أحصى الفريق ما         - ٨٦
ديفـوار مـن البلـدان المجـاورة         نقطة رسمية للـدخول إلى كـوت       ٢٥، من بينها    )١٣ المرفق نظرا(
، وبدأ الفريـق تحقيقاتـه بالزيـارة الـتي قـام بهـا في المنطقـة الجنوبيـة الـشرقية إلى                 )١٤ المرفق انظر(

 بواسو ومكتب المركز الحدودي في نويه، وهو نقطة الدخول الرسميـة          أالمكتب الجمركي لمنطقة    
  .ديفوار من غانا الرئيسية إلى كوت

ولاحظ الفريق انخفاض العدد الإجمالي لموظفي الجمارك، وأن نسبة التغطيـة بـالموظفين               - ٨٧
ورد  المائــة، حــسب مــا في ٧٠المائــة في جميــع أنحــاء المنطقــة بــدلا مــن   في ٥٨تبلــغ حاليــا نحــو 

ــق    في ــسابق للفري ــر ال ــسفن      ).S/2013/228(التقري ــات وال ــدد المركب ــاك نقــص في ع ــان هن وك
وغيرها من الأعتـدة أو المعـدات اللازمـة لوحـدات الجمـارك المتنقلـة الـتي تقـوم بالمراقبـة وتـسير                       
دوريات على طول الساحل وضفاف البحيرات؛ وتم في منطقـة قريـة سـايكرو تهريـب مجموعـة       

مـن غانـا    ) معدات حاسوبية ومعـدات مطبخيـة وأجهـزة إلكترونيـة         معظمها  (متنوعة من السلع    
وإليها؛ وكانـت هـذه الـسلع المهربـة تمـر عـبر الـبحيرة بـالقوارب دون اعتبـار لـضباط الجمـارك                        

  .المجهزين بالمعدات الكافية القلائل غير
وعند اتصال الفريق بضباط الجمارك لسؤالهم بشأن المعلومات الآنـف ذكرهـا، أبلغـوه                - ٨٨
يـزال   أن عددهم انخفض بالفعل بسبب إعادة انتداب المـوظفين داخليـاً وأن نقـص المعـدات لا                ب

  .هو المشكلة الرئيسية التي تحول دون مراقبة البحيرات والساحل
ويهدف الفريق، مع وضـع هـذه المعلومـات في الاعتبـار، إلى القيـام علـى نحـو منـهجي                       - ٨٩

ليقـــيّم علـــى النحـــو المناســـب احتمـــالات انتـــهاك بزيـــارة بقيـــة المكاتـــب الجمركيـــة الحدوديـــة 
  .الجزاءات نظام
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كيلـومترا تقريبـا،     ١٩٠وعلى الطريق الـذي يـربط أبيـدجان بنويـه والـذي يبلـغ طولـه                   - ٩٠
ديفــوار   تؤمنــها القــوات الجمهوريــة لكــوت )٢(قانونيــة نقــاط تفتــيش غــير ١٠أحــصى الفريــق 

ــاه والغ     ــن المي ــسؤولين ع ــدرك والم ــشرطة وال ــوات ال ــات، ولموق ــدائرة     اب ــاك وجــود ل يكــن هن
وقـد ثبـت لـدى الفريـق أن مـوظفي الجمـارك يقومـون بواجبـاتهم الرسميـة                   . ةالجمارك الإيفواري ـ 

ويجري ختم الـسلع وتعليمهـا علـى الوجـه الـصحيح            . مكاتب المراكز الحدودية الرسمية فقط     في
وهـذه ممارسـة    . هالمنع فرض أي ضرائب غـير قانونيـة عليهـا وهـي في طريقهـا إلى نقـاط وجهت ـ                  

  .تتسق مع المعايير الإيفوارية والدولية
  

احتمــالات انتــهاك نظــام الجــزاءات مــن خــلال العمليــات الجمركيــة والعمليــات    -جيم   
  المتصلة بها في الموانئ الإيفوارية ومطار أبيدجان الدولي

 أغسطس، أجرى الفريق تفتيشا على الطريق الـذي يـربط أبيـدجان بـسان             / آب ٢٣في    - ٩١
المطار ومناطق مختلفة داخـل مينـاء        بيدرو، وزار المكتب الجمركي لمنطقة سان بيدرو، كما زار        

وخلال المناقشات الـتي جـرت مـع مـسؤولي الجمـارك، لاحـظ الفريـق أن التحقـق           . سان بيدرو 
مـــن حاويـــات الـــسلع المـــستوردة يجـــري دائمـــا بطريقـــة يدويـــة في مبـــاني الجمـــارك في المينـــاء   

توجــد قــط خــدمات لمــسح الحاويــات لأغــراض  ولم. عــة للمــورد أو السمــسارأمــاكن تاب في أو
. التحقــق الجمركــي في مينــاء ســان بيــدرو، وهــو ثــاني أكــبر مينــاء رئيــسي بعــد مينــاء أبيــدجان 

كيلـومترا مـن الحـدود البحريـة         ١٦٠وبالإضافة إلى ذلك، فـإن الفريـق يـدرك أن عمليـة رصـد               
  .سبب الافتقار إلى الموظفين والمعداتتكن معدومة، ب لم والساحلية ضعيفة، إن

وفيما يتصل بالنتائج المشار إليها أعـلاه، الـتي تعتـبر عوامـل تـساهم في احتمـال انتـهاك               - ٩٢
فـرد مـن المحـاربين     ٢ ٠٠٠نظام الجزاءات، أكد نائب المدير العام للجمارك أنه يجـري تـدريب          

دة الإدمــاج ســيدمجون في إدارة الــسابقين المــسرحين مــن برنــامج نــزع الــسلاح والتــسريح وإعــا
  .الجمارك في نهاية التدريب للحد تدريجيا من نقص الموظفين

توجـد إلا في مينـاء أبيـدجان، وتقـدمها           وفيما يتعلق بخدمات مسح الحاويات، فهي لا        - ٩٣
. Bureau Veritas الخاصــة المتعاقــد معهــا، وهــي شــركة تابعــة لمجموعــة   Bivac Scan CIشــركة 

ات الــتي أجراهــا الفريــق، علــم أن عقــد الــشركة المــذكورة عُلّــق لمــدة شــهرين  وخــلال التحقيقــ
  .، ثم استؤنف العمل به٢٠١٣أغسطس /يونيه وآب/تقريبا في الفترة من حزيران

_________________ 

 .بلد، تقع كل نقطة تفتيش منها على مدخل كل مدينة نقطة تفتيش في ال٣٣أعلنت الحكومة وجود   )٢(  
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ــاء،           - ٩٤ ــر في المين ــة للحظ ــهاكات المحتمل ــع الانت ــسبة لمن ــذه الخــدمات بالن ــة ه ــرا لأهمي ونظ
شحنات التي عبرت خـلال فتـرة تعليـق الخـدمات           شرع الفريق في إجراء تحقيقات تشمل ال       فقد

  .ويتوقع الفريق أن ينتهي من هذه التحقيقات خلال الفترة المتبقية من ولايته
نقطـة   ٢٥ولاحظ الفريـق أن هنـاك علـى الطريـق الـذي يـربط أبيـدجان بـسان بيـدرو                       - ٩٥

  .أعلاه ٩٠تفتيش غير قانونية يؤمنها نفس الأفراد الوارد وصفهم في الفقرة 
  

  رصد البعثة للحظر المفروض على الأسلحة  - دال  
مـن  ) أ( ٧ ، وحسب المشار إليه في الفقـرة   )٢٠٠٥ (١٦٠٩ من القرار    ٢وفقاً للفقرة     - ٩٦

ــرار  ــرة  ، وو)٢٠٠٦ (١٧٢٧الق ــاً للفق ــرار  ١٨فق ــن الق ــتش الوحــدة  )٢٠١٣ (٢١٠١ م ، تف
المتكاملة لرصـد الحظـر، في سـياق رصـد الحظـر المفـروض علـى الأسـلحة، حمـولات الطـائرات                      

ــئ كــوت     ــر مــن خــلال مراف ــة نقــل تم ــا     وأي مركب ــا ومهــابط الطــائرات فيه ــوار ومطاراته ديف
  .وقواعدها العسكرية وحدودها، حسب الضرورة

وخلال الزيارة التي قـام بهـا الفريـق إلى مينـاء ومطـار سـان بيـدرو، لاحـظ أن الوحـدة                         - ٩٧
تنتشر في المنطقـة، وبالتـالي، فلـم تكـن قـادرةً علـى القيـام بالمهـام المـذكورة أعـلاه علـى نحـو                           لم

قـار الوحـدة إلى الخـبرات الجمركيـة،     ملائم، وذلك رغـم تكـرار الإعـراب عـن القلـق بـشأن افت       
، S/2009/521؛ و   ١٨٩، الفقـرة    S/2008/598انظـر   (هو موثـق في تقـارير الفريـق الـسابقة            كما

، S/2013/228؛ و ٨٥، الفقــــرة S/2012/766؛ و ١٥٦، الفقــــرة S/2010/179؛ و ٢٥ الفقــــرة
  ).٢٢١ الفقرة
ــيش الحمــولات وتقي ــ      - ٩٨ ــات تفت ــة عملي ــاة أهمي ــع مراع ــسياق، وم يم المخــاطر وفي هــذا ال

الحظـر، سيواصـل الفريـق اسـتعراض         لضمان الفعالية في تنفيذ نظام الجزاءات المفروضة في إطار        
عمليــــات إدارة الجمــــارك في مينــــاء أبيــــدجان ومطــــار أبيــــدجان الــــدولي وغيرهمــــا مــــن         

  .الحدودية المنافذ
  

علـى  تعزيز إدارات الجمـارك في المنطقـة مـن أجـل تعزيـز تنفيـذ الحظـر المفـروض                      - هاء  
  الأسلحة وغيره من التدابير المفروضة من جانب مجلس الأمن

، الـذي طلـب فيـه مجلـس الأمـن           )٢٠١٣ (٢١٠١ مـن القـرار      ٢٧فيما يتعلق بـالفقرة       - ٩٩
نطقــة، وشــجع جميــع فريــق مــن الخــبراء أن يقــيّم فعاليــة التــدابير والــضوابط الحدوديــة في الم   إلى

يمكــن  الــدول المجــاورة علــى الإلمــام بــالجهود الإيفواريــة في هــذا الــشأن، يــرى الفريــق أنــه بينمــا 
تكليف مجموعة من السلطات الحكومية برصد الامتثال لنظام الجزاءات وتقـديم معلومـات عـن               
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نظمــة ذلــك، فــإن للــسلطات الجمركيــة الإيفواريــة دورا حاسمــا في تنفيــذ ورصــد القــوانين والأ  
  .الإقليمية والدولية المتعلقة بالتدابير المتخذة بموجب نظام الجزاءات

 وسـعياً لتعزيـز تنفيـذ الحظـر المفـروض علـى الأسـلحة وغـيره مـن التـدابير الـتي فرضــها            - ١٠٠
سـيما الـدول في المنطقـة دون الإقليميـة،           ديفـوار، ينبغـي للـدول، ولا       مجلس الأمن علـى كـوت     

  .فيها بين إدارات الجماركتعزز التعاون فيما  أن
وفي ضوء ما تقدم أعلاه، يسعى الفريق خلال مـا تبقـى مـن مـدة ولايتـه إلى المـساهمة                      - ١٠١

في تحديد المجالات التي يمكن فيهـا النـهوض بقـدرات دول المنطقـة مـن أجـل تعزيـز تنفيـذ نظـام                        
  .والنقلالجزاءات المفروضة في إطار الحظر وغيره من التدابير في مجالي الجمارك 

    
  الماس  - تاسعا  

ــه في     - ١٠٢ ــا ورد في تقريـــر منتـــصف المـــدة الـــذي قدمـ ــا زال فريـــق الخـــبراء يـــرى، كمـ مـ
، أن التدابير والقيود التي فرضها مجلس الأمن في قـراره           )٩٤ ، الفقرة S/2012/766 (٢٠١٢ عام

تَـحُـــول دون إنتــاج  ، لا)٢٠١٣ (٢١٠١، والــتي أعيــد تأكيــدها في القــرار  )٢٠٠٥ (١٦٤٣
  .الماس الخام الإيفواري والاتجار فيه على نحو غير مشروع

 وتورتيــا، وهمــا منطقتــا تعــدين المــاس زال الفريــق يــرى أنــه، في كــل مــن ســيغيلا ومــا - ١٠٣
الرئيسيتان الواقعتان في شمال البلد، سـيظل وارداً احتمـال اسـتخدام الإيـرادات المتأتيـة مـن بيـع                    

  .الصلة الماس الخام الإيفواري في شراء الأسلحة والأعتدة ذات
ان ذلـك  ويتواصل إنتاج الماس الحرفي في مـنطقتي التعـدين في سـيغيلا وتورتيـا، وإن ك ـ          - ١٠٤

يتم بوتيرة أقل تعتبر عاديـة جـداً في الظـروف المناوئـة الـتي تعرفهـا منـاطق التعـدين إبَّـان موسـم                         
ونظرا لأن إنتاج الماس الخام الإيفواري يتواصل وأنه لا يُخزَّن محليـاً، يُعتقـد أن المـاس                 . الأمطار

  .الخام يُهرَّب خارج البلاد بشكل مستمر
ســتمرار تهريــب المــاس الخــام دون عوائــق منــذ بــدء نفــاذ  وعــلاوة علــى ذلــك، يــشير ا - ١٠٥

ــام     ــاس في ع ــى الم ــة    ٢٠٠٥الحظــر المفــروض عل ــشطة شــبكات متمكن ــق بأن ــر يتعل  إلى أن الأم
وقــد جمــع الفريــق أدلــة علــى وجــود شــبكة مــن المــتحكمين . ومنظمــة أكثــر منــه بأنــشطة أفــراد

خاص المحليين والأجانـب علـى      ، والوسطاء، وصغار المشترين، من الأش     )السماسرة(الأسعار   في
وعلـى المـستوى    ) تورتيـا وبـوبي وديارابانـا     (السواء، الذين يمارسون أنشطتهم في مواقع التعدين        

وتقـوم، بـدورها، هـذه العناصـر الـتي تعمـل في المراحـل الأولى         ). سيغيلا وكورهوغو (الإقليمي  
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ــه         ــون بتهريب ــذين يقوم ــشترين ال ــاس الخــام إلى الم ــع الم ــشاط ببي ــن الن ــوار  خــارج كــوت م ديف
  ).غينيا وغانا ومالي وليبريا وبوركينا فاسو وسيراليون، في غالب الأحيان(الدول المجاورة  عبر

وقــد حــصل الفريــق علــى معلومــات تــشير إلى أن جــزءاً مــن إنتــاج المــاس الإيفــواري    - ١٠٦
ــاس و        ــة لتجــارة الم ــدولي إلى المراكــز الدولي ــا ال ــدجان ومطاره ــل مباشــرة عــبر أبي ــه يُرسَ تقطيع
  .وصقله، وهو يجري تحقيقاً للوقوف على الكيفية التي تجري بها هذه العمليات ونطاقها

نــت المعلومــات الــتي جُمعــت عــن مبيعــات المــاس في منطقــة ســيغيلا للتعــدين          ومكّ - ١٠٧
تحديد عدد من التجار الرئيسيين الذين يمارسون نشاطهم محلياً وانطلاقاً من بلدان الجماعـة               من

وخــلال . ية لــدول غــرب أفريقيــا علــى الــسواء، وذلــك علــى مــستوى مواقــع التعــدينالاقتــصاد
تبقى من مدة الولاية، يعتزم الفريق إجراء تحقيق كامل في شأن هـؤلاء المـشترين حـتى يجمـع                    ما

المعلومات عن سلاسل التجارة المسؤولة عن تصدير الماس الخام من كوت ديفوار وعـن المـسار     
  .ذلك المُتَّبَع في
ويحقق الفريق في شـأن مـن قـام، سـواء مـن الـشركات أو الأفـراد، بالاتـصال بـشركة                       - ١٠٨
ديفوار لتنمية قطاع التعدين، وهي الشركة التي تديرها الدولة والمكلفـة بمـشاريع تعـدين                كوت

. الماس في البلد، بنية معلنة هـي شـراء المـاس الخـام المـستخرج في إطـار تـراخيص هـذه الـشركة                       
لم بأن الشركة قد أبلغت هؤلاء الأفراد وتلـك الـشركات بـأن نظـام الجـزاءات              ولدى الفريق ع  

  .ديفوار يمنع تصدير الماس الخام الإيفواري في كوت
وتشير المعلومـات الـتي جمعهـا الفريـق خـلال فتـرات الولايـة الـسابقة، وأبرزهـا كميـة                      - ١٠٩

 بـإدارة الـرئيس الـسابق لـورون     كبيرة من رسائل البريد الإلكتروني المتبادلـة بـين أفـراد مـرتبطين          
ــين عــامي    ــرة ب ــاغبو خــلال الفت ــوب   ٢٠١٢  و٢٠١٠ غب ــا في جن ، إلى وجــود شــبكة مركزه

ويعتـزم الفريـق مواصـلة تحقيقـه في هـذا      . أفريقيا تشارك في الاتجار في المـاس بـين أفريقيـا وآسـيا          
  .٢٠١٤ أبريل/الإطار من أجل تقديم تحليل شامل في تقريره النهائي في نيسان

 وتبذل كـوت ديفـوار مجهـوداً، مـن خـلال التـشريع والتنظـيم، لوضـع نظـام للـضوابط             - ١١٠
صمَّم بحيث يمتثل للحد الأدنى من المعـايير الـتي تفرضـها            والإحصاءات عن سلسلة تجارة الماس يُ     
ــة كيمــبرلي لإصــدار الــشهادات   ــه ســيتيح     . عملي ــاً، لأن ــق هــذا الأمــر تطــوراً إيجابي ويعتــبر الفري

وثوقة عن إنتـاج المـاس الخـام ومبيعاتـه، علـى الأقـل للجهـات العاملـة الـتي سـتلتزم                      إحصاءات م 
  .ويعتزم الفريق متابعة تلك الجهود عن كثب. بالإطار القانوني

ويلاحــظ الفريــق مــع القلــق أن كــلا مــن الــسلطات الإيفواريــة وبعــض شــركاء البلــد    - ١١١
 كيمبرلي سيؤدي تلقائياً إلى رفـع الحظـر الـذي           الفنيين والماليين مقتنع بأن تحقيق الامتثال لعملية      

ديفـوار فقـط علـى       وبنـاءاً علـى ذلـك الافتـراض، تركـز كـوت           . فرضه مجلس الأمن على المـاس     
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تنفيذ نظام للـضوابط والإحـصاءات سـيكون في نهايـة المطـاف ممتـثلاً مـن الناحيـة الفنيـة لعمليـة                       
  .ريب الماس انتهاكاً لنظام الجزاءاتكيمبرلي، لكن البلد دائما ما يقصر دون معالجة مسألة ته

ويود فريق الخبراء الإشارة إلى أن السلطات الإيفوارية، منذ فـرض الحظـر علـى المـاس                  - ١١٢
عـادت الدولـة   أ، لم تحدد حالة واحدة من حـالات تهريـب المـاس، حـتى بعـد أن        ٢٠٠٥ في عام 

ويـرى الفريـق   . ى الجديـدة فرض إدارتها في المناطق التي كانـت تخـضع في الـسابق لـسيطرة القـو            
استعادة سيطرة الدولة وإرساء سيادة القانون من جديـد بـصورة فعليـة في منـاطق التعـدين،                   أن

علاوة على إدخال إصـلاحات جـادة علـى نظـام الـضوابط علـى مـستوى الـشرطة والجمـارك،                     
  .الأمور الضرورية لتفادي خطر وقوع المزيد من الانتهاكات لنظام الجزاءات من

ومــا زال رئــيس وزراء كــوت ديفــوار ووزراء الــدفاع والداخليــة والــصناعة والتعــدين  - ١١٣
والقائمون على الأمانة الوطنية لعملية كيمبرلي يقولون بـأن الحظـر المفـروض علـى المـاس يحـول         
دون الاســتفادة مــن مــصدر هــام للــدخل بالنــسبة للدولــة، ممــا يعيــق الجهــود الــتي يبــذلها البلــد     

وتــزعم الــسلطات . طــاع الأمــن ونــزع الــسلاح والتــسريح وإعــادة الإدمــاجمجــالي إصــلاح ق في
المــذكورة آنفــا أيــضاً أن الحظــر المفــروض علــى المــاس يــؤثر ســلباً علــى ســبل معيــشة الــسكان     

  .مناطق التعدين، وهم الذين تعودوا على كسب عيشهم عن طريق تعدين الماس الحرفي في
ــالنظر إلى أن إنتــاج المــاس ظــل في  - ١١٤ المــستويات الــتي سُــلط عليهــا الــضوء في تقــارير    وب

ديفـوار تقــدر بمبلـغ يتــراوح بــين    الفريـق الــسابقة، فـإن القيمــة الـسنوية لإنتــاج المـاس في كــوت    
ــة  في ٠,٠٩٣  و٠,٠٤٨مليــون دولار، أي بنــسبة تتــراوح بــين   ٢٣ مليــون دولار و ١٢ المائ

ــاتج المحلــي الإجمــالي للبلــد    ــار دولار في عــام ٢٤,٧الــذي بلــغ مجموعــه  (مــن الن ). ٢٠١٢ ملي
ديفـوار، فبلغـت     نسبة المساهمة الإجمالية لقطاع التعدين بأكمله في الإيرادات الماليـة لكـوت            أما
 الصادر عـن مبـادرة الـشفافية        ٢٠١٣ المائة، وفقاً لتقرير التثبت من الامتثال للقواعد لعام        في ٧

  .في مجال الصناعات الاستخراجية
يترتـبْ   ام إلى أن الدور الاقتصادي الذي يضطلع بـه قطـاع المـاس لم             وتشير هذه الأرق   - ١١٥

يرتبـه الحظـر    وبالمثـل، يمكـن اعتبـار مـا    . عنه، حتى الآن، أي تأثير كبير على الإيـرادات الوطنيـة       
يتعلــق بمعيــشة الــسكان المحلــيين أثــراً هامــشياً،   علــى المــاس مــن أثــر اجتمــاعي واقتــصادي فيمــا 

غير أن الأموال الـتي يـدرها قطـاع المـاس           . اس وبيعه بشكل منتظم   ظل استمرار استخراج الم    في
الـصلة، وهـذا احتمـال      يمكن بالفعل أن تتيح شراء كميات كبيرة مـن الأسـلحة والأعتـدة ذات             

  .تستبعده حتى السلطات الإيفوارية نفسها لا
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  إنتاج الماس في كوت ديفوار ودور شركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين  - ألف  
ــد بموجــب مرســوم صــدر في    - ١١٦ ــار٣٠ أذن البل ــتي     / أي ــاطق ال ــاس في المن ــاج الم ــايو بإنت م

ويجــب أن يكــون العمــال والمــشرفون . حجبــت فيهــا شــركة كــوت ديفــوار تــراخيص التعــدين 
ومشترو الماس مسجلين تحت إشراف الشركة وحاصلين علـى بطاقـات هويـة تحمـل أسمـاءهم،                  

ــرخَّص لهــم بالعمــل    ــك حــتى يُ ــ. وذل ــى     وفيم ــنص المرســوم عل ــاس، ي ــشاط شــراء الم ــق بن ا يتعل
المــاس يــتم فقــط مــن خــلال الهياكــل المتفــق عليهــا ويُقيَّــد في ســجلات تتــضمن إشــارة    بيــع أن
وبالمثل، تـشير البطاقـات الـصادرة للمـشترين إلى أن هـذا النـوع               . “الإداري فقط  للاستخدام”

 المــشترون علــى مجموعــة مــن  ويحــصل. يــشكل ترخيــصاً ببيــع المــاس وشــرائه  مــن البطاقــات لا
ــضاً إشــارة    ــضمن أي ــسلموا  . “للاســتخدام الإداري فقــط ”الإيــصالات تت ــيهم أن ي ــتعين عل وي

مجموعـــه  أغـــسطس، جـــرى قيـــد مـــا/ آب٢وحـــتى . إيـــصالاً يـــبرر كـــل معاملـــة علـــى حـــدة 
  . مشترٍ وأُصدرت لهم بطاقات هوية١٥٥  مشرفاً و٦٥ عاملاً و ٧٩٧
سـوم يـستبعد إمكانيـة تحميـل الـشركة في المـستقبل مـسؤولية             ويرى الفريق أن هذا المر     - ١١٧

وتنيط الوثيقـة بالـشركة المـسؤولية عـن تنظـيم           . تنفيذ إجراءات عملية كيمبرلي ونظام الضوابط     
أنشطة استغلال الماس الحرفي والإشراف عليها وتوجِّهها إلى تحديد قطع من الأراضـي تخـصص               

 بيــان بالمنــاطق الــتي عينتــها ١ ويــرد في الجــدول. لهــاللاســتغلال الحــرفي داخــل الأمــاكن التابعــة 
  .الشركة لأغراض الاستغلال الحرفي

  
  ١الجدول 

إحداثيات قطع الأراضي التي عينتها شركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعـدين في إطـار                   
  التراخيص التي تمنحها لأغراض الاستغلال الحرفي، حسب النظام العالمي لتحديد المواقع

  
    اثياتالإحد  

  )بالأمتار(المسافة الفاصلة بين القطع   غربا  شمالا  قطع الأرض المعينة

        قطاع بوبي الفرعي
  ’’44’32°06 ’’26’09°08 ألف

  ”44’32°06 ”22’09°08 باء

  ”47’32°06 ”21’09°08 جيم

  ”47’32°06 ”15’09°08 دال

 راً مت١١٧= من دال إلى هـاء  ”48’32°06 ”09’09°08 هـاء

  متر١٠٠= من هاء إلى واو  ”49’32°06 ”06’09°08 واو

  مترا٥٠ً= من واو إلى زاي  ”51’32°06 ”04’09°08 زاي
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    اثياتالإحد  
  )بالأمتار(المسافة الفاصلة بين القطع   غربا  شمالا  قطع الأرض المعينة

  مترا٦٩ً= من زاي إلى حاء  ”53’32°06 ”03’09°08 حاء

  متراً ١١٦= من حاء إلى طاء  ”55’32°06 ”00’09°08 طاء

 تراً م٢٥٠= من طاء إلى ياء  ”48’32°06 ”57’09°08 ياء

  متراً ٢٥٠= من ياء إلى كاف  ”46’32°06 ”05’09°08 كاف

  متر١٠٠= من كاف إلى لام  ”44’32°06 ”08’09°08 لام

  ”38’32°06 ”20’09°08 ميم

  مترا٥٠ً= من ميم إلى نون  ”39’32°06 ”20’09°08 نون

  متر ١٠٠=  ينمن نون إلى س ”40’32°06 ”23’09°08 سين

  مترا١٣٧ً=  إلى عين ينمن س ”43’32°06 ”24’09°08 عين

    قطاع ديارابانا الفرعي

 ”34’35°06 ”45’12°08  ألف
تقــع القطعــة ألــف علــى الجانــب المقابــل

 لمجمع المياه الخلفي

  متر٤٠٠= من ألف إلى باء  ”25’35°06 ”36’12°08 باء 

  مترا٤٦٥ً= من باء إلى جيم  ”38’35°06 ”43’12°08 جيم

 ”36’35°06 ”48’12°08  دال
تقــع القطعــة ألــف علــى الجانــب المقابــل

  لمجمع المياه الخلفي
      

ــة مراســيم صــدرت في   - ١١٨ ــران٦ وتمــنح ثلاث ــه / حزي ــشركة كــوت ٢٠١٣يوني ديفــوار   ل
. لتنمية قطـاع التعـدين ثلاثـة تـراخيص للتنقيـب عـن المـاس في منـاطق نانـدالا وديارابانـا وبـوبي               

 الإيفوارية لعملية كيمبرلي أن تحـددا مـا تعتزمـان وضـعه             وقد طلب الفريق إلى الشركة والأمانة     
ــاطق         ــه نتيجــة لاستكــشاف المن ــذي تم الحــصول علي ــصدير المــاس ال ــة عــدم ت ــدابير لكفال مــن ت

 مــن كـل  ورد .ذكورة، المعروفـة أصـلاً كمنـاطق لاسـتغلال المــاس، انتـهاكاً لنظـام الجـزاءات       لم ـا
الوطنيــة لعمليــة كيمــبرلي بــأن الــسلطات ديفــوار لتنميــة قطــاع التعــدين والأمانــة  شــركة كــوت

الإيفوارية تركز حالياً علـى تثبيـت نظـام الـضوابط في إطـار عمليـة كيمـبرلي في مواقـع التعـدين           
  .تتحقق من مكان بيع الماس في نهاية المطاف وأنها بالتالي لا

 أعـــلاه، فـــإن الفريـــق علـــى علـــم بـــأن المـــاس ١٠٤وحـــسب المـــشار إليـــه في الفقـــرة  - ١١٩
ــاز الــشركة مــا المــست ــاطق امتي ــة المطــاف خــارج    خرج في من ــاً ويُهــرَّب في نهاي زال يبــاع داخلي
ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات، حيث أنه لا يُطبَّـق حاليـاً أي تـدبير بـشأن تخـزين المـاس                     كوت

ويلاحــظ الفريــق مــع القلــق وجــود مــادة تتكــرر في جميــع المراســيم الثلاثــة  . المنــتَج داخــل البلــد
 تخول للشركة أن تطلـب الحـصول علـى تـرخيص اسـتغلال كامـل                ١١٨ الفقرة إليها في المشار  
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يتعلق بالمناطق المذكورة أعلاه في أي وقت خلال مـدة صـلاحية التـرخيص، وهـو الأمـر الـذي                    
يرجح أن يتسبب في ارتفاع حجم إنتاج المـاس في المنطقـة، دون إخـضاع الـشركة لأي شـرط                    

ــضما    ــة ل ــة الواجب ــذل العناي ــأن تب ــاس إلى خــارج كــوت   ب ــب الم ــدم تهري ــهاكاً   ن ع ــوار، انت ديف
  .الجزاءات لنظام
يونيــه، قامــت الــشركة بزيــارات فنيــة إلى الأمــاكن التابعــة لهــا مــن أجــل  /وفي حزيــران - ١٢٠

. تقييم حالة مجمعها السابق الخاص بالمكاتب والموظفين في بـوبي وتقيـيم حالـة التعـدين مباشـرةً                 
د أي تنظــيم ســليم وأن العديــد مــن عمــال منــاجم المــاس ليــسوا  يوجــ وأبلغــت الــشركة بأنــه لا

ــن ــون         م ــة ويبيع ــسلطات التقليدي ــرى وال ــن ســلطات الق ــة م ــون دون مراقب ــواريين ويعمل الإيف
  .في بلدانهم الأصلية) مباشرةً أو عبر وسطاء(ينتجون  ما

وقـد خططــت الـشركة، بــصفتها المــشرف علـى إجــراءات عمليـة كيمــبرلي في منــاطق      - ١٢١
تيازها، لاستئناف العمـل بالنظـام التجـاري الـذي تتبعـه التجمعـات القرويـة التعاونيـة المنحـى                    ام
ظــــم ن بتحويلــــها إلى تعاونيــــات ذات) S/2011/271 و S/2008/598الموصــــوفة بالتفــــصيل في (

وحــتى الآن، . أساســية معتــرف بهــا في إطــار لــوائح منظمــة مواءمــة قــوانين الأعمــال في أفريقيــا 
ــن ٥عــت وقّ ــا الأساســية        م ــى نظمه ــا، عل ــددها عــشرون تجمع ــة، وع ــات القائم تلــك التجمع

وأعلنت الشركة أنها بـصدد توقيـع اتفـاق مـع تلـك التجمعـات والـسماح لهـا بممارسـة أنـشطة                       
ــاط    ــل منـــ ــاس داخـــ ــارة المـــ ــه في     تجـــ ــر توقيعـــ ــاق المنتظـــ ــو الاتفـــ ــشركة، وهـــ ــاز الـــ ق امتيـــ

  .٢٠١٣ سبتمبر/أيلول ١١
وقام الفريق برحلة تحليق جوي فوق المناطق المخصـصة لـشركة كـوت ديفـوار لتنميـة        - ١٢٢

أغــــسطس، وأخــــرى فــــوق منــــاطق تعــــدين المــــاس في تورتيــــا  /آب ٢١قطــــاع التعــــدين في 
 مواقـع التعـدين والغـسل، وهـو الأمـر      أغسطس، ولاحظ انخفـاض عـدد العمـال في        /آب ٢٢ في

الذي يُعزى إلى ظاهرة غمر مناجم التعدين بمياه الفيضانات الـتي تحـدث بانتظـام خـلال موسـم                
ولاحــظ الفريــق وجــود التــشكيلة المعتــادة لفــرق العمــل المؤلفــة مــن أربعــة أو خمــسة   . الأمطــار
  .واحد غسَّالين يراقبهم مشرف/حفَّارين

  
  ناجموالموزارة الصناعة   -باء   

لـصناعة  ل اًن جـان كلـود بـرو وزيـر       يِّه، ع ـُ يولي/تموز ٢٥مؤرخ  مرسوم رئاسي    بموجب   - ١٢٣
الـتي كـان    الـسابقة،   المنـاجم والـنفط والطاقـة       التعدين من وزارة    ملفات  بالتالي  فتلقى  ،  والمناجم
تلـك    وفي. النفط والطاقـة  تونغارا الذي أصبح الآن يشغل منصباً جديداً هو وزير          أداما  يرأسها  

الهـدف  ن  أ الإعـلام    طالمناسبة، أعلن المتحدث الرسمي باسم الحكومة، برونـو كونيـه، إلى وسـائ            
  .قطاع التعدين الإيفواريل الصناعي التطويرترشيد يكمن في هذا الاختيار من 
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ــد - ١٢٤ ــق الخــبراء   وعق ــسيد   فري ــع ال ــاً م ــرو في اجتماع ــول٢ب ــا  / أيل ــبتمبر، كم ــتفادس  اس
الأمانـة الوطنيـة    و،  والمناجموزير الصناعة   لبَّى   و .تعاونمن   الفرعية   وأجهزتهاالوزارة  أتاحته   امم
المتعلقـة بتزويـده    الفريـق  اتطلب ـ  التعـدين لتنميـة قطـاع   ديفـوار    عملية كيمبرلي وشـركة كـوت     ل

لــى الوثــائق المطلوبــة، عصول الحــمعــه، كمــا مُكِّــن الفريــق مــن اجتماعــات عقــد علومــات وبالم
ــالذلــك  في بمــا ــائق القانونيــة،  لالإلورقيــة واسخ نُّ ــة مــن الوث قطــع الأراضــي حــداثيات وإكتروني

  . تلك الأراضي وخرائط،النظام العالمي لتحديد المواقع، المحدَّدة بتعدين الماسالمخصصة ل
الــــتي قدمتــــها  المقترحــــات عــــن والمنــــاجموزارة الــــصناعة مــــن واستفــــسر الفريــــق  - ١٢٥
وضـع نظـام    بـشأن   الجهـات المانحـة     غـيره مـن     ولي و  إلى البنـك الـد     ٢٠٠٨ ديفوار في عام   كوت
إلى حـين رفـع الحظـر، وهـو مـا ذكـره الفريـق        داخـل البلـد   والاحتفـاظ بـه    المـاس الخـام      لتخزين

وزارة الـــأبلغـــت و). ٢٧٨  و٢٧٧، الفقرتـــان S/2009/521 (٢٠٠٩ النـــهائي لعـــام هتقريـــر في
والتي كانت تقتضي أن تتـولى       ٢٠٠٨ ضعت في عام  التي وُ  الخطةبأنه قد تم التخلي عن      الفريق  
 شـركة المـاس   كانـت   و. هوتخزين ـئه  تجارة الماس مسؤولية شرا   في مجال   ى الشركات الكبرى    إحد

نـتَج سـواء في الوقـت الحاضـر     احتكـار شـراء المـاس الخـام الإيفـواري الم         طلبـت بالفعـل      تلك قـد  
أمـراً  وزارة  وهـو مـا اعتبرتـه ال ـ      بعد رفع الحظر،    الماس الذي يُشترى    ا في ذلك    ، بم في المستقبل  أو
بـسبب  مؤقتـاً  فكـرة  عـن هـذه ال  ديفـوار   حكومـة كـوت  وبالتالي فقـد تخلـت     . قابل للتطبيق  غير

كفالـة  ومقـدماً   وال اللازمـة لـشراء المـاس        دفـع الأم ـ  اجـة إلى    مـن قبيـل الح    (القيود المالية والتقنية    
  ).اسلمل الأمن المادي

تلقـي المـساعدة في مجـال       زالـت راغبـةً في       مـا ديفـوار    أن كـوت  ب ـوأبلغ الـوزير الفريـق       - ١٢٦
 لا يُـشترط مـسبقاًً احتكـار       أ ، علـى  الماس من البنك الـدولي أو مـن جهـات مانحـة دوليـة أخـرى               

ليبريـا بـشأن    التي وردت مـن     المساعدة  وأشار مثالاً على ذلك إلى      شراء الماس الخام الإيفواري،     
شـركة  أنه لن يـتم التـشاور مـع        وأضاف الوزير    سألة نفسها أو من شركات القطاع الخاص،      الم

 ـــ التعـــدين علـــى لتنميـــة قطـــاعديفـــوار  كـــوت ــاء المحتمـــل ل ــام  شريك الانتقـ مـــن القطـــاع العـ
مثـل هـذا القـرار      في حـين أن     ،   تعـدو كونهـا منفـذاً تقنيـاً         لا  الـشركة  الخـاص لأن  القطاع   من أو

ديفـوار    كـوت  ه يـتعين علـى    أن ـ يـرى    الفريـق ومـا زال    . لمستوى الـسياسي  خذ على ا  ينبغي أن يُت  
ــة، ضــمانات    ت أن ــى ســبيل الأولوي ــدم، عل ــأن  ق ــة ب ــه وحقيقي ــا مــن إنتاجقوي ــاس لاه يمكــن   الم
تجيـز  ظـم  نُ أي قبـل وضـع  وذلـك  ، زاءاتنظام الج ـل اً خارج البلد انتهاك، ولن يُصدَّر، رصدَّيُ أن

  .وى الداخليعلى المست هبيعالماس الخام وشراء 
  

http://undocs.org/ar/S/2009/521�


S/2013/605   
 

13-51279 31/92 
 

  في المنطقةموضع الاهتمام البلدان   -جيم   
غانـا وغينيـا    ، تشارك   ديفوار كوتتي لها حدود مشتركة مع      الدول الخمس ال   من بين    - ١٢٧

قائمـة تـضطلع    وطنيـة    أمانة، حيث إن لدى كل منها       في عملية كيمبرلي  على نحو كامل    وليبريا  
وهـي بلـد إنتاجـه المعـروف        ،   مـالي  وانـضمت . الإنتـاج والتجـارة   بإبلاغ العملية عن إحصاءات     

تقـدم   يبقـى عليهـا أن    لكـن ه،يولي ـ/تمـوز المشاركين في عملية كيمـبرلي في   محدود، إلى   الماس  من  
هـي البلـد الوحيـد    ف ،بوركينـا فاسـو  أمـا  . المـاس الوطنيـة لتجـارة   تها لسلسعن لديها  أي بيانات   

  .ملية كيمبرليفي ع وليس عضواً ديفوار مع كوتمشتركة حدود الذي له 
ديفـوار،   غينيـا وليبريـا وكـوت     إلى جانـب    سيراليون، وهي عضو في اتحاد نهر مـانو،          و - ١٢٨

أمانتـها  حيـث تقـوم بـإبلاغ العمليـة عـن طريـق              ، في عمليـة كيمـبرلي     ينشاركمـن الم ـ   أيـضا    يه
صـة  هـا الخا  ظملمـاس ونُ  ءاتها المتعلقـة با   حـصا إ لتحـديث     محمـودةً  جهوداًغانا  بذلت  وقد  . الوطنية
ــات  وعجَّلــت بــالرد علــى    بمراقبتــه،  غينيــا وليبريــا  الــتي قــدمها الفريــق، لكــن   طلبــات المعلوم

 أصــبحت جميعهــا تخــضع للتــدقيق مــن جانــب عمليــة كيمــبرلي، نظــراً لعــدم ارتقــاء   وســيراليون
عمليــات بــسهولة لتتعــرض  اممــا يجعلــهإحــصاءاتها ونُظــم المراقبــة لــديها إلى المــستوى المطلــوب، 

  .الحدود  عبرتهريب الماس
تـرى أن هنـاك     ديفـوار    كـوت والمنـاجم عمَّـا إذا كانـت         وزيـر الـصناعة      سأل الفريق و - ١٢٩

 إطـار  فيمع الـدول المجـاورة لهـا، و      ته  التعاون الإقليمي في مجال إنتاج الماس وتجار      إمكانية لتعزيز   
فاسـو   نـا مـع بوركي قـد نوقـشت     هـذا التعـاون     مـسألة تعزيـز     ن  إأجـاب الـوزير     ف. مـانو  اتحاد نهر 

  .أما أمر الماس فلم يُطرَح للمناقشة على هذا النحوالذهب، بالاتجار غير المشروع بيتعلق  فيما
  

 بوركينا فاسو    

إلى وجـود شـبكات   ) S/2011/271، علـى سـبيل المثـال   ( تقـارير سـابقة   فيلفريق   أشار ا  - ١٣٠
ــهريب المــاس   ــولت ــة م ــا فاســو إســاحل العــاج  أخــرى مــصدرها  وارد طبيعي ــزم . لى بوركين ويعت

ــق ــسألة،     الفريــ ــذه المــ ــق في هــ ــلة التحقيــ ــيقدممواصــ ــتنتاجاتوســ ــره فيه اســ ــهائي  تقريــ  النــ
  .٢٠١٤ أبريل/نيسان في
  

 غانا    

 ين الـدولي  والـذهب  المـاس في شـأن إحـدى شـبكات تجـار       يعكف الفريق على التحقيق    - ١٣١
نـا حـتى    ا مـن غ   تـزاول نـشاطها    تكان ـوالـتي   دارة الرئيس السابق غبـاغبو،      بإ ةالتي لها صِلة وثيق   

 .٢٠١٢ عام
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ــق طلــب  ورداً علــى- ١٣٢ ــه الفري ــائق  بم بإفادت ــشأن وث ــدِّمَتعلومــات ب  إلى بعــض التجــار  قُ
 غانــا، أكــدت الــسلطات أصــدرتهاعمليــة كيمــبرلي صــحيحة مــن شــهادات  شــهادات بوصــفها
 تقـديم   بهـدف  في هذا الإطار     هويعتزم الفريق مواصلة تحقيقات   . سألةذه الم به الكامل   علمهاالغانية  

  . في تقريره النهائيينتقييم وتحليل شامل
  

 غينيا    

فــظ بح قائمــة معنيــةأمانــة ولــديها  عمليــة كيمــبرلي  فيالمــشاركينضــمن  غينيــا  تنــدرج- ١٣٣
 المنــاجموزارة لــ ةالتابعــ الدراســات إدارة  وتتــولى.لمــاسلوطني الــنتــاج بالإ المتعلقــةالــسجلات 

 .في غينياإنتاج الماس ب المتعلقةحصاءات الإ  جمعوالجيولوجيا أيضاً

المـسؤولة  الهيئة الحكومية    والمكتب الوطني لخبراء الماس وغيره من الأحجار الكريمة هو           - ١٣٤
طـرود  تلـك ال قتـصر علـى تقـدير قيمـة         ت رقابته إلا أن  طرود الماس،    إصدار تراخيص تصدير   عن
 يتعلـق بمـصدري   فيمـا  العنايـة الواجبـة   تـشمل ممارسـة   ولا) ضريبة التـصدير (ضريبية اللأغراض  ل

 .مومورديهين الماس المسجل

 المـاس في مطـار       المفروضـة علـى     الـضوابط  إنفاذ يتولى جهاز مكافحة الغش مسؤولية    و - ١٣٥
 ، ويــستدعيه المكتــب)CKYأو بــالرمز ) Gbessia(المعــروف باســم غبيــسيا (كونــاكري الــدولي 

 . مخصصبشكل عمليات تقييم الماس ته فيلمساعدالوطني لخبراء الماس أحياناً 

 في وزارة الجيولوجيا والمناجم، وأمانـة عمليـة كيمـبرلي،       وصرحت جهات معنية غينية    - ١٣٦
 جهـاز  وبخاصـة أن الـسلطات الغينيـة،      ب ـ ، والمكتب الوطني لخـبراء المـاس      ، مكافحة الغش  وجهاز

 تـدفقات المـاس في منطقـة        ملائم لممارسة رقابة فعالة على     بشكل   مكافحة الغش، ليست مجهزة   
ــاج ــاسا إنت ــ لم ــا  ةالغيني ــا حوله ــا ماســينته و (وم ــانكورو وفيناري ــر  ). بان ــسلطات ومــن ثم، تَعتَبِ ال

، وتحديـداً . ة أمر وارد  نتاج الغيني ليدخل في عملية الإ   تهريب الماس الخام الإيفواري     المذكورة أن   
ــاز  لا ــشر جهـ ــة ينتـ ــش مكافحـ ــالي إلا في الغـ ــت الحـ ــدولي وفي    في الوقـ ــاكري الـ ــار كونـ  مطـ

  . تشغيلية في مناطق إنتاج الماسات قدرتوجد لديه لا لكنكوناكري، 
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  الأول الشكل
  المعروفة في غينيا وليبريا وسيراليون  الماسمناطق ترسيبات

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  . فرنساية،مكتب البحوث الجيولوجية والتعدين  :المصدر  
  .ار إلى مواقع ترسيبات الماس بالنجوميش  :ملاحظة 

      
ــر- ١٣٧ ــا  إدارة  تفتقــ ــاجم والجيولوجيــ ــات في وزارة المنــ ــة  إلى  الدراســ ــصاءات موثوقــ إحــ
علـى سـبيل المثـال،    ف .تعـد إحـصاءات مـن هـذا القبيـل       كما أنها لا    الماس  من الإنتاج الوطني  عن

 فقـط،  ٢٠١٢  الثاني من عـام  النصف، فينتاج الوطنيبأن الإوزارة ال إحصائيات  أفادت تقارير 
بلغــت  كيمــبرلي لــدى عمليــة الــصادرات المــسجلة في حــين أنقــيراط،  ١٥ ٠٠٠يــزد عــن  لم
هيئـة المـسح الجيولـوجي      تقـديرات    مـع    وهو رقم متوافق  (قيراط   ٢٠٠ ٠٠٠مجموعه حوالي    ما

قـــيراط  ٣٥٠ ٠٠٠وقـــدرها حـــوالي  ،الخـــامالغـــيني  المـــاس  لحجـــملولايـــات المتحـــدةالتابعـــة ل
 لمخـاطر بـصفة خاصـة   إلى تعـريض غينيـا   وثوقـة  المحـصاءات   الإ ويـؤدي الافتقـار إلى    ). السنة في

إلى ووصـوله   ،لإنتـاج المحلـي  وإمكانيـة خلطـه با   ،ديفوار المجـاورة    الماس الخام من كوت    استقدام
 .عملية كيمبرلي في إطار  غينياصادرة عن شهادات صالحة تماماًبالأسواق الدولية 

أصـول   مواطنين من وجود   في كوناكري   الفريق بهم اتصلماس  للن  يو لبنان أكد تجار  و - ١٣٨
 إلىغينيـا و   في للمـاس  المناطق المنتجـة   إلى    الماس الإيفواري  يهربونديفوار    في كوت  عرقية غينية 
سـرائيليين في   إلبنـانيين و  و  غينـيين   تجـار مـاس    مـن خـلال    أن يتأكد  الفريق   واستطاع. كوناكري

ديفـوار وغينيـا ممارسـة شـائعة          الماس الخام عبر الحـدود بـين كـوت         في أن الاتجار من  كوناكري  
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تورتيـا وسـيغيلا،      في الذين يزاولون نـشاطهم    غيني   الغينيين والمنحدرين من أصل   بين تجار الماس    
ويعتـزم الفريـق    ). S/2011/271 (٢٠١١عام   في   نتصف المدة  الفريق لم   تقرير هو مذكور في  كما  

المقـرر   في تقريـره النـهائي       ين تقـديم تقيـيم وتحليـل شـامل        بغـرض مواصلة تحقيقاته في هذا الإطـار       
  .٢٠١٤  عامأبريل/تقديمه في نيسان

  
 ليبريا    

ــبرلي   أوفـــدت- ١٣٩ ــة كيمـ ــن  ل إلى عمليـ ــرة مـ ــا في الفتـ ــارس /آذار ٢٥ إلى ١٨يبريـ ــةمـ  بعثـ
المطبقــة لقــصور في ضــوابط نظــام عمليــة كيمــبرلي     ل  كــثيرةأوجــهكــشفت عــن  اســتعراض، 

 ليبريـا المعـني ب   في تقريـر فريـق الخـبراء         وأدرجت الاستنتاجات التي توصلت إليها البعثة     . ليبريا في
 ).٥٢-٤٨ ، الفقراتS/2013/316 (٢٠١٣في عام نتصف المدة لم

تُـشحَن بعـض المنتجـات الإيفواريـة     ”  المـذكور، تقريـر ال مـن  ٥٣فقرة  وكما ورد في ال   - ١٤٠
ديفــوار بــشكل غــير قــانوني إلى مقاطعــة نيمبــا حيــث تلــج عمليــة كيمــبرلي     مــن غــرب كــوت

. “لإصــدار شــهادات المنــشأ بغــرض إصــدار شــهادات لهــا قبــل تــصديرها إلى الأســواق الدوليــة
ليبريــا، ب المعــنيعــاون مــع فريــق الخــبراء   بالت علــى التحقيــق بــشأن هــذه المــسألة فريــقويعكــف ال

  . تقريره النهائيوسيقدم استنتاجاته في
  

  مالي    
 حقـول المـاس    العـاملين في  اليين  الم ـعـدد مـن المـواطنين       شأن   الفريق بالتحقيق في      ويقوم - ١٤١

 انتـهاك لنظـام     ، في تصدير الماس الخام إلى مـالي      قد يكونوا ضالعين في      ذينال ،في سيغيلا وتورتيا  
ــع    . لجــزاءاتا ــضا م ــق أي ــاون الفري ــة كيمــبرلي     الويتع ــابع لعملي ــاس الت ــل لخــبراء الم ــق العام  فري

الـذي صــادرته  اسـتيراد المــاس  بللأغـراض العلميــة،   للقيــام، طلـب تقــديم يتعلــق بـإجراءات   فيمـا 
لفريـــق  لتقريـــر النـــهائيال أشـــير إليـــه في ، والـــذيبامـــاكو الجمـــارك الماليـــة في مطـــارســـلطات 

  .)١٥١-١٤١ تا، الفقرS/2008/598 (٢٠٠٨ لعام
  

  سيراليون    
ــوم- ١٤٢ ــق ويقـ ــتي    ،  الفريـ ــائج الـ ــة النتـ ــار متابعـ ــصفي إطـ ــا خلـ ــرفي  إليهـ ــصادر  هتقريـ الـ
 طــرد مــن المــاس أفــادت التقــارير  شــأنفي ، بــالتحقيق )S/2011/228 (٢٠١٣أبريــل /نيــسان في
تقـوم بالمتـاجرة فيـه، وهـو         ، غبـاغبو  ،قـربين مـن إدارة الـرئيس الـسابق        المشبكة مـن الأفـراد       بأن

مـبرلي، ولكـن الـسلطات     يعمليـة ك   في إطـار      أنها صادرة مـن سـيراليون      زعم منشأ   ةشهاديحمل  

http://undocs.org/ar/S/2011/271�
http://undocs.org/ar/S/2013/316�
http://undocs.org/ar/S/2008/598�
http://undocs.org/ar/S/2011/228�
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 تقـديم ته في هذا الإطار، مـن أجـل         ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقا   . مزيفةأنها  السيراليونية أكدت   
  .وافيين للمسألة  وتحليلااتقييم  النهائيه تقريرتضمين

    
  الشكل الثاني

  زورةالمشهادة عملية كيمبرلي     
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  قطاع الماس الإيفواري المتصلة بالمبادرات الدولية   -دال   
  نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ    

 لاســتعراض هاســتعدادالأمــن كــد مجلــس أ ،)٢٠١٣ (٢١٠١ مــن القــرار ٦الفقــرة   في- ١٤٣
في ضـوء    ديفـوار،  تحظر على أي دولة استيراد الماس الخام بجميع أنواعه مـن كـوت            التي  التدابير  

  .التقدم المحرز نحو تنفيذ عملية كيمبرلي
عمليــة كيمــبرلي  ل للأمانــة الوطنيــة  ٢٠١٣مــايو / أيــار٣٠ صــدر في مرســوم ن ويــأذ- ١٤٤

 إنتــاج  الــضوابط المفروضــة علــىإنفــاذالمــضي قــدما في ب والمنــاجموالمديريــة العامــة للجيولوجيــا 
  . نظام عملية كيمبرليالماس بموجب

مبــادئ توجيهيــة بــشأن   أمانــة عمليــة كيمــبرلي   يونيــه، أصــدرت   / حزيــران٢٦في  و- ١٤٥
لتـدابير  ل وصـفا  قـدمت فيهـا    ،ديفـوار  جراءات المتعلقة بتنفيذ نظام عملية كيمـبرلي في كـوت         الإ

،  لعمليـة كيمـبرلي    ديفـوار   مـن جانـب كـوت      لمضي قدما نحو تحقيق الامتثال    ل الواجب وضعها 
  .عن ذلكلسلطات المسؤولة ول

بيانـات  الد  المكتب الوطني للخبرات في مجال المعادن النفيسة مجموعة مـن قواع ـ           ووضع   - ١٤٦
ن إنتـاج المـاس وإصـدار       ع ـديفوار والاحتفـاظ بـسجلات       لتسجيل عمال وتجار الماس في كوت     

 محلـي   حاسوبحاليا على   تخزن قواعد البيانات    و. الماسب عند إتمام المعاملات المتعلقة   إيصالات  
خـارجي،  سيجري حفظ نسخة احتياطيـة منـها علـى حاسـوب خدمـة          ، ولكن   مبنى المكتب في  

وأبلــغ . تنفيــذ عمليــة كيمــبرلي ب المتعلقــةوطنيــة التوجيهيــة البــادئ الم وب بموجــبحــسب المطلــ
عمليـة كيمـبرلي،    لوطنيـة   المانـة   الأ مثل   ، المأذون لهم  للمستعملين يمكن   بأنهالفريق أيضا   المكتب  

 بعـض التعـديلات التقنيـة      سيستلزم بصورة آنية، وإن كان ذلك     قواعد البيانات    أن يطلعوا على  
في صـيغتها  قواعـد البيانـات   جميـع   مـن  ا الفريق نسخ وقد تلقى . لى خبرات خارجية  التي تحتاج إ  
  .٢٠١٣سبتمبر / أيلول٢ فيالمستكملة 

ــر   / آب٢٦في  و- ١٤٧ ــارك أمـ ــة للجمـ ــة العامـ ــدرت المديريـ ــسطس، أصـ ــاأغـ ــصل إداريـ  ا يتـ
 إلى المبــادئ ، يــشار فيــه المؤقــتهالــسماح بدخولــو وتــصديرهبــإجراءات اســتيراد المــاس الخــام  

 .يونيـه / حزيـران ٢٦في عمليـة كيمـبرلي   لوطنية المانة الأالتوجيهية المذكورة أعلاه التي أصدرتها  
ديفـوار إلا عـن طريـق        تصدير الماس الخـام مـن كـوت       ب ه لا يسمح  ينص الأمر الإداري على أن    و

  . في المطارالجماركمكتب سلطة  هذه تخضع ل التصديروأن عملياتمطار أبيدجان الدولي 
يـشر إلى أن المـاس الخـام يخــضع     لمالأمـر الإداري  لأن  يـزال القلـق يـساور الفريـق     ولا - ١٤٨
تي  الـشواغل ال ـ هذا الأمرويعزز . غير قابل للتصدير  فهو  مجلس الأمن، وبالتالي    من جانب   لحظر  

http://undocs.org/ar/S/RES/2101(2013)�
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 وجـود حظـر     تـضع مـسألة   ديفـوار لا     كوتوالنابعة من أن     أعلاه   ١١١ عرب عنها في الفقرة   أ
 إلى   مجـددا  الانـضمام على مـسألة    بدلا من ذلك    تركز  ، و  على نحو كاف   نفي الحسبا  على الماس 

 المديريـة   تخضع ذيوزير المالية، ال  وافق  مع الفريق،   عقد  وخلال اجتماع   .  فقط عملية كيمبرلي 
مكتـب الجمـارك    في نهاية المطـاف، علـى تيـسير تبـادل المعلومـات مـع               لإشرافه  العامة للجمارك   

  .المطار في
، طابع استباقي على جميع المـستويات     تتسم ب السلطات الإيفوارية   أن   ب ريقيلاحظ الف و - ١٤٩

بهــدف الامتثــال مــن الناحيــة الفنيــة  الإحــصاءات ولــضوابط ل إنــشاء نظــام ذلــك أنهــا ماضــية في
 عمليـة كيمـبرلي  أن تـضطلع    ه مـن المتوقـع     أن ـ وكذلك يلاحظ الفريـق   . تطلبات عملية كيمبرلي  لم

، ديفـوار   لكوت زيارة استعراضية  ب أكتوبر/ تشرين الأول  ٤إلى  سبتمبر  / أيلول ٣٠في الفترة من    
رئيس عمليـة كيمـبرلي،     ل أعضاء من الفريق العامل لخبراء الماس، فضلا عن ممثلين           سيشارك فيها 

جنـوب أفريقيـا في      فيللعمليـة المقـرر عقـدها        العامـة    ةلـس الجفي  ،   تقيـيم إمكانيـة التوصـية      بهدف
إلى عمليـة   بالانـضمام   ديفـوار    كـوت لالـسماح   ، ب نـوفمبر / تـشرين الثـاني    ٢٢ إلى   ١٩الفترة من   

  .اكيمبرلي مجدد
  

  شفافية في مجال الصناعات الاستخراجيةالمبادرة     
ــن أن - ١٥٠ ــوار  كــوت أعل ــلديف ــبــادرة لم تمتث ــالشفافيةال ــصناعات الاســتخراجية   في مج  ال
ــار في ــايو /أي ــصديق علــى  ، ٢٠١٣م ــرفي أعقــاب الت ــادرة الخــاص بهــا تقري  ٢٠١١  عــامفي  المب
بــادرة يركــز تقريــر الم و.)CAC 75 شركة الفرنــسيةهــي الــ( مــستقلة جانــب جهــة تــصديق مــن

ــاز، ال ــ   ــنفط والغ ــل يم ذيأساســا علــى قطــاع ال ــة مــن  في ٩٣ث ــصناع  مــساهمةالمائ  ات قطــاع ال
ــةالاســتخراجية في الإيــرادات  ــار التعــدين الحــرفي يــضعديفــوار، ولا  في كــوتالمالي .  في الاعتب

لمـساهمة قطـاع    في المـستقبل    ديفـوار    كـوت الخاصـة ب    المبـادرة  تقاريرتتطرق  يق بأن   ويوصي الفر 
نـشأ الإيـرادات   بم مـا يتعلـق    الخزانـة الوطنيـة، الأمـر الـذي سـيعزز الـشفافية في             فيالتعدين الحـرفي    

  .هاومقصد  القطاع هذاالمتأتية من
  

 إيرادات الماس  -هاء   

لــسابقة، كانــت القــوى الجديــدة في ســيغيلا  حـسب مــا جــاء في تقــارير فريــق الخـبراء ا  - ١٥١
ــه،          ــاس وبيع ــاج الم ــى إنت ــسيطرة عل ــرادات مــن خــلال ال ــى الإي ــا ســبق عل ــا تحــصل فيم وتورتي

بـصورة مباشـرة مـن خـلال المـشاركة في الإنتـاج أو بـصورة غـير مباشـرة مـن خـلال نظـام                           إما
 للقــوى “يــةالخزانــة المركز”الــضرائب المــوازي الــذي كانــت تأخــذ بــه والــذي يتمحــور حــول 

ومــن المعــروف أن هــذه الإيــرادات أســهمت في تعزيــز الهياكــل الإداريــة والعــسكرية  . الجديــدة



S/2013/605 

 

38/92 13-51279 
 

ولاحظ الفريق أن هذا النظام لم يـتغير مـع إعـادة بـسط إدارة الدولـة                 . الإقليمية للقوى الجديدة  
ــا        ــراد م ــة تثبــت وجــود أف ــزم إيجــاد أدل ــو يعت ــا، وه ــصورة    في ســيغيلا وتورتي ــوا يتربحــون ب زال

 .مشروعة من استغلال الماس غير

 وعلاوة على ذلك، تلقى الفريق معلومـات تفيـد بـأن أفـرادا يـشغلون مناصـب قياديـة                    - ١٥٢
القوى الجديدة دأبوا على تقديم التمويل المسبق لأنشطة عمال مناجم الماس الحـرفيين مقابـل                في

ورين بالحـصول علـى أربـاح       وسمـح هـذا النظـام للأفـراد المـذك         . بيع الإنتاج للقادة بأسعار ثابتـة     
كبيرة من إنتاج المـاس اسـتخدموها لتعزيـز مكانتـهم الشخـصية وتـأمين أصـول اقتـصادية قيمـة                     

ويعتـــزم فريـــق الخـــبراء متابعـــة هـــذه المعلومـــات، والإبـــلاغ   . كـــوت ديفـــوار وفي الخـــارج  في
  .يتوصل إليه من نتائج في تقريره النهائي عما

  
  تحديد سمات الماس وبصماته  -واو   

 الإعفــاءات الــواردة )٢٠١٣ (٢١٠١ مــن القــرار ٢٣ جــدد مجلــس الأمــن في الفقــرة  - ١٥٣
ــرتين في ــرار  ١٧  و١٦ الفق ــا)٣()٢٠٠٩ (١٨٩٣ مــن الق ــى    فيم ــضمان الحــصول عل ــق ب  يتعل

  .عينات من الماس الخام لأغراض البحوث العلمية التي تتولى عملية كيمبرلي تنسيقها
ــأن     - ١٥٤ ــق بـ ــا، الفريـ ــويرب، ببلجيكـ ــاس في أنتـ ــبراء المـ ــل لخـ ــق العامـ ــغ رئـــيس الفريـ  وأبلـ
نظام عملية كيمبرلي وجنـوب أفريقيـا والبرازيـل علـى اسـتعداد للـشروع في إجـراءات                   من كلا

ات باســتيراد طــرد المــاس الــذي صــادرته الــسلطات الماليــة في مطــار طلــب إذن مــن لجنــة الجــزاء
ويعتــزم الفريــق مواصــلة تحقيقاتــه في هــذا الإطــار، . بامــاكو، وذلــك لأغــراض التحليــل العلمــي

  .وذلك من أجل تقديم تقييم وتحليل شاملين في تقريره النهائي
    

  الجزاءات الفردية  -عاشرا   
ــق في الا  - ١٥٥ ــق التحقي ــة     واصــل الفري ــزاءات الفردي ــة للج ــهاكات المحتمل ــسفر  (نت ــر ال حظ

، )٢٠٠٤ (١٥٧٢ مـن القـرار   ١١  و٩ ، وفقا للتدابير المفروضة في الفقـرتين    )وتجميد الأصول 

_________________ 

ــرة         )٣(   ــدابير المفروضــة بموجــب الفق ــرار أن الت ــك الق ــس بموجــب ذل ــرر المجل ــرار  ٦ق ــن الق ) ٢٠٠٥ (١٦٤٣ م
تنطبق على أي واردات يقتصر الغرض منها على البحث والتحليل العلميين تيـسيرا لجمـع معلومـات تقنيـة         لا

يفواري، علـى أن تتـولى عمليـة كيمـبرلي تنـسيق البحـوث وأن توافـق عليهـا اللجنـة                     إنتاج الماس الإ   محددة عن 
علــى أســاس كــل حالــة علــى حــدة، وقــرر أن تقــوم عمليــة كيمــبرلي والدولــة العــضو المــستوردة معــا بإحالــة   

  من القرار إلى اللجنة، وأن تقوم الدولـة العـضو المـستوردة، لـدى موافقـة             ١٦الطلبات المقدمة بموجب الفقرة     
اللجنة على استثناء بموجب تلك الفقرة، بإبلاغ اللجنة بنتـائج الدراسـة وإطـلاع فريـق الخـبراء علـى النتـائج،                      

  .دون تأخير، لمساعدته في تحقيقاته
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ــرة  ــرة  ١ والمجــددة في الفق ــة في الفق ــرار  ٤ والمعدل ــن الق ــراد  . )٢٠٠٥ (١٦٤٣ م ــؤلاء الأف وه
وإضافة إلى ذلـك، ومـع      . شارل بليه غوديه ومارتين كواكو فوفييه وأوجين انغورانغ ديويه         هم

ف علـى لـوران غبـاغبو       ، فُرضت جـزاءات محـددة الأهـدا       )٢٠١١ (١٩٧٥اتخاذ المجلس القرار    
  .وسيمون غباغبو وألسيد جيجي وباسكال أفي انغيسان وديزيري تاغرو

ديفوار بهدف الحـصول علـى        ووجه الفريق رسميا رسالة إلى وزارة الخارجية في كوت         - ١٥٦
ــشأن الوضــع القــانوني لهــؤلاء الأشــخاص الخاضــعين للجــزاءات       ــة مــستكملة ب معلومــات رسمي

 .الوا خاضعين للجزاءات المحددة الأهدافوالإشارة إلى أنهم ما ز

 إلى مكتــب المــصرف ٢٠١٣ســبتمبر / أيلــول٤ ووجــه الفريــق أيــضا رســالة مؤرخــة   - ١٥٧
ــة     ــالة المـــــصرف المؤرخـــ ــا في أبيـــــدجان، ردا علـــــى رســـ ــدول غـــــرب أفريقيـــ المركـــــزي لـــ

 الــتي تتــضمن أرقــام الحــسابات المــصرفية لأفــراد خاضــعين للجــزاءات   ٢٠١٣ أبريــل/نيــسان ٦
وترمـي رسـالة الفريـق أيـضا إلى طلـب معلومـات        . ددة الأهداف التي فرضتها الأمم المتحـدة      المح

ــة مــصارف لم   ــا        مــن ثلاث ــدول غــرب أفريقي ــه المــصرف المركــزي ل ــذي وجه ــبّ الطلــب ال تل
  .للحصول على المعلومات

مـصارف يملـك فيهـا       ١٠ وأرفق المـصرف طـي رسـالته جـدولا يتـضمن قائمـة بأسمـاء                 - ١٥٨
ويــصف الجــدول بعــض  . اضــعون للجــزاءات المحــددة الأهــداف حــسابات مــصرفية  الأفــراد الخ

ومع ذلك، وجـه الفريـق رسـائل منفـصلة إلى المـصارف الإيفواريـة               . الحسابات بأنها قد أُغلقت   
  .كانت الحسابات الموجودة فيها مغلقة أو مجمدة إذا يتبين ما لم التي
  

  شارل بليه غوديه    
. زال محتجـزا في انتظـار المحاكمـة        يق بأن السيد بليه غوديه ما      أبلغت وزارة العدل الفر    - ١٥٩

والفريق بصدد الاتصال بمصرف التمويل الزراعي للحصول على تفاصيل بشأن حـساب باسـم    
 فرنــك مــن فرنكــات الجماعــة الماليــة الأفريقيــة  ٩ ٠٢٣ ١٠٠الــسيد بليــه غوديــه بلــغ رصــيده  

  .٢٠١٢ ديسمبر/كانون الأول ٢٦ في
  

  كو فوفييهمارتين كوا    
 إلى البعثة الدائمـة للمغـرب لـدى         ٢٠١٣سبتمبر  / أيلول ٤ وجه الفريق رسالة مؤرخة      - ١٦٠

الأمم المتحدة بهدف التحقق من التقارير التي تفيد باحتمال دخـول الـسيد فوفييـه بلـدها بجـواز                   
  .سفر مزور، وبتلقيه العلاج في أحد المستشفيات
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) أتلانتيــــــك بنــــــك (Banque Atlantique والفريــــــق بــــــصدد الاتــــــصال بمــــــصرف  - ١٦١
: يلـي  ديفوار للحصول على تفاصيل عن حسابات باسم السيد فوفييه تفاصيلها كما           كوت في
فرنكـــا مـــن فرنكـــات الجماعـــة الماليـــة   ١٩ ٤٢٧ ٠٤٥حـــسابات جاريـــة يبلـــغ رصـــيدها   ٣

فرنكــا مــن فرنكــات الجماعــة الماليــة      ٢٢٣ ٠٨٩الأفريقيــة؛ حــسابا ادخــار يبلــغ رصــيدهما     
  .فريقية؛ وحساب عادي فارغالأ
  

  أوجين انغورانغ كواديو ديويه    
ــه    - ١٦٢  يواصـــل الفريـــق التحقيـــق في احتمـــال أن يكـــون أوجـــين انغورانـــغ كواديـــو ديويـ
  .ارتكب انتهاكات لنظام الجزاءات المحددة الأهداف قد
  

  لوران غباغبو    
 على تفاصـيل عـن       وجه الفريق رسالة إلى مصرف التمويل الزراعي من أجل الحصول          - ١٦٣

  .غباغبو حسابين مصرفيين باسم السيد
 Credit Lyonnais والفريــــق بــــصدد الاتــــصال أيــــضا بفــــرع لنــــدن التــــابع لمــــصرف - ١٦٤

  .للحصول على تفاصيل متعلقة بحساب يفترض أنه تابع للسيد غباغبو) ليونيه كريدي(
  

  سيمون غباغبو    
هاكات لنظام الجزاءات المحددة الأهـداف       يواصل الفريق التحقيق في احتمال وقوع انت       - ١٦٥

  .غباغبو المفروضة على السيدة
  

  ألسيد جيدجي    
أغـــــسطس، أبلغـــــت وزارة العـــــدل الفريـــــق بـــــأن / آب٢٧ في اجتمـــــاع عقـــــد في - ١٦٦
جيدجي قد أطلق سراحه من السجن مؤقتا، ولكنه لا يزال في كـوت ديفـوار في انتظـار         ألسيد

يــزال خاضــعا لجــزاءات الأمــم المتحــدة  بــأن ألــسيد جيجــي لاوأبلــغ الفريــق الــوزارة . المحاكمــة
ــة بــشأن      ولا. المحــددة الأهــداف ــا مــن الــسلطات الإيفواري ــزال الفريــق ينتظــر أيــضا ردا رسمي ي

  .جيجي الوضع القانوني الحالي للسيد
  

 باسكال أفي انغيسان    

يد أغــسطس، أبلغــت وزارة العــدل الفريــق بــأن الــس     / آب٢٧ في اجتمــاع عقــد في  - ١٦٧
ديفـوار في انتظـار      يـزال في كـوت     انغيسان قـد أطلـق سـراحه مـن الـسجن مؤقتـا ولكنـه لا                أفي

زال خاضـعا لجـزاءات الأمـم المتحـدة          وأبلغ الفريق الوزارة بأن السيد أفي انغيسان ما       . المحاكمة
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زال الفريق ينتظر أيضا ردا رسميا من السلطات الإيفوارية بـشأن الوضـع           وما. المحددة الأهداف 
  .انغيسان القانوني الحالي للسيد أفي

    
   التوصيات-حادي عشر 

  . ترد أدناه توصيات الفريق- ١٦٨
  

 الأسلحة    

 يوصـي الفريــق بــأن تتبــع حكومــة كــوت ديفــوار بدقــة الإجــراءات المتعلقــة بالإخطــار  - ١٦٩
، وذلـك مـن خـلال       )٢٠١٣ (٢١٠١والإعفاء على النحو الذي حدده مجلس الأمن في قـراره           

أمور منها على وجـه الخـصوص تـوفير البيانـات المتعلقـة بالجمـارك وبيانـات النقـل المتـصلة بهـا،              
 ). من القرار٤ انظر الفقرة(وتفاصيل عن المستعملين النهائيين 

ميــة مفــصلة تــبين   ويوصــي الفريــق بــأن تقــدم وزارتــا الــدفاع والداخليــة خريطــة تنظي  - ١٧٠
الهياكل التابعة لكل منهما، بما يشمل المراسيم الرسميـة المتعلقـة بـأي وحـدة مـسؤولة عـن مهـام                     

أو حماية المؤسـسات والـسلطات؛ وتـشكيل الوحـدة وحجمهـا؛       /خاصة؛ ومكافحة الإرهاب و   
أي المركبــات وأجهــزة الاتــصال، (والأســلحة الــتي تملكهــا تلــك الوحــدات أو المخزونــة لــديها  

  ).المعدات الضوئية الإلكترونية ومعدات القتال الفردية الخاصةو
 ويوصي الفريق بأن تتيح وزارات الدفاع والداخلية والعـدل الإيفواريـة لفريـق الخـبراء                - ١٧١

  .إمكانية كاملة للاتصال بالأشخاص الذين يهتم الفريق بإجراء مقابلات معهم في إطار ولايته
  

 الشؤون المالية    

 الفريق بأن تواصل حكومة كوت ديفوار تنفيذ جميع التدابير اللازمـة لمكافحـة               يوصي - ١٧٢
  .تهريب المنتجات الزراعية والموارد الطبيعية خارج البلد

 ويوصــي الفريــق بــأن تواصــل الحكومــة تنفيــذ جميــع التــدابير اللازمــة لمكافحــة نقــاط     - ١٧٣
  .لبلدالتفتيش والنظم الضريبية غير القانونية في جميع أرجاء ا

خـلال    ويوصي الفريق بأن تقوم الحكومة بتيسير التحقيقات التي يقوم بها الفريق، مـن      - ١٧٤
ــضا           ــك أي ــل ذل ــة أن تفع ــة، وكفال ــة اللازم ــائق المالي ــع الوث ــى جمي ــة الاطــلاع عل إتاحــة إمكاني

  .ديفوار الشركات المسجلة في كوت
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 الجمارك والنقل    

المتحـدة في    كاملة لرصـد الحظـر التابعـة لعمليـة الأمـم           يوصي الفريق بأن تدرج الوحدة المت      - ١٧٥
ديفوار في مهامها المتعلقة برصد الحظر تفتيش حمولات الطائرات وأي مركبة نقل تستخدم              كوت

ديفوار، علـى    كوت الموانئ والمطارات ومهابط الطائرات والقواعد العسكرية والمعابر الحدودية في        
، وأن يؤكد مجلـس الأمـن هـذه      )٢٠٠٧ (١٧٣٩ن القرار   م) ز (٢النحو المطلوب بموجب الفقرة     

  .المستقبل الولاية من جديد في قرارات تمديد ولاية عملية الأمم المتحدة في
  ويوصي الفريق بأن تتخذ السلطات الجمركية الإيفوارية التدابير اللازمة لتوفير خدمـة            - ١٧٦

  .مسح حاويات البضائع المستوردة عن طريق ميناء سان بيدرو
ــهاء         - ١٧٧ ــة للانت ــدابير اللازم ــة الت ــة الإيفواري ــسلطات الجمركي ــأن تتخــذ ال ــق ب  ويوصــي الفري
ــدريب     في ــن تــ ــن مــ ــت ممكــ ــرب وقــ ــيعيَّنون     ٢ ٠٠٠أقــ ــذين ســ ــسابقين الــ ــاتلين الــ ــن المقــ مــ

  .للجمارك موظفين
  

 الماس    

ديفـوار إشــارة صـريحة في كـل قــرار إداري     ير حكومـة كـوت   يوصـي الفريـق بـأن تــش   - ١٧٨
ومرسوم تتخذه السلطات الجمركيـة الإيفواريـة إلى التـزام كـوت ديفـوار بالتقيـد بالتـدابير الـتي                  

 .فرضها مجلس الأمن بشأن الماس

 ويوصــي الفريــق بــأن تبــذل حكومــة كــوت ديفــوار العنايــة الواجبــة بــشأن المــسجلين   - ١٧٩
اء مــن الأفــراد أو الــشركات، علــى نفــس النحــو المطلــوب في المبــادئ   كمــشترين للمــاس، ســو

الواجبـة لكفالـة    التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية في الميـدان الاقتـصادي، المتعلقـة ببـذل العنايـة     
روح المسؤولية في مراحل توريد المعـادن القادمـة مـن المنـاطق المتـضررة مـن التراعـات والمنـاطق              

ويـشمل بـذل العنايـة    . )٢٠١٣ (٢١٠١ من القرار    ٢٥وفق ما تقتضيه الفقرة     ،  المخاطرالعالية  
الواجبة، على سبيل المثال لا الحـصر، مطالبـة الأفـراد المـسجلين كمـشترين للمـاس بتقـديم أدلـة                     

ومـن شـأن    . لمـستفيد وهياكلـها   على مصدر أموالهم ومطالبة الشركات بالكشف عـن مالكهـا ا          
هـــذه التـــدابير أن تكمـــل كـــلا مـــن عمليـــة كيمـــبرلي ومبـــادرة الـــشفافية في مجـــال الـــصناعات 
الاستخراجية، وهما غير مكلفتين بـالتحقق مـن الكيفيـة الـتي تمـول بهـا الجهـات المعنيـة بالتعـدين            

ــاح غــير ا      ــلاغ عــن الأرب ــستطيعان الإب ــالي لا ت ــشطتها، وبالت ــة  الحــرفي للمــاس أن ــستحقة الآتي لم
  .أعلاه ١٥٢  و١٥١ التمويل المسبق لعمال مناجم الماس الحرفيين المشار إليه في الفقرتين من

 ويوصي الفريق بأن تقدم حكومـة كـوت ديفـوار ضـمانات قويـة يمكـن التحقـق منـها            - ١٨٠
ة بوجود آلية موثوقة وشـفافة وقائمـة بـذاتها معنيـة بتخـزين المـاس الخـام، تكفـل بـصورة معقول ـ                     

http://undocs.org/ar/S/RES/1739(2007)�
http://undocs.org/ar/S/RES/2101(2013)�
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الحيلولة دون تصدير الماس الذي تنتجه خارج البلـد في انتـهاك لنظـام الجـزاءات، قبـل أن تـضع                    
 .نظما تسمح بشراء الماس الخام وبيعه داخل البلد

ديفــوار والــدول المجــاورة والجماعــة      ويوصــي الفريــق بــأن تتعــاون حكومــة كــوت     - ١٨١
ثيقـا للاسـتجابة بـشكل سـليم وملائـم          الاقتصادية لدول غرب أفريقيا واتحاد نهـر مـانو تعاونـا و           

سياق الكشف عن تهريب الماس عبر الحدود وللتحقـق مـن البيانـات علـى الـصعيد الإقليمـي          في
الأوســع، فــتمكن بــذلك مــن التحقــق مــن الإحــصاءات الــصادرة عــن كــل واحــد مــن البلــدان   

  .المذكورة مقارنة بالإحصاءات التي تنتجها المنطقة ككل
أن تمضي السلطات الإيفوارية المعنية قدما علـى وجـه الـسرعة لتـضع               ويوصي الفريق ب   - ١٨٢

نسخا من قواعد البيانات التي أنشأها المكتب الوطني للخبرات على خواديم حاسـوبية خارجيـة      
  .جيدة السمعة ومتينة توفر حماية كافية من التدخل والتزوير

افية في مجال الـصناعات الاسـتخراجية        ويوصي الفريق بأن تبين التقارير المقبلة لمبادرة الشف        - ١٨٣
ديفوار إسهام قطاع التعـدين الحـرفي للمـاس في الخزانـة الوطنيـة، لأن ذلـك سـيعزز                    الخاصة بكوت 

الشفافية فيما يتعلق بمنشأ ومقصد الإيرادات المستمدة من قطاع التعدين الحرفي؛ ويـساهم في نهايـة                
ن سيطرة الدولة، ويمكن بالتـالي أن يـستخدمها      المطاف في إبراز إيرادات ذلك القطاع التي تخرج ع        

  .الصلة الأفراد أو الجماعات المسلحة في شراء الأسلحة والأعتدة ذات
  

  الجزاءات الفردية    
ديفـوار،    يوصي الفريق بأن تتخـذ جميـع المؤسـسات المعنيـة بالـشؤون الماليـة في كـوت                  - ١٨٤
لدول غرب أفريقيا وجميـع المـصارف   الضرائب والمساحة والمصرف المركزي  في ذلك وكالة بما

والمؤسسات المالية العامة والخاصة تدابير فورية للامتثال التام لقرارات مجلس الأمن التي تفـرض              
ســيما تجميــد الأصــول، وأن تبلــغ الــدول  جــزاءات محــددة الأهــداف علــى أفــراد إيفــواريين، لا 

  .الأعضاء المعنية اللجنة بما يتخذ وفقا لذلك
لفريق أيضا بأن تمنحه المؤسسات المشار إليهـا أعـلاه إمكانيـة الاطـلاع فـورا               ويوصي ا  - ١٨٥

ودون قيــود علــى جميــع الــسجلات الماليــة المتعلقــة بــالأفراد الخاضــعين للجــزاءات حاليــا، عمــلا 
  .)٢٠١٣ (٢١٠١ من قرار مجلس الأمن ٣٠بالفقرة 
 ويوصــي الفريــق بــأن تجــري حكومــة كــوت ديفــوار تحقيقــا شــاملا في جميــع الأصــول  - ١٨٦

ــراد الخاضــعين للجــزاءات       ــع الأف ــة المتعلقــة بجمي ــشؤون المالي ــصلة بال ــة والمعلومــات ذات ال المالي
  .وتطلع فريق الخبراء على النتائج

  

http://undocs.org/ar/S/RES/2101(2013)�
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Annex 1 

Meetings and consultations held by the Group of Experts in the course of its mandate 

 

BELGIUM 

 

  Multilateral and bilateral entities 

European Commission; Kimberley Process Working Group of Diamond Experts, Antwerp World 
Diamond Centre, Belgian Federal Police 

 

COTE D’IVOIRE 

  Government  

Prime Minister; Ministry of Agriculture; Ministry of the Interior; Ministry of Economy and Fi-
nance; Ministry of Public Function; Ministry of Industry and Mines; Ministry of Transport; Minis-
try of Justice; General Directorate of Customs; Autorité de Régulation du Coton et de l’Anacarde, 
Direction générale du Trésor – Bouaké, Kimberley Process Secretariat; Société pour le Dévelop-
pement Minier de la Cote d’Ivoire (SODEMI); Service d’Expertise ed d’Evaluation des Pierres et 
Metaux Pécieux (SEEPMP) 

  Diplomatic missions 

Embassy of France, Embassy of the United States, European Union Delegation 

  Multilateral and bilateral entities 

United Nations Operation in Cote d’Ivoire (UNOCI) 

FRANCE 

  Government 

Ministry of Foreign Affairs  
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Annex 2 

Table of small calibre ammunition profile found in Côte d’Ivoire 
 

Methodology adopted by the Integrated Embargo Monitoring Unit (IEMU) of the UN Operation in Côte 

d’Ivoire (UNOCI) 

 

This report profiles small calibre ammunition in the national stockpile of Côte d’Ivoire.    
A specific focus is put on the countries and years of production of this ammunition. The profile shows that the ammu-

nition was produced in over 20 countries in a period of 60 years, contains ammunition produced in states not usually 

associated with ammunition found in conflict and post-conflict settings in Africa, and includes calibres from both 

‘Western’- and ‘Eastern’-bloc states. It also considers types of ammunition transfers to Côte d’Ivoire and sources 

thereof. It argues that the profile can assist international and national stakeholders in identifying illicit ammunition 

flows to and from Côte d’Ivoire as well as the broader region.       

 

This report is based on research by the Integrated Embargo Monitoring Unit (IEMU) of the UN Operation in Côte 

d’Ivoire (UNOCI) from late 2011 to early 2013. It is complemented with findings of the UN Groups of Experts who 

monitor the implementation of the arms embargo on Côte d’Ivoire. The photos and data on ammunition found in Côte 

d’Ivoire was collected by UNOCI in events including inspections of national defence and security installations, the 

disarmament of former combatants and civilians, and recovery of ammunition from arms caches and sites of armed 

attacks during the aforementioned period. The work entailed the visual inspection of several tens of thousands of indi-

vidual rounds of small calibre ammunition and the systematic recording of their calibres, markings on cartridge cases, 

and, where available, markings on packaging.        

 

Small calibre ammunition is understood here as ammunition with a calibre of 14.5mm or less. This corresponds to 

small arms and light weapons covering machine and sub-machine guns, automatic and semi-automatic rifles, and pis-

tols, that is, arms and weapons that featured prominently in the Ivorian crisis between late 2002 and early 2011. The 

national ammunition stockpile is understood here to cover state-controlled ammunition stocks as well as ammunition in 

(illicit) possession of former combatants and civilians. The countries of production of the ammunition are mainly iden-

tified on the basis of internationally recognised producer codes on the documented ammunition. The consistency of 

markings on documented ammunition with markings that are known to be in use in the producing country has further 

been verified with international experts in the field of ammunition identification. 
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Calibre Country / Fac-
tory code(s) 

Year(s) of 
production 

Headstamp markings, 
examples 

Calibre 5.45x39mm 
Romania 
 325 1990  

               
Soviet Union (Kyrgyzstan) 
60 1981 

 
Soviet Union (Ukraine) 

 

270 1981 

 
Calibre 5.56x45mm 

Belgium 
FNB 1993 

 
Czech Republic 
S&B 2002 

 
France 

 

LM 1991; 1990; 1988 
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SF 1987; 1985; 1983; 
1982; 1978 

  
Israel 
IMI 2002, 2001 

  
TZ   1983 

 
TZZ 2001; 1998; 1993; 

1990 

  
Portugal 
FNM 1991; 1988; 1983; 

1977 

  
South Africa 
14* 
 
 
 
*Projectile type 

1994; 1993 

  
15* 
 
 
 
*Projectile type 

1995 

 
United States of America  
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WCC 1964 

 
Calibre 7.5x54mm 

France 
LM 1968; 1960 

  
SF 1985; 1979; 1978; 

1975; 1973; 1972; 
1970; 1969; 1968 

  
TE 1967; 1962 

  

 

VE 1959 

 
Calibre 7.62x25mm 

Bulgaria 
10 1955; 1954 

  
Soviet Union (Russia) 

 

38 1984; 1982 
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539 1950; 1949; 1948 

  
Calibre 7.62x39mm 

Bangladesh 
BOF 2003 

 
 

 
Bulgaria 
10 2002; 2000; 1999 

  
China 
61 2002; 2001; 1998; 

1997 

  
71 
 
 
(Blank cartridges for 
training) 

1995 

 
311 
 
 

2006; 2002; 1999 
 
 

  

 

661 1968 
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811 1994 
 
 

 
Czech Republic / Czechoslovakia  
bxn 2001; 1988; 1986; 

1980; 1977; 1973 

 

 
S&B Not known 

 
Iran 
None present 2002; 2001 

  
Hungary 
23 1980; 1979 

  
Poland 
21 1994; 1988 

  
Romania 
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323 1998 

 
325 2005 

 
SADU 2007 

 
Soviet Union (Kyrgyzstan) 
60 1996; 1981; 1975; 

1973; 1966; 1965; 
1963; 1962; 1955; 
1953; 1952; 1951; 
1950 

  
Soviet Union (Russia) 
3 1973; 1969; 1965; 

1953; 1952; 1951; 
1950; 1949 

  
17 1965; 1961; 1953; 

1951 

  
539 1989; 1983; 1976; 

1975; 1972; 1970; 
1965; 1964; 1962; 
1960; 1958; 1957; 
1956; 1954; 1952; 
1951; 1950; 1949 

  
711 1980; 1966; 1964; 

1962; 1961; 1958 
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Soviet Union (Ukraine) 
270 1975; 1973; 1971; 

1970; 1965; 1964; 
1963; 1959; 1955; 
1954; 1953; 1952; 
1951; 1950 

  
Sudan 
SU 2001 

 
1* 
 
 
*Likely cartridge 
case production lot 

2011; 2010; 2004 

  
2* 
 
 
*Likely cartridge 
case production lot 

2009 

 
3* 
 
 
*Likely cartridge 
case production lot 

2009; 2003 

  
4* 
 
 
*Likely cartridge 
case production lot 

2003 

 
Yugoslavia (Serbia) 
ППУ 2002 

 
Zimbabwe 
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ZI 1992 

 
Not known  
ST 2002; 1999; 1997 

 

  
Not marked 
Possibly Sudanese Not known 

 
Calibre 7.62x51mm 

Belgium 
FNB 1984 

 
Bulgaria 
10 1970 

 
France 
LM 1971 

 
Portugal 

 

FNM 1986 
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South Africa 
13* 
 
 
 
*Projectile type 

1996; 1994 

  
23* 
 
 
 
*Projectile type 

1997 

 
G.R1 M1* 
 
 
 
*Projectile type 

1978 

 
R1 M1* 
 
 
 
*Projectile type 

1978 

 
Yugoslavia (Bosnia and Herzegovina) 
IK 1985 

 
Calibre 7.62x54Rmm 

Bulgaria 
10 2000; 1996; 1986 

  
China 
61 2002 

 

 

Czech Republic / Czechoslovakia 
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S&B Not known 

 
Iran 
Not present 2002; 2001; 2000 

  
Soviet Union (Kyrgyzstan) 
60 1974 

 
Soviet Union (Russia) 
188 1983; 1972; 1971; 

1970; 1969; 1966; 
1964 

  
Sudan 
1* 
 
 
*Likely cartridge 
case production lot 

2011 

 
4* 
 
 
*Likely cartridge 
case production lot 

2003 

   
Yugoslavia (Serbia) 
ППУ 2003; 2001 

  
Not marked 
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Possibly Sudanese Not known 

 
Calibre 9x19mm 

Czech Republic / Czechoslovakia 
S&B Not known 

 
Egypt 
Factory #27, Arabic 
script  

1972 

 
France 
GEVELOT Not known 

 
SF 1990; 1986; 1976; 

1973; 1972 

  
TS 1963; 1952 

  
Hungary 
GECO* 
 
 
*Hungarian copy of 
German stamp 

Not known 

 

 

Israel 
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IMI Not known 

 
Portugal 
FNM 1993; 1988 

  
South Africa 
15* 
 
 
 
*Projectile type  

1997; 1995 

  
PMP Not known 

 
Yugoslavia (Serbia) 
ППУ 1978 

 
Calibre 12.7x99mm  

France 
SF 1977; 1970 

  
TE 1986 

 

 

Not known 
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ST 1996 

 
Calibre 12.7x108mm 

China  
41 2010; 1995 

  
Iran 
Not present 2003; 2002 

   
Soviet Union (Russia) 
3 1972; 1952 

  

 

188 1990; 1988; 1971 

  
Calibre 14.5x114mm 
 China 
 41 2009; 1990; 1974 

  
 Poland 
 21 1987 
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 Soviet Union (Russia) 
 3 1981; 1976; 1962; 

1959; 1956; 1948 

  
 17 1985 
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Annex 3 
 
Soldiers non-integrated in the FRCI  
Interview of Commander Issiaka Ouattara (a.k.a. Wattao) – Centre de Coordination des 
Décisions Opérationnelles (CCDO) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Issiaka Ouattara dit Wattao : « Le patron du CCDO, c’est moi ! » 
 
 
http://www.lavoixdugolf.net/interview-385-1.html#.UjA8UBY6dt0 
 
Extrait : 

« On vous reproche aussi de mettre tous vos éléments dans le CCDO, y compris même ceux 
qui sont sans matricule : 

Des éléments dont on vous parle, ce sont les meilleurs de mes éléments. Ils sont prêts à aller au charbon. Ils réalisent 
un excellent boulot. Toutes les actions réussies par le CCDO sont à leur actif. S’agissant de leur matricule, je suis en 
discussion avec le chef d’état major pour étudier le cas de ces centaines éléments. Ce que vous devez savoir, c’est qu’il 
y a beaucoup d’éléments qui trichent avec le travail. Et moi je suis contre ce boycott que je dénonce d’ailleurs. 
Comprenez une fois pour toute que ce sont ces militaires qu’on qualifie de sans matricule qui assurent la 
sécurité des millions d’Abidjanais. Il faut donc les saluer te les féliciter. Je suis fier d’eux ». 

http://www.lavoixdugolf.net/interview-385-1.html#.UjA8UBY6dt0�
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Annex 4 
 
Non-lethal grenade launchers and related 37/38mm or 40mm ammunition 
Manufactured by Condor Non Lethal Technology (registered in Brazil) 
 
 
Launcher for non-lethal grenades, caliber 37/38mm 
Model: AM-600 
Serial number: C 7245 BR/09 

Produced in 2009 
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Various types of 37/38 mm. and 40 mm ammunition 
 

      
 
 

[Produced in August 2012] 
 
 
 
 
Launcher for non-lethal grenades, caliber 40mm 
Model: AM-640 
Serial number: C 4032 BR/12 
Produced in 2012 
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Annex 5 
Materiel from Condor Non-Lethal Technologies  - End User certificate 
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Annex 6 
Semi-rigid boats supplied by MagForce (registered in France) 
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REPUBLIQUE    DE    COTE    D’IVOIRE 

Union – Discipline – Travail 

MINISTERE DE LA DEFENSE 

 

 

DIRCTION DU GENIE ET DES EQUIPEMENTS MILITAIRES    
REGLEMENT PARTICULIER    D’APPEL    D’OFFRES 

(R.P.A.O.) 
 

     
LA FOURNITURE DE DIX (10) CANOTS 

PNEUMATIQUES 

AU MINISTERE DE LA DEFENSE   
P I E C E  N ° 0    
----°°°----°°°---- 

 

 EXERCICE 2012
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Annex 7 
Body armour items, supplied by the company Plasan Sasa Ltd. (registered in Israel) 
 
      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
[Note the mention of Plasan and Horsforth T. Ltd] 
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[Note the mention of the e-mail address: horsforth.trader@gmail.com] 
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Annex 8 
 
Military equipment supplied by E&C Technology Limited (registered in China) 
 

 
 
No. Type Style Containers Quantity Weight (kg) 
1 Socks C1009S 397 40000 5600 
2 Shoes C1009T 1667 20000 38341 
3 Water Backpack CTX-001 40 1000 560 
4 Water Backpack CTX-002 8 200 112 
5 Raincoat CTX-003 67 1000 1575 
6 Raincoat CTX-004 14 200 329 
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Annex 9 
 
Ammunition with characteristics similar to Sudanese production  
 
120mm mortar rounds 
 

 
 

 
 
[120mm mortar rounds manufactured in Sudan in 2011 ; 
01-11-116: Lot 01, production: 2011, factory code: 116 (Sudan)] 
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[Ignition cartridge in crate: SUD (Sudan), 2005] 
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60mm mortar rounds 
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[60mm mortar rounds manufactured in Sudan in 2008 ; 
03-08-116: Lot 3, production 2008, factory code: 116 (Sudan)] 
 
 

 
 
[Ignition cartridge in crate: 937 (China), 2006] 
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Annex 10 
 
Unmarked 7.62x54mm ammunition  
 

    
 

   
 
Yellow neck sealant                                    Red primer sealant 
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Annex 11 
 
Ammunition with characteristics similar to Chinese production 
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[Yarmouk Industrial Complex, Sudan ; contract number 09XSD14E01YIC/SU]` 
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Annex 12 
Customs administrative decisions 
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Annex 13 
 
List of Customs Heads of Office 
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S/2013/605   
 

13-51279 89/92 
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Annex 14 
 
List of Customs Border Office 
 
 

 


	رسالة مؤرخة 11 تشرين الأول/أكتوبر 2013 موجهة إلى رئيس مجلس الأمن من رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) بشأن كوت ديفوار 
	باسم لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) بشأن كوت ديفوار، ووفقا للفقرة 19 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013)، يشرفني أن أحيل إليكم طيه تقرير منتصف المدة لفريق الخبراء المعني بكوت ديفوار. 
	وأرجو ممتنا إطلاع أعضاء مجلس الأمن على هذه الرسالة والتقرير وإصدارهما بوصفهما وثيقة من وثائق ‏مجلس الأمن.‏
	‏(توقيع) غيرت روزنثال
	رئيـس لجنـة مجلس الأمن المنشأة
	عملا بالقرار 1572 (2004)
	بشأن كوت ديفوار‏
	رسالة مؤرخة 16 أيلول/سبتمبر 2013 موجهة إلى رئيس لجنة مجلس الأمن المنشأة عملا بالقرار 1572 (2004) من فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار
	يتشرف أعضاء فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار بأن يحيلوا طيه تقرير منتصف المدة الذي أعده الفريق وفقا للفقرة 19 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013).
	فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار
	(توقيع) ريمون دوبيل
	(توقيع) أوجين فاتاكانوا
	(توقيع) خويل ساليك
	(توقيع) روبرتو سولادزو
	(توقيع) مانويل فاسكيس - بويدارد
	تقرير منتصف المدة المقدم من فريق الخبراء المعني بكوت ديفوار وفقا للفقرة 19 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013) 
	أولا - مقدمة
	1 - في رسالة موجهة إلى رئيس مجلس الأمن مؤرخة 11 تموز/يوليه 2013 (S/2013/416)، أعلن الأمين العام أنه عين في فريق الخبراء الأعضاء الخمسة التالية أسماؤهم: ريمون دوبيل (بلجيكا، الأسلحة)، وأوجين روتابينغوا فاتاكانوا (رواندا، الجمارك/النقل)، وخويل ساليك (كولومبيا، المالية)، وروبرتو سولادزو، (إيطاليا، الماس)، ومانويل فاسكيس - بويدارد (إسبانيا، المسائل الإقليمية). وفي الرسالة نفسها، قرر الأمين العام أيضا أن يتولى السيد فاسكيس - بويدارد مهام منسق الفريق.
	2 - وبدأ فريق الخبراء عمله في الميدان في 25 تموز/يوليه 2013. وخلال الفترة المشمولة بالتقرير، عقد الفريق اجتماعات مع الدول الأعضاء والمنظمات الدولية والإقليمية والسلطات الحكومية في كوت ديفوار، بهدف الحصول على المعلومات المتصلة بما يجريه من تحقيقات. واضطلع الفريق حتى الآن بزيارة بلجيكا وفرنسا، كما قام بزيارات ميدانية في أنحاء كوت ديفوار. وترد في المرفق 1 من هذا التقرير قائمة بالاجتماعات والمشاورات التي عقدها الفريق.
	3 - ولا يزال الواقع، حتى وقت كتابة هذا التقرير، يشهد بصحة الآراء التي أعرب عنها الفريق بشأن الحالة السياسية والأمنية في كوت ديفوار، في تقريره النهائي المقدم عملا بالقرار 2045 (2012) (S/2013/228، الفقرات 4-8). وعلاوة على ذلك، وبالنظر إلى استمرار النمو السريع في الاقتصاد الإيفواري وإلى إعادة تكييف قوات البلد المسلحة لقدراتها من خلال تطوير القدرة العسكرية لوحدات القوات الخاصة (انظر الفقرة 5 أدناه)، فإن الفريق لا يزال يساوره القلق إزاء اتساع نطاق سلطة قادة القوى الجديدة السابقة المعارضة. ويشير الفريق إلى أن الجهود التي يبذلها البلد في مكافحة الإفلات من العقاب لا تزال معطلة، حيث إنه لم تصدر حتى الآن لوائح اتهام بحق أي من قادة القوى الجديدة السابقين فيما يتعلق بالجرائم المرتكبة خلال الفترة ما بين عامي 2002 و 2011. وعلاوة على ذلك، يرى الفريق أن قادة المناطق السابقين قد حشدوا مصادر تمويل إضافية يمكن، في حالة تدهور الحالة السياسية والأمنية، أن تستخدم في شراء الأسلحة والأعتدة المتصلة بها، في انتهاك لنظام الجزاءات.
	4 - وفيما يتعلق بالفقرة 7 من القرار 2101 (2013) الذي قرر مجلس الأمن بموجبه أن يواصل استعراض التدابير المنصوص عليها في الفقرات 1 و 3 و 4 من القرار في ضوء التقدم المحرز في تحقيق الاستقرار في جميع أنحاء البلد، بحلول 30 نيسان/أبريل 2014، توطئة لإمكانية إجراء تعديلات أخرى على جميع التدابير المتبقية أو جزء منها أو رفعها كليا أو جزئيا، وفقا لما يحرز من تقدم في مسائل نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وإصلاح قطاع الأمن والمصالحة الوطنية ومكافحة الإفلات من العقاب، يقوم فريق الخبراء برصد التطورات عن كثب، ويعتزم تقديم تقييم شامل عن التقدم المحرز فيما يتصل بتلك الركائز الأربع في تقريره النهائي المقرر صدوره في نيسان/أبريل 2014.
	5 - ويرى الفريق أن عملية إصلاح قطاع الأمن تؤدي تدريجيا إلى إعادة تكييف قدرات القوات المسلحة الإيفوارية، في ظل الإجراءات السريعة المتخذة، سواء من حيث الموارد البشرية أو الأعتدة، بهدف تعزيز وحدات القوات الخاصة (أي مركز تنسيق القرارات التنفيذية، وقوة البحث والعمل التابعة للشرطة، ومجموعة الأمن الرئاسي، والحرس الجمهوري، ومجموعة القوات الخاصة). ويمارس قادة المناطق السابقون سلطة فعلية على مركز تنسيق القرارات التنفيذية ومجموعة الأمن الرئاسي والحرس الجمهوري. فشريف عثمان، على سبيل المثال، هو الرجل الثاني في التسلسل القيادي لمجموعة الأمن الرئاسي، كما أن إسياكا واتارا (ولقبه واتاو) هو الرجل الثاني في التسلسل القيادي لمركز تنسيق القرارات التنفيذية.
	6 - وفيما يتعلق بعملية نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، يرى الفريق أنه ليس من المرجح أن تتمكن الحكومة من الوفاء بالهدف المحدد في القرار 2112 (2013)، وهو نزع سلاح 000 30 من المقاتلين السابقين وإعادة إدماجهم بحلول نهاية عام 2013. ووفقا لمصادر موثوق بها، تم في 5 أيلول/سبتمبر تسريح 422 9 جنديا وجمع 600 9 قطعة سلاح. ويلاحظ الفريق أن قادة المناطق لا يزال لهم تأثير قوي على عملية نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، حيث إنهم يقومون بتحديد الجنود الذين يجب أن يؤخذوا في الاعتبار في عمليات التسريح ونزع السلاح. وبالتالي، فهم قادرون على الاستمرار في السيطرة على شبكات عسكرية داخل القوات الجمهورية لكوت ديفوار وخارجها، بما يحقق مصالحهم المالية والعسكرية والسياسية. ويساور الفريق القلق لأن تلك الهياكل لها تأثير على إدارة الحالة الأمنية وهي لا تخضع للمساءلة بشكل منهجي من خلال التسلسل القيادي للقوات الجمهورية.
	7 - ولا تزال الأسلحة والأعتدة المتصلة بها التي جرى نقلها إلى شمال كوت ديفوار في أعقاب الأزمة التي تلت الانتخابات تشكل مصدرا رئيسيا للقلق لدي الفريق. ويقوم الفريق حاليا بالتحقيق فيما إذا كانت الأسلحة التي كانت مخزنة في ترسانات الأسلحة والتي تم الإبلاغ عنها في تقريره الصادر في نيسان/أبريل 2013 (S/2011/228، الفقرة 75) قد نقلت منذ ذلك الحين من مواقعها. ويعتزم الفريق إبلاغ اللجنة بالنتائج التي يتوصل إليها، حسب الاقتضاء.
	8 - وعلى الرغم من الانخفاض الملحوظ في الحوادث الأمنية في كوت ديفوار، فإن الفريق لا يزال يساوره القلق لأن كميات كبيرة من الأسلحة والذخائر المتصلة بها لا تزال مجهولة المصير، وثمة خطر من أن تنتقل بطرق غير قانونية إلى دول أخرى في المنطقة دون الإقليمية (انظر S/2013/228، الفقرة 63).
	ثانيا - منهجية التحقيق
	9 - أعطى الفريق الأولوية للتحقيقات الميدانية في جميع أنحاء كوت ديفوار، ولا سيما على طول حدود البلد مع الدول المجاورة. وقد استعرض أيضا الأدلة المستندية التي قدمتها المنظمات المحلية والإقليمية والوطنية والدولية وشركات القطاع الخاص.
	10 - وقد سعى الفريق، في أثناء كل تحقيق من التحقيقات التي أجراها، إلى الحصول على أدلة مستندية دامغة لدعم النتائج التي يتوصل إليها، بما في ذلك الأدلة المادية من قبيل العلامات الموضوعة على الأسلحة والذخائر. وفي غياب تلك الأدلة، كان الفريق يشترط وجود مصدرين على الأقل من المصادر المستقلة الموثوق بها لدعم أي نتيجة يتوصل إليها.
	11 - وأجرى الفريق تحقيقات في كل ميدان من الميادين التي تشملها ولايته لتقييم احتمال وقوع انتهاكات لجزاءات مجلس الأمن ذات الصلة.
	12 - ويود الفريق، في سياق مواصلة تنفيذ الولاية المنوطة به، أن يشير إلى أن الميزانية السنوية لأنشطة الاتصالات التي يضطلع بها لا تخصص لها موارد تكفيه لإجراء التحقيقات الهامة، ولا سيما التحقيقات المتعلقة بمتابعة الأنشطة التي تقوم بها جماعات الميليشيات والمرتزقة (الموجودة في غانا، وكوت ديفوار، وليبريا).
	ثالثا - الامتثال للطلبات التي يوجهها الفريق للحصول على المعلومات
	13 - قام الفريق، خلال الجزء الأول من فترة ولايته، بتوجيه عدد من الرسائل الرسمية إلى الدول الأعضاء والمنظمات الدولية والكيانات الخاصة والأفراد. وينوي الفريق أن يعرض ما يصله من ردود بشكل كامل في تقريره النهائي.
	رابعا - المسائل الإقليمية المتصلة بالجزاءات
	14 - كان للانتعاش الاقتصادي في كوت ديفوار والاستقرار النسبي في البلد أثر إيجابي على الدول المجاورة، مثل ليبريا وغانا، وبصفة خاصة البلدان غير الساحلية مثل مالي وبوركينا فاسو. ويلاحظ الفريق أن استمرار الجهود التي تقودها السلطات الإيفوارية قد أدى إلى إحراز تقدم في تحقيق استقرار الحالة الأمنية بين كوت ديفوار وليبريا وغانا. غير أن الحوادث الأمنية، ولا سيما على طول الحدود مع ليبريا، والتوترات الاجتماعية والعرقية في غربي كوت ديفوار، تشكل مصدرا مستمرا للقلق.
	15 - وتؤثر التطورات السياسية والعسكرية الجارية في مالي تأثيرا ملموسا على الحالة في كوت ديفوار، إذ تقيم في البلد جالية كبيرة من المنحدرين من أصل مالي، وقد سبق أن تلقى الفريق معلومات موثوق بها عن الاتجار بالأسلحة على الحدود بين كوت ديفوار ومالي (انظر S/2012/196، الفقرة 21). وقد بذل الحسن واتارا، رئيس كوت ديفوار، بصفته رئيس الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا، جهودا سياسية هامة من أجل تحقيق استقرار الحالة في مالي. وقد استأنفت كوت ديفوار أداء الدور الذي تقوم به لتحقيق الاستقرار في المنطقة دون الإقليمية، وقامت في أيار/مايو بإيفاد وحدة للعمل في بعثة الأمم المتحدة المتكاملة المتعددة الأبعاد لتحقيق الاستقرار في مالي.
	16 - وعلى الرغم من هذا التقدم، فما زال القلق يساور الفريق إزاء الكميات الضخمة من الأسلحة والذخائر ذات الصلة التي ما زالت متداولة في كوت ديفوار، وإزاء احتمال جلب تلك الأسلحة من خلال عمليات الاتجار إلى مالي وغيرها من دول المنطقة دون الإقليمية، في حالة حدوث تدهور في الأوضاع السياسية في أي منها.
	خامسا - التعاون مع الجهات المعنية
	17 - يجري فيما يلي تسليط الضوء على المسائل المتعلقة بتعاون الفريق مع الجهتين المعنيتين في كوت ديفوار، أي الحكومة وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار.
	ألف - التعاون مع فريق الخبراء المعني بليبريا
	18 - عملا بالفقرة 11 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013)، ظل الفريق على علاقة عمل متصلة مع فريق الخبراء المعني بليبريا، من خلال التبادل المنتظم للمعلومات.
	باء - التعاون مع السلطات الإيفوارية
	19 - قام الفريق، خلال الجزء الأول من فترة ولايته، بعقد اجتماعات مع السلطات الإيفوارية المعنية، بما شمل رئيس الوزراء دانيال كابلان دانكان، ولاحظ أن الحكومة واعية بنظام الجزاءات ومستعدة للتعاون التام مع الفريق. وسيقوم الفريق، في تقريره النهائي، بتقييم فعالية التعاون من جانب السلطات الإيفوارية.
	جيم - التعاون مع عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار
	20 - يود الفريق أن يعرب عن تقديره للدعم القيم الذي قدمته عملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار (عملية الأمم المتحدة) خلال الجزء الأول من فترة ولايته. وما زالت العملية توفر أماكن المكاتب وخدمات النقل والدعم الإداري لأفرقة الخبراء المتعاقبة. وتضطلع الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لها بتوفير الدعم اللوجستي للفريق، كما تطلعه على المعلومات الهامة المتعلقة بالحظر، ولا سيما البيانات المتعلقة بالذخائر والأعتدة التي يبدو أنها قد دخلت كوت ديفوار في انتهاك لنظام الجزاءات. ولا يزال أيضا مستوى الدعم الإداري الذي تقدمه الوحدة ممتازا.
	سادسا - الأسلحة
	21 - تمشيا مع القرار 2101 (2013)، واصل الفريق تحقيقاته بشأن تنفيذ نظام الجزاءات في كوت ديفوار، ويعتزم أن يزود لجنة الجزاءات في تقريره النهائي بتحليل كامل للنتائج التي يتوصل إليها.
	22 - وقد لاحظ الفريق أن تواتر الحوادث الأمنية ونطاقها قد تناقصا حاليا في جميع أنحاء كوت ديفوار. بيد أنه لا تزال هناك حوادث متفرقة؛ وقام أفراد عسكريون مدربون، وفقا لأقوال بعض الجهات الموثوق بها التي تحاور معها الفريق، بالاعتداء في 1 تموز/يوليه على فيديل ساراسورو، رئيس هيئة نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج، في المنطقة الواقعة بين فيركيسيدوغو وكونغ (في شمال كوت ديفوار).
	23 - وفي 26 آب/أغسطس، وخلال اجتماع عقد مع فريق الخبراء، سلط وزير الدفاع الضوء على التقدم الذي أحرزته السلطات في تفكيك شبكة الصيادين التقليديين (الدوزو)، فضلا عن العديد من نقاط التفتيش غير الرسمية في أنحاء كوت ديفوار. وقد تمكن الفريق من التحقق من استمرار الانخفاض في عدد نقاط التفتيش على طول الشوارع والطرق الرئيسية في أبيدجان. غير أنه وجد، خلال الزيارات الميدانية التي اضطلع بها، 25 نقطة تفتيش بين أبيدجان وسان بيدرو و 10 نقاط بين أبيدجان ونويه (على الحدود مع غانا). ويعتزم الفريق أن يقدم في تقريره النهائي خريطة مستكملة وتفصيلية تبين نقاط التفتيش في كوت ديفوار.
	24 - وفي سياق تحديد الذخيرة الموجودة في أراضي كوت ديفوار فيما يشكل (أو يحتمل أن يشكل) انتهاكا لنظام الجزاءات، يعرب الفريق عن تقديره للعمل الذي تقوم به الوحدة المتكاملة لرصد الحظر، إذ أنها أعدت جدولا شاملا (انظر المرفق 2) يمكن أيضا أن يفيد الدول الأعضاء والمنظمات المعنية في مساعدة الفريق على تحديد الكيانات التي تقوم بتمويل عمليات تنتهك الحظر المفروض على الأسلحة والتدبير لها وتنظيمها.
	ألف - إعادة تكييف قدرات قطاع الأمن الإيفواري
	25 - خلال فترة الولاية الحالية، يعتزم الفريق تزويد اللجنة بتقييم كامل لبرنامج إصلاح قطاع الأمن الجاري حاليا في كوت ديفوار. ولدى كتابة هذا التقرير، كانت عملية إصلاح قطاع الأمن قد بدأت رسميا. غير أن الفريق يرى أن العملية تقتصر في هذه المرحلة على إعادة تكييف قدرات قطاع الأمن في كوت ديفوار، بدلا من الإصلاح الحقيقي.
	باء - الجنود الذين لم يجر إدماجهم في القوات الجمهورية لكوت ديفوار
	26 - أشار الفريق في تقاريره السابقة إلى أن الشبكات المالية التي يديرها قادة المناطق لا تزال قائمة ولها تأثير داخل القوات الجمهورية لكوت ديفوار التي عُيّن فيها بعض هؤلاء القادة. وفي آب/أغسطس، أجرى الفريق مقابلات مع الجنود الموجودين في أبيدجان الذين لم يجر إدماجهم في القوات الجمهورية لكوت ديفوار. وقد أبقى هؤلاء الجنود عموما على أسلحتهم وذخائرهم، وكانوا يعملون كحراس أمن في القطاع الخاص؛ كما كانوا يدعون للمشاركة، حسب الطلب، في العمليات الرسمية للقوات الجمهورية، بصفتهم من القوات الاحتياطية العسكرية. وأفاد الأفراد الذين أجرى الفريق مقابلات معهم بأن القوات الجمهورية تغطي تكاليف الإقامة والطعام لأفرادها عند وجودهم في الثكنات، وأنهم يتلقون راتبا شهريا يبلغ في المتوسط 100 دولار عند عملهم كحراس أمن لدى جهات أخرى.
	27 - والفريق على علم أيضا بالممارسة التي يتبعها مختلف قادة القوات الجمهورية لكوت ديفوار والمتمثلة في دفع مبلغ شهري معين لهؤلاء الجنود الذين لم يجر إدماجهم في القوات. ويعتزم الفريق مواصلة التحقيق في هذه المسألة، وسوف يفيد في تقريره النهائي بما يتوصل إليه بناء على ذلك.
	28 - وفي هذا الصدد، أكد حتى رئيس العمليات في مركز تنسيق القرارات التنفيذية، إسياكا واتارا، ولقبه واتاو (وهو قائد سابق لمنطقة سيغيلا)، في مقابلة أجرتها معه صحيفة محلية (انظر المرفق 3)، أن أفضل العناصر المدربة في وحدته ليست في الواقع من العناصر النظامية في القوات الجمهورية لكوت ديفوار.
	29 - ويوجد حاليا هيكل عسكري مواز في كوت ديفوار ضمن القوات الجمهورية النظامية، وهو يشكل العمود الفقري لنظام الأمن من حيث إمكانية التدخل الفعال. ويساور الفريق القلق من أن هذا الهيكل العسكري، مع اختلاطه بالهياكل النظامية، قد تتوافر له القدرة، في حالة نشوب أي أزمة، على شراء المزيد من الأسلحة والأعتدة المتصلة بها، حسب الاقتضاء، في انتهاك لنظام الجزاءات.
	جيم - انتهاكات نظام الجزاءات
	30 - لاحظت الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة، في 19 نيسان/أبريل في داناني، وفي 24 نيسان/أبريل في سينيماتيالي، وجود قاذفات للقنابل اليدوية غير الفتاكة من طراز AM-600 (37-38 ملم) ومن طراز AM-640 (40 ملم) (مثل القنابل المسيلة للدموع) وذخائر متصلة بها من صنع شركة كوندور للتكنولوجيات غير الفتاكة (المسجلة في البرازيل) (انظر المرفق 4). وتحمل بعض هذه الأسلحة المرصودة والذخائر المتصلة بها علامات تشير إلى أنها أُنتجت في آب/أغسطس 2012. وقد جرى توثيق تلك الأسلحة وما يتصل بها من ذخائر مرة أخرى يومي 15 و 16 أيار/مايو في بونديالي. وفي 7 أيار/مايو، لاحظت الوحدة وجود ذخائر غير فتاكة لقاذفات القنابل اليدوية ذاتها في داناني، أُنتجت هي الأخرى في عام 2012.
	31 - وأبلغت السلطات البرازيلية الفريق في 13 أيلول/سبتمبر بأن عملية بيعٍ للأسلحة غير الفتاكة والذخائر المتصلة بها المذكورة أعلاه قد أبرمت في عام 2012 مع مكتب الأركان الخاصة للرئاسة في بوركينا فاسو (انظر المرفق 5). وتضمنت عملية البيع شهادة للمستخدم النهائي تنص على أن أي عملية لإعادة التصدير مرهونة بالحصول على إذن من السلطات البرازيلية. وأشار الفريق إلى أن الأسلحة بطرازيها AM-600 و AM-640، وكذلك الذخيرة من طراز GL-302 و SS-601 و AM-500، التي تظهر في وثائق الفاتورة، جرى رصدها في كوت ديفوار.
	32 - وقد تم استيراد هذه الأعتدة وما يتصل بها من ذخائر إلى كوت ديفوار قبل نيسان/أبريل 2013، وبالتالي كان ينبغي الكشف عنها للجنة وفقا للفقرة 3 (هـ) من القرار 2045 (2012)، الذي قرر فيه المجلس أنه يتعين إبلاغ اللجنة مسبقا بإمدادات المعدات غير الفتاكة المستخدمة في إنفاذ القانون والمعدّة لتمكين قوات الأمن الإيفوارية. ويواصل الفريق تحقيقاته بشأن الأطراف المتورطة في هذا الانتهاك لنظام الجزاءات، ويعتزم إبلاغ اللجنة حسب الاقتضاء.
	دال - الأعتدة الفتاكة والأعتدة ذات الصلة
	33 - في 26 آب/أغسطس 2013، قام الفريق بزيارة مقر القوات الجمهورية لكوت ديفوار في أبيدجان، ولاحظ أن البنادق من طراز AK-47 التي يحملها الأفراد العسكريون كانت مزودة بخزنات جديدة للذخيرة مصنوعة من مواد تركيبية. ولم تكن هذه الأعتدة قد لوحظت من قبل في كوت ديفوار. ويحقق الفريق في ما إذا كانت خزنات الذخيرة تلك جزءا من الأعتدة المذكورة في طلب إعفاء قدمته حكومة كوت ديفوار إلى لجنة الجزاءات يومي 28 آب/أغسطس و 5 أيلول/سبتمبر. ويساور الفريق القلق من أن يكون جزء من الأعتدة المدرجة في هذا الطلب قد سُلِّم بالفعل إلى كوت ديفوار، وسوف يقدم بناء على ذلك تقريرا إلى اللجنة بخصوص ما يتوصل إليه من نتائج.
	34 - وفي الطلب المذكور أعلاه، طلبت السلطات الإيفوارية الحصول على إعفاء لاقتناء طائرة عمودية مقاتلة من طراز Mi-24، واثنتين من ناقلات الأفراد المدرعة من طراز RG12، و 000 3 بندقية من طراز AK-47، و 500 1 من المسدسات غير المحددة عيار 9 ملم، وكمية كبيرة من الذخائر ذات الصلة والأعتدة البصرية الإلكترونية والمعدات التكتيكية، بما في ذلك مواد للوقاية من المقذوفات.
	35 - ووجه الفريق رسالة إلى اللجنة يعرب فيها عن قلقه من أن الطائرة العمودية المقاتلة من طراز Mi-24، باعتبارها سلاحا استراتيجيا، تتضمن رشاشا ثقيلا سريع الطلقات أو مدفعا ذا ماسورة مزدوجة عيار 23 ملم وأسلحة تحملها تحت جناحيها، عادة ما تكون عبارة عن قاذفات مزودة بصواريخ غير موجهة عيار 57 ملم (S-5) أو 80 ملم (S-8). ويمكن للطائرة العمودية أن تحمل أيضا عدة قذائف موجهة مضادة للدبابات أو قنابل متعددة الاستعمالات (أربع قنابل تزن كل واحدة منها 250 كيلوغراما أو قنبلتان تزن كل واحدة منهما 500 كيلوغرام) وتضم مقاعد يتسع عددها لثمانية ركاب فقط، وهي بذلك مجهزة للتشغيل في بيئة الحروب التقليدية. وعلاوة على ذلك، يلاحظ الفريق أنه باستيراد هذه الأعتدة، إلى جانب مستلزمات الصيانة (الأخصائيون التقنيون وقطع الغيار)، ستتمكن القوات المسلحة الإيفوارية من توفير الخدمات اللازمة للطائرة العمودية الموجودة لديها حاليا من طراز Mi-24 والمسجلة تحت الرمز TU-VHO، ومواصلة إصلاحها (انظر الوثيقة S/2011/271، الفقرات 336 إلى 358)، وهو ما اعتبره الفريق انتهاكا لحظر توريد الأسلحة.
	36 - وفي 21 آذار/مارس، لاحظت الوحدة المتكاملة لرصد الحظر أنه تم في ميناء أبيدجان تسليم ثمانية صناديق تحتوي على قوارب شبه صلبة باعتها شركة MagForce (المسجلة في فرنسا) لوزارة الدفاع، وهو ما وثقه الفريق في عام 2012 بوصفه انتهاكا لنظام الجزاءات (انظر المرفق 15 أدناه، و S/2012/196، الفقرة 77). ويلاحظ الفريق أن العقد المتعلق بتلك الأعتدة تم توقيعه في الواقع في 23 تشرين الثاني/نوفمبر 2012، في إطار نظام الجزاءات المعتمد في القرار 2045 (2012)، وهو يعكس شراء زورقين من طراز سيلنغر 470 UM وثمانية زوارق من طراز Zodiac MK3 Grand Raid، وجميعها مزود بمحركات بقوة 40 حصانا (انظر المرفق 6).
	هاء - الأعتدة غير الفتاكة
	37 - في 18 آذار/مارس، لاحظت الوحدة المتكاملة لرصد الحظر أن شحنة كبيرة من أصناف البزات الواقية من الرصاص التي جرى توريدها من قبل شركة Plasan Sasa (المسجلة في إسرائيل) قد وصلت إلى مطار أبيدجان الدولي. وهذه الشحنة التي تزن خمسة أطنان كانت موجهة إلى مجلس الأمن القومي في كوت ديفوار في إطار ولاية الرئاسة (انظر المرفق 7). ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقاته بشأن هذه الحالة بالذات، ويتطلع إلى تلقي رد في هذا الصدد من شركة Plasan Sasa على رسالته المؤرخة 6 آب/أغسطس.
	38 - وتشير بوليصة الشحن المتصلة بهذه الشحنة والعلامات التي تظهر على منصات الشحن إلى ضلوع شركة Horsforth T، وهو ما ورد ذكره في الفرع السابق فيما يتعلق بطلب الإعفاء المؤرخ 5 أيلول/سبتمبر.
	39 - وفي 12 نيسان/أبريل، لاحظت الوحدة المتكاملة لرصد الحظر أيضا وصول كمية كبيرة من المعدات العسكرية إلى ميناء أبيدجان، بما في ذلك 000 60 زوج من الأحذية العسكرية، وهي المعدات التي سلمتها شركة E&C Technology (المسجلة في الصين). وكانت الجهة المتلقية هي وزارة الدفاع (انظر المرفق 8). وكانت الشركة قد اعتُبرت بالفعل مخالفة لنظام الجزاءات في عام 2013 (S/2013/228، الفقرة 94).
	واو - ذخائر بخصائص مشابهة للذخائر المنتجة في السودان
	40 - في 24 نيسان/أبريل و 13 أيار/مايو، لاحظت الوحدة المتكاملة لرصد الحظر أعتدة مختلفة أُنتجت بعد عام 2004 (بما ينتهك الحظر المفروض على الأسلحة)، وذلك أثناء عملية تفتيش لموقع الحرس الجمهوري في ترايشفيل، أبيدجان، ويرجح أن تكون قد دخلت البلد في انتهاك لنظام الجزاءات.
	41 - وكانت تلك الأعتدة تضم حوالي 30 صندوقا للشحن تحتوي على قذائف هاون عيار 120 ملم تحمل علامات تشير إلى أن مدافع الهاون قد صنعت في السودان في عام 2011، وصندوق شحن آخر يحتوي على قذائف هاون عيار 60 ملم أنتجت في عام 2008 (انظر المرفق 9).
	زاي - ذخائر غير موسومة عيار 7.62 × 54 ملم
	42 - منذ كانون الثاني/يناير 2012، لاحظت عملية الأمم المتحدة وجود نحو 700 طلقة من الذخائر النحاسية غير الموسومة عيار 7.62 × 54 ملم ضمن الذخائر التي جمعت في إطار برنامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج وكذلك الذخائر التي جمعت أثناء عمليات التفتيش التي أجريت في موقعين من مواقع القوات الجمهورية في أبيدجان. ويشمل ذلك توثيق نحو 450 من هذه الطلقات في أكياس سوداء غير مميَّزة من البوليثين في معسكر كامب كوماندو في أبوبو، أبيدجان، في 6 أيلول/سبتمبر.
	43 - ولاحظ الفريق أنه قد جرى بطريقة غير مستوية وضع مادة مانعة للتسرب تخص عنق الرصاصة (ذات لون أصفر)، ومادة مانعة للتسرب تخص الشحنة البادئة (ذات لون أحمر)، على العديد من الطلقات غير الموسومة. وهذا الشكل من أشكال أكياس البوليثين السوداء غير المميَّزة وهذه الطريقة غير المستوية في وضع مانع التسرب لعنق الرصاصة ذي اللون الأصفر ومانع التسرب للشحنة البادئة ذي اللون الأحمر على الطلقات النحاسية، هما من سمات الذخائر المنتجة في السودان منذ عام 2010 على الأقل. وعلاوة على ذلك، فإن السودان هو البلد الوحيد في الوقت الحاضر المعروف بإنتاجه لذخيرة تتسم بتلك الخصائص.
	44 - وثمة عنصران آخران يؤيدان ترجيح المصدر السوداني لطلقات الذخيرة تلك. فأولا، كان يوجد أيضا في معسكر كامب كوماندو طلقات نحاسية عيار 7.62 × 39 ملم وضِع عليها مانع التسرب لعنق الرصاصة ذو اللون الأصفر ومانع التسرب للشحنة البادئة ذو اللون الأحمر بطريقة غير مستوية، وكانت معبأة في أكياس سوداء غير مميَّزة من البوليثين. وكانت هذه الطلقات تحمل علامات إنتاج تتفق مع العلامات التي استخدمها السودان في الذخائر المنتجة في عامي 2010 و 2011. وثانيا، وُجدت في معسكر كامب كوماندو، وكذلك في معسكر كامب غالييني في منطقة بلاتو بأبيدجان، أثناء عملية تفتيش أجريت في 22 شباط/فبراير، طلقات سائبة غير موسومة عيار 7.62 × 54 ملم إلى جانب طلقات عيار 7.62 × 54 ملم تحمل علامات إنتاج السودان في عام 2011 (S/2013/228، الفقرة 46، والمرفق 7).
	45 - ويرى الفريق أنه كانت ثمة محاولة متعمدة لإخفاء معلومات أساسية عن الذخائر، وأن عدم وجود علامات على الطلقات وعدم وجود بيانات على مواد التغليف تسمح بتحديدها كلُّها دلائل محتملة تشير إلى أن الذخائر أُنتجت وعُبئت بقصد إخفاء مصدرها (انظر المرفق 10).
	حاء - ذخائر بخصائص مشابهة للذخائر المنتجة في الصين
	46 - في 13 أيار/مايو، قامت الوحدة المتكاملة لرصد الحظر بتوثيق صندوقي شحن عثرت عليهما أثناء عملية تفتيش أجريت في موقع الحرس الجمهوري في ترايشفيل، أبيدجان، يحتويان على صمامات من طراز M-6 تخص قنابل هاون عيار 82 ملم، وتحمل علامات تدل على أنها قد أنتجت في الصين في عام 2009 (انظر المرفق 11).
	47 - وكانت العلامات الموجودة على كلا الصندوقين قد طُليت، في محاولة واضحة لإخفاء مصدر محتوياتهما. وقد أزيل الطلاء بواسطة ورق مرمَّل، مما كشف عن عبارة ”Yarmouk Industrial Complex“ (مجمع اليرموك الصناعي) ورقم العقد 09XSD14E01YIC/SU.
	48 - وتتفق هذه المعلومات مع المعدات العسكرية التي تصَدِّرها شركة Xinshidai الصينية (التي أشير إليها بالمختصر XSD في رقم العقد) إلى مجمع اليرموك الصناعي في السودان (الذي أشير إليه بالمختصر YIC/SU في رقم العقد).
	49 - ولذلك، لا يمكن للفريق أن يستبعد احتمال أن يكون وجود هذه الذخائر في كوت ديفوار قد نتج في الواقع عن تحويل وجهة معدات عسكرية نقلت من الصين إلى السودان في إطار إحدى عمليات النقل المشروعة التي تتم بين الدول، وسيواصل التحقيق في هذه القضية.
	طاء - شحن مسدسات من شركة Glock
	50 - يشير الفريق إلى الفقرتين 88 و 89 من تقريره النهائي المؤرخ 17 نيسان/أبريل (S/2013/228)، الذي وصف فيه شحنة من المسدسات من طراز Glock-19 و Glock-26 باعتبارها انتهاكا صارخا لنظام الجزاءات.
	51 - وبعد إعادة النظر بعناية في جميع المعلومات المتاحة، راجع فريق الخبراء تحليله وهو يؤكد أن الشحنة المذكورة أعلاه تمتثل بشكل كامل لإجراءات الإعفاء التي يفرضها مجلس الأمن، وبالتالي لا يمكن اعتبارها انتهاكا لنظام الجزاءات.
	سابعا - الشؤون المالية
	52 - يتمثل جزء من ولاية الفريق في فحص مصادر تمويل عمليات شراء الأسلحة، على النحو المبين في الفقرة 7 (ب) من القرار 1727 (2006)، الذي أوعز فيه مجلس الأمن إلى الفريق أن يحقق في مصادر التمويل، بما في ذلك المصادر المتأتية من استغلال الموارد الطبيعية في كوت ديفوار، لشراء أسلحة وما يتصل بها من أعتدة وأنشطة.
	ألف - اقتصاد كوت ديفوار
	53 - ارتفع الناتج المحلي الإجمالي لكوت ديفوار بنسبة 9.8 في المائة في عام 2012 (متجاوزا بذلك النسبة المتوقعة التي أُعلن عنها في أيلول/سبتمبر 2012، وهي 8.6 في المائة)، ويعزى ذلك إلى حد كبير إلى زيادة الاستثمارات الأجنبية العامة والخاصة بصورة كبيرة، وإلى انتعاش الاقتصاد عموما. وأعلنت الحكومة عن اعتزامها مواصلة عملية الإصلاح التي بدأت في عام 2011، بغية تعزيز الحوكمة الرشيدة والشفافية في إدارة المالية العامة والقطاع العام. وتشمل الإصلاحات ذات الصلة بالموضوع مواصلة إصلاح قطاع البن والكاكاو؛ واعتماد قانون جديد للتعدين بحلول نهاية أيلول/سبتمبر 2013؛ والقيام في مجال المالية العامة باعتماد مشروع قانون بشأن مدونة الشفافية؛ والقيام في قطاع الكهرباء بتعزيز التنمية وتحقيق التوازن المالي؛ والقيام في قطاع المواد الهيدروكربونية في تشرين الثاني/نوفمبر 2012 باعتماد هيكل لأسعار المنتجات النفطية ليكون بمثابة أساس لتنفيذ آلية تحديد أسعار النفط بصورة تلقائية على مستوى محطات الوقود؛ ووضع استراتيجية لتطوير القطاع المصرفي.
	54 - وسيواصل الفريق تقييم أثر هذه الإصلاحات على اقتصاد البلد، مع التركيز بوجه خاص على الموارد الطبيعية التي يحتمل تحويل الإيرادات المتأتية منها لشراء الأسلحة والأعتدة ذات الصلة في انتهاك لحظر توريد الأسلحة.
	باء - التهريب والاستغلال غير القانوني للموارد الطبيعية
	55 - خلال الجزء الأول من فترة الولاية الحالية، واصل الفريق أعمال التحريات واستكمال المعلومات ومتابعة التحقيقات في ما يتعلق بتهريب الموارد الطبيعية (لا سيما الكاكاو وجوز الكاجو والقطن والأخشاب والذهب) التي يجري تصديرها بطرق غير مشروعة من كوت ديفوار، والتي تدر إيرادات يمكن استخدامها في شراء الأسلحة في انتهاك لنظام الجزاءات، وكان يمكن للسلطات الإيفوارية لولا ذلك أن تقوم بتصديرها بصورة شرعية وفرض الضرائب المناسبة عليها. وركز الفريق أيضا على تحليل القطاع النفطي وإمكانية تحويل الأموال من هذا القطاع.
	56 - والفريق بصدد تقييم التقدم الذي أحرزته السلطات الإيفوارية من الناحية التشريعية والإدارية في التصدي بفعالية لمشكلة التهريب.
	57 - وفي هذا السياق، اجتمع الفريق مع السلطات الإيفوارية المعنية باستغلال الموارد الطبيعية وإدارتها، وكذلك مع وكالات من قبيل مجلس البن والكاكاو وهيئة تنظيم قطاع القطن وجوز الكاجو.
	الكاكاو

	58 - أبلغ مجلس البن والكاكاو فريق الخبراء بأن حكومة كوت ديفوار قد شرعت في اتخاذ مجموعة من التدابير لإصلاح قطاع الكاكاو في تشرين الثاني/نوفمبر 2011، وذلك من أجل معالجة بعض المشاكل التي ما فتئت تؤثر على هذا القطاع منذ عام 2010، والتي تتمثل في انعدام الأمن في مناطق الإنتاج، وابتزاز المال بالعنف أو بالتهديد، والتهريب. وقد نُفذت تدابير بهدف الحصول على نتائج فورية من شأنها أن يكون لها أثر إيجابي على اقتصاد البلد. ومن بين التدابير المتعلقة بولاية الفريق ما يلي:
	(أ) ضمان حد أدنى للأسعار لمزارعي الكاكاو يتمثل في 725 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية للكيلوغرام الواحد في موقع الإنتاج، وهو ما يعادل نسبة 60 في المائة من السعر الذي يشمل التكلفة والتأمين وأجور الشحن (208 1 من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية للكيلوغرام الواحد)؛
	(ب) إيفاد حوالي 368 من وكلائها و 500 وكيل إضافي من الوكالة الوطنية لدعم التنمية الريفية بغية مراقبة تقيد المشترين بالحد الأدنى للأسعار المدفوعة وجودة المنتج النهائي ضمن نطاق مندوبيات المجلس الإقليمية المعنية بالكاكاو البالغ عددها 13 مندوبية؛
	(ج) تنظيم حملة توعية لفائدة المزارعين في جميع المندوبيات الإقليمية المعنية بالكاكاو البالغ عددها 13 مندوبية؛
	(د) إنشاء لجان في كل منطقة على حدة، تشمل المزارعين والمشترين والناقلين وجميع الشركاء في صناعة الكاكاو؛
	(هـ) صياغة تعليمات للمجلس كي يتخذ تدابير تنفيذية ترمي إلى تطبيق الجزاءات التي تفضي إلى احترام الحد الأدنى لأسعار المنتج والحصول على أفضل الأسعار الدولية.
	59 - ووفقا لما ذكرته الحكومة، فيما يلي بعض النتائج التي تمخضت عنها التدابير المذكورة أعلاه حتى الآن:
	(أ) حصل المزارعون، وفقا لتقديرات متحفظة، على حوالي 725 بليون فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية، أي ما يعادل 1.4 بليون دولار (أي نسبة 60 في المائة من القيمة الإجمالية لصادرات البلد من الكاكاو)؛
	(ب) رصد المجلس أموالا لبناء الهياكل الأساسية، مثل المسارات الموصلة إلى المزارع، والمدارس، والمراكز الطبية، والمضخات التي تخدم القرى، ولتعزيز قدرات قوات الشرطة والدرك والسلطات الجمركية؛
	(ج) خُفِّض معدل تهريب الكاكاو بنسبة 80 في المائة.
	60 - ويعتزم الفريق مواصلة التحقيق في التطورات الحاصلة والمعلومات الواردة (لا سيما بشأن التهريب) في قطاع الكاكاو والتحقق منها خلال الجزء الثاني من فترة ولايته، وتقييم ما إذا كانت التدابير المتخذة أدت على نحو فعال إلى الحد من توافر الأموال غير المشروعة التي قد تستخدم في شراء الأسلحة في انتهاك لنظام الجزاءات.
	جوز الكاجو والقطن

	61 - واصل الفريق التحقيق في ما يواجهه قطاع جوز الكاجو في كوت ديفوار من صعوبات تتمثل بصفة خاصة في المستوى المرتفع لأنشطة التهريب. ويساور الفريق القلق من أن تستخدم الأموال المتأتية بصورة غير مشروعة عن طريق التهريب في شراء الأسلحة والأعتدة المتصلة بها على نحو يشكل انتهاكا لنظام الجزاءات.
	62 - ورغم أن الحكومة أوضحت بصورة جلية تماما، من خلال قرارات إدارية، أن جوز الكاجو لا يجوز تصديره إلا عن طريق الموانئ البحرية والمطارات الإيفوارية، فإن تهريبه إلى غانا لا يزال مستمرا بلا هوادة في شرق البلد، ولا سيما في المناطق القريبة من مدينة بوندوكو، ولم تشهد الحالة أي تحسن في هذا الصدد (انظر المرفق 12).
	63 - وقد أكدت السلطات الإيفوارية أن الأسباب الرئيسية لتهريب جوز الكاجو والقطن تتمثل في ضعف قدرة سلطات مراقبة الحدود الإيفوارية (بما فيها سلطات الجمارك والشرطة والدرك)؛ وتعدد نقاط العبور غير الرسمية على طول الحدود مع غانا؛ وارتفاع تكاليف نقل هذه المنتجات إلى موانئ البحرية وتخزينها؛ وكثرة نقاط التفتيش غير الرسمية؛ ووجود هيكل عسكري منظم تنظيما جيدا يحمي أنشطة التهريب ويسهّلها.
	64 - وفي هذا الصدد، أبلغت هيئة تنظيم قطاع القطن وجوز الكاجو الفريق بأن الحكومة بصدد إجراء إصلاح شامل لقطاعي جوز الكاجو والقطن.
	65 - ومن خلال هذا الإصلاح، تتيح الحكومة الإطار اللازم لإنشاء كيان يتولى مسؤولية تنظيم هذين القطاعين والإشراف عليهما وتطويرهما. وسيكون هذا الكيان عبارة عن منظمة لا تستهدف الربح تجتمع فيها كل مراكز صنع القرارات المتعلقة بعمليات تسويق جوز الكاجو والقطن والأنشطة التنظيمية ذات الصلة.
	66 - ويتمثل الهدف الرئيسي لهذا الإصلاح في تمكين الأطراف المعنية، وبخاصة المنتجون، من تحقيق ربح من بيع منتجاتهم في السوق. ومن الأهداف المحددة الأخرى ما يلي: تحسين الإنتاجية وجودة المنتجات، وإنشاء نظام للتسويق يتيح للمنتجين حدا أدنى مضمونا للسعر يعادل ما لا يقل عن 60 في المائة من السعر شاملاً التكلفة والشحن والتأمين؛ والحد من البطالة من خلال إدماج الشباب والمقاتلين السابقين في أنشطة إنتاج وتجهيز القطن وجوز الكاجو.
	67 - وسيواصل الفريق تقييم ما سيؤول إليه أمر الإصلاح المنتظر لهذا المجال وأثره الشامل على تهريب جوز الكاجو والقطن.
	الموارد الطبيعية الأخرى

	68 - واصل فريق الخبراء تحقيقاته بشأن الموارد الطبيعية التقليدية التي قد تستخدم إيراداتها أو تحوّل لشراء أسلحة في انتهاك لنظام الجزاءات، وهي الذهب والنفط والأخشاب. وتمشيا مع الممارسة المتبعة من قبل، وجه الفريق رسائل عديدة إلى السلطات الإيفوارية المعنية للحصول منها على آخر المعلومات المتعلقة بتلك السلع.
	69 - ويواصل الفريق التحقيق في إنتاج واستغلال الذهب المستخرج في كوت ديفوار عن طريق أنشطة التعدين الحرفي غير القانونية، وذلك بغية معرفة ما إذا كانت إيرادات تلك العمليات قد استخدمت لشراء أسلحة أو مواد تتصل بها في انتهاك لنظام الجزاءات. وفي اجتماع عقد مع وزير الصناعة والمناجم() في 2 أيلول/سبتمبر 2013، تأكد للفريق أن أنشطة هذا التعدين الحرفي غير القانونية لا تزال تمثل مشكلة خطيرة تواجه السلطات، وبخاصة من حيث الأمن والفاقد في عائدات الضرائب.
	70 - وذكر وزير الصناعة والمناجم أن السلطات الإيفوارية تقوم في معرض تصديها لهذه الحالة، بتنفيذ مدونة لتنظيم أنشطة التعدين بها فرع مخصص لتنظيم التعدين الحرفي. وأوضح الوزير أن السلطات تتطلع إلى دعوة الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا إلى التصدي لهذه المشكلة في السياق الإقليمي باعتبار أن هناك بعض البلدان المجاورة التي تواجه مشاكل مماثلة فيما يتعلق بالتعدين الحرفي.
	71 - ووجه الفريق الانتباه، خلال الاجتماع الذي عقده مع وزير الصناعة والمناجم، إلى الفقرة 25 من القرار 2101 (2013) التي شجع فيه مجلس الأمن السلطات الإيفوارية على المشاركة في البرنامج الذي تستضيفه منظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي المعني بتنفيذ المبادئ التوجيهية المتعلقة ببذل العناية الواجبة لكفالة روح المسؤولية في مراحل توريد المعادن القادمة من المناطق المتضررة من النزاعات والمناطق العالية المخاطر، والتواصل مع المنظمات الدولية بهدف الاستفادة من الدروس المستخلصة من المبادرات الأخرى والبلدان التي لديها قضايا مماثلة تواجهها فيما يتعلق بالتعدين الحرفي.
	72 - وفي هذا السياق، يعتزم الفريق حضور الاجتماع السادس لمنتدى المؤتمر الدولي المعني بمنطقة البحيرات الكبرى ومنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي وفريق خبراء الأمم المتحدة المعني بجمهورية الكونغو الديمقراطية، وهو المنتدى المعني بتنفيذ تدابير العناية الواجبة فيما يتعلق بسلاسل التوريد المسؤول للمعادن، الذي سيعقد في كيغالي، في الفترة من 13 إلى 15 تشرين الثاني/نوفمبر، والذي سيتم فيه استعراض ومناقشة تنفيذ المبادئ التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي المتعلقة ببذل العناية الواجبة لكفالة روح المسؤولية في مراحل توريد المعادن القادمة من المناطق المتضررة من النزاعات والمناطق العالية المخاطر.
	جيم - شبكة الضرائب غير القانونية
	73 - سعى الفريق إلى تقييم مدى امتثال حكومة كوت ديفوار لأحكام الفقرة 26 من القرار 2101 (2013) الذي أهاب فيه المجلس بالسلطات الإيفوارية أن تتخذ التدابير اللازمة لتفكيك شبكات الضرائب غير القانونية، بوسائل من ضمنها إجراء تحقيقات مستفيضة في هذا الخصوص، وتخفيض عدد نقاط التفتيش، ومنع وقوع حوادث الابتزاز في جميع أنحاء البلد، وأهاب بالسلطات أن تتخذ الخطوات اللازمة للمضي في إعادة إنشاء المؤسسات المعنية وتعزيزها، والتعجيل بنشر موظفي الجمارك ومراقبة الحدود في أجزاء البلد الشمالية والغربية والشرقية.
	74 - ويواصل الفريق تحقيقاته في المعلومات المتعلقة بالنتائج التي خلصت إليها أفرقة الخبراء السابقة، بشأن اتساع شبكة الضرائب غير القانونية في كوت ديفوار، ووجود عدد من نقاط التفتيش وعدة حوادث ابتزاز، كما سيتابع تلك المعلومات ويستكملها.
	75 - وفي اجتماع عقد مع وزير الدفاع في 26 آب/أغسطس، أبلغ الفريق بأن السلطات الإيفوارية (قوات الشرطة والدرك والقوات الجمهورية لكوت ديفوار) قد تمكنت من تفكيك 150 نقطة تفتيش غير قانونية في جميع أنحاء البلد في محاولة للاحتفاظ فقط بما مجموعه 33 مركزا رسميا من مراكز المراقبة. وفي هذا السياق، شهد الفريق انخفاضا كبيرا في عدد نقاط التفتيش غير القانونية في أبيدجان.
	76 - وفي اجتماع عقد مع وزير الداخلية في 27 آب/أغسطس، علم الفريق أن حكومة كوت ديفوار أنشأت، بدعم من البنك الدولي، وحدة لمكافحة أعمال الابتزار. ويعتزم الفريق أن يعرض في تقريره النهائي النتائج التي خلصت إليها هذه الوحدة.
	دال - القرصنة
	77 - يعلم الفريق، مع الإشارة إلى تقريره السابق فيما يتعلق بحوادث القرصنة قرب مياه كوت ديفوار الإقليمية أو داخلها (S/2013/228، الفقرات 160-163)، أن السلطات الإيفوارية قد اشترت عددا من الزوارق العسكرية على نحو ما ذكر في الفقرة 36 أعلاه.
	78 - وقد أُبلغ الفريق بأن أحد الأهداف المتوخاة من شراء تلك الزوارق هو تعزيز قدرة السلطات البحرية الإيفوارية على توفير الأمن في المياه الإقليمية وردع أعمال القرصنة المحتملة.
	79 - ويرى الفريق أن أعمال القرصنة هذه (التي تنطوي على السرقة أو العنف الإجرامي في البحر) تمثل خرقا للحظر المفروض، وسوف يواصل التحقيق في هذه المسألة.
	ثامنا - الجمارك والنقل
	80 - عملا بالفقرتين 18 و 27 من القرار 2101 (2013)، رصد الفريق تسليم معدات عسكرية غير فتاكة وفتاكة لكوت ديفوار بموجب نظام الجزاءات، وذلك وفقا للقرارات ذات الصلة، وبهدف تقييم احتمالات انتهاك الجزاءات من خلال تحليل العمليات الجمركية وغيرها من العمليات ذات الصلة في الموانئ الإيفوارية الدولية ومطار كوت ديفوار وفي جميع نقاط الدخول إلى كوت ديفوار من الدول المجاورة.
	81 - وبالإضافة إلى ذلك، يرى الفريق أن من المهم تحديد المجالات التي يمكن فيها تعزيز قدرات الإدارات الجمركية للدول في المنطقة، من أجل تحسين تنفيذ الحظر المفروض على توريد الأسلحة وغير ذلك من التدابير التي فرضها مجلس الأمن.
	ألف - رصد تسليم كوت ديفوار معدات عسكرية غير فتاكة وأخرى فتاكة
	82 - يحث مجلس الأمن في الفقرة 5 من القرار 2101 (2013) حكومة كوت ديفوار على السماح لفريق الخبراء وعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار بمعاينة العتاد المستثنى من الحظر وقت استيراده وقبل نقله إلى مستعمليه النهائيين. وعملا بهذا الطلب، قام الفريق خلال الجزء الأول من فترة ولايته بالتحقيق في الحالة الراهنة لعمليات تسليم كوت ديفوار معدات عسكرية غير فتاكة وأخرى فتاكة، وذلك بالتعاون مع الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة والسلطات الجمركية الإيفوارية، من أجل تقييم مدى امتثال كوت ديفوار لنظام الجزاءات (إجراءات الإخطار والاستثناء).
	83 - واستنادا إلى ما تم استقاؤه من كل من الوحدة المتكاملة لرصد الحظر والسلطات الجمركية الإيفوارية من معلومات عن تنفيذ التدابير المتصلة باستيراد المعدات العسكرية غير الفتاكة والفتاكة، يرى الفريق أن السلطات الإيفوارية قد أحرزت بعض التحسن في استيفاء شروط الامتثال للإجراءات المذكورة أعلاه.
	84 - وسيواصل الفريق رصد الحالات المماثلة خلال الفترة المتبقية من الولاية، وسيقدم في تقريره النهائي تقييماً شاملاً لمدى امتثال الحكومة للحظر المفروض على الأسلحة وغيره من التدابير التي فرضها مجلس الأمن.
	باء - احتمالات انتهاك نظام الجزاءات من خلال العمليات الجمركية والعمليات المتصلة بها عند نقاط الدخول الرسمية إلى كوت ديفوار من الدول المجاورة
	85 - في الفقرة 26 من القرار 2101 (2013)، أهاب مجلس الأمن بالسلطات الإيفوارية أن تتخذ التدابير اللازمة لتفكيك شبكات الضرائب غير القانونية، بوسائل من ضمنها إجراء تحقيقات مستفيضة في هذا الخصوص، وتخفيض عدد نقاط التفتيش، ومنع وقوع حوادث الابتزاز في جميع أنحاء البلد، والتعجيل بنشر موظفي الجمارك ومراقبة الحدود في أجزاء البلد الشمالية والغربية والشرقية. وبالإضافة إلى ذلك، تأذن الفقرة 27 من القرار المذكور لفريق الخبراء أن يقيّم فعالية هذه التدابير والضوابط الحدودية في المنطقة.
	86 - وفي إطار الولاية المنوطة بالفريق، أحصى الفريق ما عدده 94 مكتبا جمركيا في البلد (انظر المرفق 13)، من بينها 25 نقطة رسمية للدخول إلى كوت ديفوار من البلدان المجاورة (انظر المرفق 14)، وبدأ الفريق تحقيقاته بالزيارة التي قام بها في المنطقة الجنوبية الشرقية إلى المكتب الجمركي لمنطقة أبواسو ومكتب المركز الحدودي في نويه، وهو نقطة الدخول الرسمية الرئيسية إلى كوت ديفوار من غانا.
	87 - ولاحظ الفريق انخفاض العدد الإجمالي لموظفي الجمارك، وأن نسبة التغطية بالموظفين تبلغ حاليا نحو 58 في المائة في جميع أنحاء المنطقة بدلا من 70 في المائة، حسب ما ورد في التقرير السابق للفريق (S/2013/228). وكان هناك نقص في عدد المركبات والسفن وغيرها من الأعتدة أو المعدات اللازمة لوحدات الجمارك المتنقلة التي تقوم بالمراقبة وتسير دوريات على طول الساحل وضفاف البحيرات؛ وتم في منطقة قرية سايكرو تهريب مجموعة متنوعة من السلع (معظمها معدات حاسوبية ومعدات مطبخية وأجهزة إلكترونية) من غانا وإليها؛ وكانت هذه السلع المهربة تمر عبر البحيرة بالقوارب دون اعتبار لضباط الجمارك القلائل غير المجهزين بالمعدات الكافية.
	88 - وعند اتصال الفريق بضباط الجمارك لسؤالهم بشأن المعلومات الآنف ذكرها، أبلغوه بأن عددهم انخفض بالفعل بسبب إعادة انتداب الموظفين داخلياً وأن نقص المعدات لا يزال هو المشكلة الرئيسية التي تحول دون مراقبة البحيرات والساحل.
	89 - ويهدف الفريق، مع وضع هذه المعلومات في الاعتبار، إلى القيام على نحو منهجي بزيارة بقية المكاتب الجمركية الحدودية ليقيّم على النحو المناسب احتمالات انتهاك نظام الجزاءات.
	90 - وعلى الطريق الذي يربط أبيدجان بنويه والذي يبلغ طوله 190 كيلومترا تقريبا، أحصى الفريق 10 نقاط تفتيش غير قانونية() تؤمنها القوات الجمهورية لكوت ديفوار وقوات الشرطة والدرك والمسؤولين عن المياه والغابات، ولم يكن هناك وجود لدائرة الجمارك الإيفوارية. وقد ثبت لدى الفريق أن موظفي الجمارك يقومون بواجباتهم الرسمية في مكاتب المراكز الحدودية الرسمية فقط. ويجري ختم السلع وتعليمها على الوجه الصحيح لمنع فرض أي ضرائب غير قانونية عليها وهي في طريقها إلى نقاط وجهتها. وهذه ممارسة تتسق مع المعايير الإيفوارية والدولية.
	جيم - احتمالات انتهاك نظام الجزاءات من خلال العمليات الجمركية والعمليات المتصلة بها في الموانئ الإيفوارية ومطار أبيدجان الدولي
	91 - في 23 آب/أغسطس، أجرى الفريق تفتيشا على الطريق الذي يربط أبيدجان بسان بيدرو، وزار المكتب الجمركي لمنطقة سان بيدرو، كما زار المطار ومناطق مختلفة داخل ميناء سان بيدرو. وخلال المناقشات التي جرت مع مسؤولي الجمارك، لاحظ الفريق أن التحقق من حاويات السلع المستوردة يجري دائما بطريقة يدوية في مباني الجمارك في الميناء أو في أماكن تابعة للمورد أو السمسار. ولم توجد قط خدمات لمسح الحاويات لأغراض التحقق الجمركي في ميناء سان بيدرو، وهو ثاني أكبر ميناء رئيسي بعد ميناء أبيدجان. وبالإضافة إلى ذلك، فإن الفريق يدرك أن عملية رصد 160 كيلومترا من الحدود البحرية والساحلية ضعيفة، إن لم تكن معدومة، بسبب الافتقار إلى الموظفين والمعدات.
	92 - وفيما يتصل بالنتائج المشار إليها أعلاه، التي تعتبر عوامل تساهم في احتمال انتهاك نظام الجزاءات، أكد نائب المدير العام للجمارك أنه يجري تدريب 000 2 فرد من المحاربين السابقين المسرحين من برنامج نزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج سيدمجون في إدارة الجمارك في نهاية التدريب للحد تدريجيا من نقص الموظفين.
	93 - وفيما يتعلق بخدمات مسح الحاويات، فهي لا توجد إلا في ميناء أبيدجان، وتقدمها شركة Bivac Scan CI الخاصة المتعاقد معها، وهي شركة تابعة لمجموعة Bureau Veritas. وخلال التحقيقات التي أجراها الفريق، علم أن عقد الشركة المذكورة عُلّق لمدة شهرين تقريبا في الفترة من حزيران/يونيه وآب/أغسطس 2013، ثم استؤنف العمل به.
	94 - ونظرا لأهمية هذه الخدمات بالنسبة لمنع الانتهاكات المحتملة للحظر في الميناء، فقد شرع الفريق في إجراء تحقيقات تشمل الشحنات التي عبرت خلال فترة تعليق الخدمات ويتوقع الفريق أن ينتهي من هذه التحقيقات خلال الفترة المتبقية من ولايته.
	95 - ولاحظ الفريق أن هناك على الطريق الذي يربط أبيدجان بسان بيدرو 25 نقطة تفتيش غير قانونية يؤمنها نفس الأفراد الوارد وصفهم في الفقرة 90 أعلاه.
	دال - رصد البعثة للحظر المفروض على الأسلحة
	96 - وفقاً للفقرة 2 من القرار 1609 (2005)، وحسب المشار إليه في الفقرة 7 (أ) من القرار 1727 (2006)، ووفقاً للفقرة 18 من القرار 2101 (2013)، تفتش الوحدة المتكاملة لرصد الحظر، في سياق رصد الحظر المفروض على الأسلحة، حمولات الطائرات وأي مركبة نقل تمر من خلال مرافئ كوت ديفوار ومطاراتها ومهابط الطائرات فيها وقواعدها العسكرية وحدودها، حسب الضرورة.
	97 - وخلال الزيارة التي قام بها الفريق إلى ميناء ومطار سان بيدرو، لاحظ أن الوحدة لم تنتشر في المنطقة، وبالتالي، فلم تكن قادرةً على القيام بالمهام المذكورة أعلاه على نحو ملائم، وذلك رغم تكرار الإعراب عن القلق بشأن افتقار الوحدة إلى الخبرات الجمركية، كما هو موثق في تقارير الفريق السابقة (انظر S/2008/598، الفقرة 189؛ و S/2009/521، الفقرة 25؛ و S/2010/179، الفقرة 156؛ و S/2012/766، الفقرة 85؛ و S/2013/228، الفقرة 221).
	98 - وفي هذا السياق، ومع مراعاة أهمية عمليات تفتيش الحمولات وتقييم المخاطر لضمان الفعالية في تنفيذ نظام الجزاءات المفروضة في إطار الحظر، سيواصل الفريق استعراض عمليات إدارة الجمارك في ميناء أبيدجان ومطار أبيدجان الدولي وغيرهما من المنافذ الحدودية.
	هاء - تعزيز إدارات الجمارك في المنطقة من أجل تعزيز تنفيذ الحظر المفروض على الأسلحة وغيره من التدابير المفروضة من جانب مجلس الأمن
	99 - فيما يتعلق بالفقرة 27 من القرار 2101 (2013)، الذي طلب فيه مجلس الأمن إلى فريق من الخبراء أن يقيّم فعالية التدابير والضوابط الحدودية في المنطقة، وشجع جميع الدول المجاورة على الإلمام بالجهود الإيفوارية في هذا الشأن، يرى الفريق أنه بينما يمكن تكليف مجموعة من السلطات الحكومية برصد الامتثال لنظام الجزاءات وتقديم معلومات عن ذلك، فإن للسلطات الجمركية الإيفوارية دورا حاسما في تنفيذ ورصد القوانين والأنظمة الإقليمية والدولية المتعلقة بالتدابير المتخذة بموجب نظام الجزاءات.
	100 - وسعياً لتعزيز تنفيذ الحظر المفروض على الأسلحة وغيره من التدابير التي فرضها مجلس الأمن على كوت ديفوار، ينبغي للدول، ولا سيما الدول في المنطقة دون الإقليمية، أن تعزز التعاون فيما بين إدارات الجمارك فيها.
	101 - وفي ضوء ما تقدم أعلاه، يسعى الفريق خلال ما تبقى من مدة ولايته إلى المساهمة في تحديد المجالات التي يمكن فيها النهوض بقدرات دول المنطقة من أجل تعزيز تنفيذ نظام الجزاءات المفروضة في إطار الحظر وغيره من التدابير في مجالي الجمارك والنقل.
	تاسعا - الماس
	102 - ما زال فريق الخبراء يرى، كما ورد في تقرير منتصف المدة الذي قدمه في عام 2012 (S/2012/766، الفقرة 94)، أن التدابير والقيود التي فرضها مجلس الأمن في قراره 1643 (2005)، والتي أعيد تأكيدها في القرار 2101 (2013)، لا تَـحُـول دون إنتاج الماس الخام الإيفواري والاتجار فيه على نحو غير مشروع.
	103 - وما زال الفريق يرى أنه، في كل من سيغيلا وتورتيا، وهما منطقتا تعدين الماس الرئيسيتان الواقعتان في شمال البلد، سيظل وارداً احتمال استخدام الإيرادات المتأتية من بيع الماس الخام الإيفواري في شراء الأسلحة والأعتدة ذات الصلة.
	104 - ويتواصل إنتاج الماس الحرفي في منطقتي التعدين في سيغيلا وتورتيا، وإن كان ذلك يتم بوتيرة أقل تعتبر عادية جداً في الظروف المناوئة التي تعرفها مناطق التعدين إبَّان موسم الأمطار. ونظرا لأن إنتاج الماس الخام الإيفواري يتواصل وأنه لا يُخزَّن محلياً، يُعتقد أن الماس الخام يُهرَّب خارج البلاد بشكل مستمر.
	105 - وعلاوة على ذلك، يشير استمرار تهريب الماس الخام دون عوائق منذ بدء نفاذ الحظر المفروض على الماس في عام 2005 إلى أن الأمر يتعلق بأنشطة شبكات متمكنة ومنظمة أكثر منه بأنشطة أفراد. وقد جمع الفريق أدلة على وجود شبكة من المتحكمين في الأسعار (السماسرة)، والوسطاء، وصغار المشترين، من الأشخاص المحليين والأجانب على السواء، الذين يمارسون أنشطتهم في مواقع التعدين (تورتيا وبوبي وديارابانا) وعلى المستوى الإقليمي (سيغيلا وكورهوغو). وتقوم، بدورها، هذه العناصر التي تعمل في المراحل الأولى من النشاط ببيع الماس الخام إلى المشترين الذين يقومون بتهريبه خارج كوت ديفوار عبر الدول المجاورة (غينيا وغانا ومالي وليبريا وبوركينا فاسو وسيراليون، في غالب الأحيان).
	106 - وقد حصل الفريق على معلومات تشير إلى أن جزءاً من إنتاج الماس الإيفواري يُرسَل مباشرة عبر أبيدجان ومطارها الدولي إلى المراكز الدولية لتجارة الماس وتقطيعه وصقله، وهو يجري تحقيقاً للوقوف على الكيفية التي تجري بها هذه العمليات ونطاقها.
	107 - ومكّنت المعلومات التي جُمعت عن مبيعات الماس في منطقة سيغيلا للتعدين من تحديد عدد من التجار الرئيسيين الذين يمارسون نشاطهم محلياً وانطلاقاً من بلدان الجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا على السواء، وذلك على مستوى مواقع التعدين. وخلال ما تبقى من مدة الولاية، يعتزم الفريق إجراء تحقيق كامل في شأن هؤلاء المشترين حتى يجمع المعلومات عن سلاسل التجارة المسؤولة عن تصدير الماس الخام من كوت ديفوار وعن المسار المُتَّبَع في ذلك.
	108 - ويحقق الفريق في شأن من قام، سواء من الشركات أو الأفراد، بالاتصال بشركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين، وهي الشركة التي تديرها الدولة والمكلفة بمشاريع تعدين الماس في البلد، بنية معلنة هي شراء الماس الخام المستخرج في إطار تراخيص هذه الشركة. ولدى الفريق علم بأن الشركة قد أبلغت هؤلاء الأفراد وتلك الشركات بأن نظام الجزاءات في كوت ديفوار يمنع تصدير الماس الخام الإيفواري.
	109 - وتشير المعلومات التي جمعها الفريق خلال فترات الولاية السابقة، وأبرزها كمية كبيرة من رسائل البريد الإلكتروني المتبادلة بين أفراد مرتبطين بإدارة الرئيس السابق لورون غباغبو خلال الفترة بين عامي 2010 و 2012، إلى وجود شبكة مركزها في جنوب أفريقيا تشارك في الاتجار في الماس بين أفريقيا وآسيا. ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقه في هذا الإطار من أجل تقديم تحليل شامل في تقريره النهائي في نيسان/أبريل 2014.
	110 - وتبذل كوت ديفوار مجهوداً، من خلال التشريع والتنظيم، لوضع نظام للضوابط والإحصاءات عن سلسلة تجارة الماس يُصمَّم بحيث يمتثل للحد الأدنى من المعايير التي تفرضها عملية كيمبرلي لإصدار الشهادات. ويعتبر الفريق هذا الأمر تطوراً إيجابياً، لأنه سيتيح إحصاءات موثوقة عن إنتاج الماس الخام ومبيعاته، على الأقل للجهات العاملة التي ستلتزم بالإطار القانوني. ويعتزم الفريق متابعة تلك الجهود عن كثب.
	111 - ويلاحظ الفريق مع القلق أن كلا من السلطات الإيفوارية وبعض شركاء البلد الفنيين والماليين مقتنع بأن تحقيق الامتثال لعملية كيمبرلي سيؤدي تلقائياً إلى رفع الحظر الذي فرضه مجلس الأمن على الماس. وبناءاً على ذلك الافتراض، تركز كوت ديفوار فقط على تنفيذ نظام للضوابط والإحصاءات سيكون في نهاية المطاف ممتثلاً من الناحية الفنية لعملية كيمبرلي، لكن البلد دائما ما يقصر دون معالجة مسألة تهريب الماس انتهاكاً لنظام الجزاءات.
	112 - ويود فريق الخبراء الإشارة إلى أن السلطات الإيفوارية، منذ فرض الحظر على الماس في عام 2005، لم تحدد حالة واحدة من حالات تهريب الماس، حتى بعد أن أعادت الدولة فرض إدارتها في المناطق التي كانت تخضع في السابق لسيطرة القوى الجديدة. ويرى الفريق أن استعادة سيطرة الدولة وإرساء سيادة القانون من جديد بصورة فعلية في مناطق التعدين، علاوة على إدخال إصلاحات جادة على نظام الضوابط على مستوى الشرطة والجمارك، من الأمور الضرورية لتفادي خطر وقوع المزيد من الانتهاكات لنظام الجزاءات.
	113 - وما زال رئيس وزراء كوت ديفوار ووزراء الدفاع والداخلية والصناعة والتعدين والقائمون على الأمانة الوطنية لعملية كيمبرلي يقولون بأن الحظر المفروض على الماس يحول دون الاستفادة من مصدر هام للدخل بالنسبة للدولة، مما يعيق الجهود التي يبذلها البلد في مجالي إصلاح قطاع الأمن ونزع السلاح والتسريح وإعادة الإدماج. وتزعم السلطات المذكورة آنفا أيضاً أن الحظر المفروض على الماس يؤثر سلباً على سبل معيشة السكان في مناطق التعدين، وهم الذين تعودوا على كسب عيشهم عن طريق تعدين الماس الحرفي.
	114 - وبالنظر إلى أن إنتاج الماس ظل في المستويات التي سُلط عليها الضوء في تقارير الفريق السابقة، فإن القيمة السنوية لإنتاج الماس في كوت ديفوار تقدر بمبلغ يتراوح بين 12 مليون دولار و 23 مليون دولار، أي بنسبة تتراوح بين 0.048 و 0.093 في المائة من الناتج المحلي الإجمالي للبلد (الذي بلغ مجموعه 24.7 مليار دولار في عام 2012). أما نسبة المساهمة الإجمالية لقطاع التعدين بأكمله في الإيرادات المالية لكوت ديفوار، فبلغت 7 في المائة، وفقاً لتقرير التثبت من الامتثال للقواعد لعام 2013 الصادر عن مبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية.
	115 - وتشير هذه الأرقام إلى أن الدور الاقتصادي الذي يضطلع به قطاع الماس لم يترتبْ عنه، حتى الآن، أي تأثير كبير على الإيرادات الوطنية. وبالمثل، يمكن اعتبار ما يرتبه الحظر على الماس من أثر اجتماعي واقتصادي فيما يتعلق بمعيشة السكان المحليين أثراً هامشياً، في ظل استمرار استخراج الماس وبيعه بشكل منتظم. غير أن الأموال التي يدرها قطاع الماس يمكن بالفعل أن تتيح شراء كميات كبيرة من الأسلحة والأعتدة ذات الصلة، وهذا احتمال لا تستبعده حتى السلطات الإيفوارية نفسها.
	ألف - إنتاج الماس في كوت ديفوار ودور شركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين
	116 - أذن البلد بموجب مرسوم صدر في 30 أيار/مايو بإنتاج الماس في المناطق التي حجبت فيها شركة كوت ديفوار تراخيص التعدين. ويجب أن يكون العمال والمشرفون ومشترو الماس مسجلين تحت إشراف الشركة وحاصلين على بطاقات هوية تحمل أسماءهم، وذلك حتى يُرخَّص لهم بالعمل. وفيما يتعلق بنشاط شراء الماس، ينص المرسوم على أن بيع الماس يتم فقط من خلال الهياكل المتفق عليها ويُقيَّد في سجلات تتضمن إشارة ”للاستخدام الإداري فقط“. وبالمثل، تشير البطاقات الصادرة للمشترين إلى أن هذا النوع من البطاقات لا يشكل ترخيصاً ببيع الماس وشرائه. ويحصل المشترون على مجموعة من الإيصالات تتضمن أيضاً إشارة ”للاستخدام الإداري فقط“. ويتعين عليهم أن يسلموا إيصالاً يبرر كل معاملة على حدة. وحتى 2 آب/أغسطس، جرى قيد ما مجموعه 797 عاملاً و 65 مشرفاً و 155 مشترٍ وأُصدرت لهم بطاقات هوية.
	117 - ويرى الفريق أن هذا المرسوم يستبعد إمكانية تحميل الشركة في المستقبل مسؤولية تنفيذ إجراءات عملية كيمبرلي ونظام الضوابط. وتنيط الوثيقة بالشركة المسؤولية عن تنظيم أنشطة استغلال الماس الحرفي والإشراف عليها وتوجِّهها إلى تحديد قطع من الأراضي تخصص للاستغلال الحرفي داخل الأماكن التابعة لها. ويرد في الجدول 1 بيان بالمناطق التي عينتها الشركة لأغراض الاستغلال الحرفي.
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	118 - وتمنح ثلاثة مراسيم صدرت في 6 حزيران/يونيه 2013 لشركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين ثلاثة تراخيص للتنقيب عن الماس في مناطق ناندالا وديارابانا وبوبي. وقد طلب الفريق إلى الشركة والأمانة الإيفوارية لعملية كيمبرلي أن تحددا ما تعتزمان وضعه من تدابير لكفالة عدم تصدير الماس الذي تم الحصول عليه نتيجة لاستكشاف المناطق المذكورة، المعروفة أصلاً كمناطق لاستغلال الماس، انتهاكاً لنظام الجزاءات. ورد كل من شركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين والأمانة الوطنية لعملية كيمبرلي بأن السلطات الإيفوارية تركز حالياً على تثبيت نظام الضوابط في إطار عملية كيمبرلي في مواقع التعدين وأنها بالتالي لا تتحقق من مكان بيع الماس في نهاية المطاف.
	119 - وحسب المشار إليه في الفقرة 104 أعلاه، فإن الفريق على علم بأن الماس المستخرج في مناطق امتياز الشركة ما زال يباع داخلياً ويُهرَّب في نهاية المطاف خارج كوت ديفوار انتهاكاً لنظام الجزاءات، حيث أنه لا يُطبَّق حالياً أي تدبير بشأن تخزين الماس المنتَج داخل البلد. ويلاحظ الفريق مع القلق وجود مادة تتكرر في جميع المراسيم الثلاثة المشار إليها في الفقرة 118 تخول للشركة أن تطلب الحصول على ترخيص استغلال كامل يتعلق بالمناطق المذكورة أعلاه في أي وقت خلال مدة صلاحية الترخيص، وهو الأمر الذي يرجح أن يتسبب في ارتفاع حجم إنتاج الماس في المنطقة، دون إخضاع الشركة لأي شرط بأن تبذل العناية الواجبة لضمان عدم تهريب الماس إلى خارج كوت ديفوار، انتهاكاً لنظام الجزاءات.
	120 - وفي حزيران/يونيه، قامت الشركة بزيارات فنية إلى الأماكن التابعة لها من أجل تقييم حالة مجمعها السابق الخاص بالمكاتب والموظفين في بوبي وتقييم حالة التعدين مباشرةً. وأبلغت الشركة بأنه لا يوجد أي تنظيم سليم وأن العديد من عمال مناجم الماس ليسوا من الإيفواريين ويعملون دون مراقبة من سلطات القرى والسلطات التقليدية ويبيعون ما ينتجون (مباشرةً أو عبر وسطاء) في بلدانهم الأصلية.
	121 - وقد خططت الشركة، بصفتها المشرف على إجراءات عملية كيمبرلي في مناطق امتيازها، لاستئناف العمل بالنظام التجاري الذي تتبعه التجمعات القروية التعاونية المنحى (الموصوفة بالتفصيل في S/2008/598 و S/2011/271) بتحويلها إلى تعاونيات ذات نظم أساسية معترف بها في إطار لوائح منظمة مواءمة قوانين الأعمال في أفريقيا. وحتى الآن، وقّعت 5 من تلك التجمعات القائمة، وعددها عشرون تجمعا، على نظمها الأساسية وأعلنت الشركة أنها بصدد توقيع اتفاق مع تلك التجمعات والسماح لها بممارسة أنشطة تجارة الماس داخل مناطق امتياز الشركة، وهو الاتفاق المنتظر توقيعه في 11 أيلول/سبتمبر 2013.
	122 - وقام الفريق برحلة تحليق جوي فوق المناطق المخصصة لشركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين في 21 آب/أغسطس، وأخرى فوق مناطق تعدين الماس في تورتيا في 22 آب/أغسطس، ولاحظ انخفاض عدد العمال في مواقع التعدين والغسل، وهو الأمر الذي يُعزى إلى ظاهرة غمر مناجم التعدين بمياه الفيضانات التي تحدث بانتظام خلال موسم الأمطار. ولاحظ الفريق وجود التشكيلة المعتادة لفرق العمل المؤلفة من أربعة أو خمسة حفَّارين/غسَّالين يراقبهم مشرف واحد.
	باء - وزارة الصناعة والمناجم
	123 - بموجب مرسوم رئاسي مؤرخ 25 تموز/يوليه، عُيِّن جان كلود برو وزيراً للصناعة والمناجم، فتلقى بالتالي ملفات التعدين من وزارة المناجم والنفط والطاقة السابقة، التي كان يرأسها أداما تونغارا الذي أصبح الآن يشغل منصباً جديداً هو وزير النفط والطاقة. وفي تلك المناسبة، أعلن المتحدث الرسمي باسم الحكومة، برونو كونيه، إلى وسائط الإعلام أن الهدف من هذا الاختيار يكمن في ترشيد التطوير الصناعي لقطاع التعدين الإيفواري.
	124 - وعقد فريق الخبراء اجتماعاً مع السيد برو في 2 أيلول/سبتمبر، كما استفاد مما أتاحته الوزارة وأجهزتها الفرعية من تعاون. ولبَّى وزير الصناعة والمناجم، والأمانة الوطنية لعملية كيمبرلي وشركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين طلبات الفريق المتعلقة بتزويده بالمعلومات وعقد اجتماعات معه، كما مُكِّن الفريق من الحصول على الوثائق المطلوبة، بما في ذلك النُّسخ الورقية والإلكترونية من الوثائق القانونية، وإحداثيات قطع الأراضي المخصصة لتعدين الماس، المحدَّدة بالنظام العالمي لتحديد المواقع، وخرائط تلك الأراضي.
	125 - واستفسر الفريق من وزارة الصناعة والمناجم عن المقترحات التي قدمتها كوت ديفوار في عام 2008 إلى البنك الدولي وغيره من الجهات المانحة بشأن وضع نظام لتخزين الماس الخام والاحتفاظ به داخل البلد إلى حين رفع الحظر، وهو ما ذكره الفريق في تقريره النهائي لعام 2009 (S/2009/521، الفقرتان 277 و 278). وأبلغت الوزارة الفريق بأنه قد تم التخلي عن الخطة التي وُضعت في عام 2008 والتي كانت تقتضي أن تتولى إحدى الشركات الكبرى في مجال تجارة الماس مسؤولية شرائه وتخزينه. وكانت شركة الماس تلك قد طلبت بالفعل احتكار شراء الماس الخام الإيفواري المنتَج سواء في الوقت الحاضر أو في المستقبل، بما في ذلك الماس الذي يُشترى بعد رفع الحظر، وهو ما اعتبرته الوزارة أمراً غير قابل للتطبيق. وبالتالي فقد تخلت حكومة كوت ديفوار عن هذه الفكرة مؤقتاً بسبب القيود المالية والتقنية (من قبيل الحاجة إلى دفع الأموال اللازمة لشراء الماس مقدماً وكفالة الأمن المادي للماس).
	126 - وأبلغ الوزير الفريق بأن كوت ديفوار ما زالت راغبةً في تلقي المساعدة في مجال الماس من البنك الدولي أو من جهات مانحة دولية أخرى، على ألا يُشترط مسبقاًً احتكار شراء الماس الخام الإيفواري، وأشار مثالاً على ذلك إلى المساعدة التي وردت من ليبريا بشأن المسألة نفسها أو من شركات القطاع الخاص، وأضاف الوزير أنه لن يتم التشاور مع شركة كوت ديفوار لتنمية قطاع التعدين على الانتقاء المحتمل لشريك من القطاع العام أو من القطاع الخاص لأن الشركة لا تعدو كونها منفذاً تقنياً، في حين أن مثل هذا القرار ينبغي أن يُتخذ على المستوى السياسي. وما زال الفريق يرى أنه يتعين على كوت ديفوار أن تقدم، على سبيل الأولوية، ضمانات قويه وحقيقية بأن إنتاجها من الماس لا يمكن أن يُصدَّر، ولن يُصدَّر، خارج البلد انتهاكاً لنظام الجزاءات، وذلك قبل وضع أي نُظم تجيز شراء الماس الخام وبيعه على المستوى الداخلي.
	جيم - البلدان موضع الاهتمام في المنطقة
	127 - من بين الدول الخمس التي لها حدود مشتركة مع كوت ديفوار، تشارك غانا وغينيا وليبريا على نحو كامل في عملية كيمبرلي، حيث إن لدى كل منها أمانة وطنية قائمة تضطلع بإبلاغ العملية عن إحصاءات الإنتاج والتجارة. وانضمت مالي، وهي بلد إنتاجه المعروف من الماس محدود، إلى المشاركين في عملية كيمبرلي في تموز/يوليه، لكن يبقى عليها أن تقدم أي بيانات لديها عن سلسلتها الوطنية لتجارة الماس. أما بوركينا فاسو، فهي البلد الوحيد الذي له حدود مشتركة مع كوت ديفوار وليس عضواً في عملية كيمبرلي.
	128 - وسيراليون، وهي عضو في اتحاد نهر مانو، إلى جانب غينيا وليبريا وكوت ديفوار، هي أيضا من المشاركين في عملية كيمبرلي، حيث تقوم بإبلاغ العملية عن طريق أمانتها الوطنية. وقد بذلت غانا جهوداً محمودةً لتحديث إحصاءاتها المتعلقة بالماس ونُظمها الخاصة بمراقبته، وعجَّلت بالرد على طلبات المعلومات التي قدمها الفريق، لكن غينيا وليبريا وسيراليون أصبحت جميعها تخضع للتدقيق من جانب عملية كيمبرلي، نظراً لعدم ارتقاء إحصاءاتها ونُظم المراقبة لديها إلى المستوى المطلوب، مما يجعلها تتعرض بسهولة لعمليات تهريب الماس عبر الحدود.
	129 - وسأل الفريق وزير الصناعة والمناجم عمَّا إذا كانت كوت ديفوار ترى أن هناك إمكانية لتعزيز التعاون الإقليمي في مجال إنتاج الماس وتجارته مع الدول المجاورة لها، وفي إطار اتحاد نهر مانو. فأجاب الوزير إن مسألة تعزيز هذا التعاون قد نوقشت مع بوركينا فاسو فيما يتعلق بالاتجار غير المشروع بالذهب، أما أمر الماس فلم يُطرَح للمناقشة على هذا النحو.
	بوركينا فاسو

	130 - أشار الفريق في تقارير سابقة (على سبيل المثال، S/2011/271) إلى وجود شبكات لتهريب الماس وموارد طبيعية أخرى مصدرها ساحل العاج إلى بوركينا فاسو. ويعتزم الفريق مواصلة التحقيق في هذه المسألة، وسيقدم استنتاجاته في تقريره النهائي في نيسان/أبريل 2014.
	غانا

	131 - يعكف الفريق على التحقيق في شأن إحدى شبكات تجار الماس والذهب الدوليين التي لها صِلة وثيقة بإدارة الرئيس السابق غباغبو، والتي كانت تزاول نشاطها من غانا حتى عام 2012.
	132 - ورداً على طلب الفريق بإفادته بمعلومات بشأن وثائق قُدِّمَت إلى بعض التجار بوصفها شهادات صحيحة من شهادات عملية كيمبرلي أصدرتها غانا، أكدت السلطات الغانية علمها الكامل بهذه المسألة. ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقاته في هذا الإطار بهدف تقديم تقييم وتحليل شاملين في تقريره النهائي.
	غينيا

	133 - تندرج غينيا ضمن المشاركين في عملية كيمبرلي ولديها أمانة قائمة معنية بحفظ السجلات المتعلقة بالإنتاج الوطني للماس. وتتولى إدارة الدراسات التابعة لوزارة المناجم والجيولوجيا أيضاً جمع الإحصاءات المتعلقة بإنتاج الماس في غينيا.
	134 - والمكتب الوطني لخبراء الماس وغيره من الأحجار الكريمة هو الهيئة الحكومية المسؤولة عن إصدار تراخيص تصدير طرود الماس، إلا أن رقابته تقتصر على تقدير قيمة تلك الطرود للأغراض الضريبية (ضريبة التصدير) ولا تشمل ممارسة العناية الواجبة فيما يتعلق بمصدري الماس المسجلين ومورديهم.
	135 - ويتولى جهاز مكافحة الغش مسؤولية إنفاذ الضوابط المفروضة على الماس في مطار كوناكري الدولي (المعروف باسم غبيسيا (Gbessia) أو بالرمز CKY)، ويستدعيه المكتب الوطني لخبراء الماس أحياناً لمساعدته في عمليات تقييم الماس بشكل مخصص.
	136 - وصرحت جهات معنية غينية في وزارة الجيولوجيا والمناجم، وأمانة عملية كيمبرلي، وجهاز مكافحة الغش، والمكتب الوطني لخبراء الماس، بأن السلطات الغينية، وبخاصة جهاز مكافحة الغش، ليست مجهزة بشكل ملائم لممارسة رقابة فعالة على تدفقات الماس في منطقة إنتاج الماس الغينية وما حولها (ماسينته وبانانكورو وفيناريا). ومن ثم، تَعتَبِر السلطات المذكورة أن تهريب الماس الخام الإيفواري ليدخل في عملية الإنتاج الغينية أمر وارد. وتحديداً، لا ينتشر جهاز مكافحة الغش في الوقت الحالي إلا في مطار كوناكري الدولي وفي كوناكري، لكن لا توجد لديه قدرات تشغيلية في مناطق إنتاج الماس.
	الشكل الأول
	مناطق ترسيبات الماس المعروفة في غينيا وليبريا وسيراليون
	المصدر: مكتب البحوث الجيولوجية والتعدينية، فرنسا.
	ملاحظة: يشار إلى مواقع ترسيبات الماس بالنجوم.
	137 - تفتقر إدارة الدراسات في وزارة المناجم والجيولوجيا إلى إحصاءات موثوقة عن الإنتاج الوطني من الماس كما أنها لا تعد إحصاءات من هذا القبيل. فعلى سبيل المثال، أفادت تقارير إحصائيات الوزارة بأن الإنتاج الوطني، في النصف الثاني من عام 2012 فقط، لم يزد عن 000 15 قيراط، في حين أن الصادرات المسجلة لدى عملية كيمبرلي بلغت ما مجموعه حوالي 000 200 قيراط (وهو رقم متوافق مع تقديرات هيئة المسح الجيولوجي التابعة للولايات المتحدة لحجم الماس الغيني الخام، وقدرها حوالي 000 350 قيراط في السنة). ويؤدي الافتقار إلى الإحصاءات الموثوقة إلى تعريض غينيا بصفة خاصة لمخاطر استقدام الماس الخام من كوت ديفوار المجاورة، وإمكانية خلطه بالإنتاج المحلي، ووصوله إلى الأسواق الدولية بشهادات صالحة تماماً صادرة عن غينيا في إطار عملية كيمبرلي.
	138 - وأكد تجار لبنانيون للماس اتصل بهم الفريق في كوناكري وجود مواطنين من أصول عرقية غينية في كوت ديفوار يهربون الماس الإيفواري إلى المناطق المنتجة للماس في غينيا وإلى كوناكري. واستطاع الفريق أن يتأكد من خلال تجار ماس غينيين ولبنانيين وإسرائيليين في كوناكري من أن الاتجار في الماس الخام عبر الحدود بين كوت ديفوار وغينيا ممارسة شائعة بين تجار الماس الغينيين والمنحدرين من أصل غيني الذين يزاولون نشاطهم في تورتيا وسيغيلا، كما هو مذكور في تقرير الفريق لمنتصف المدة في عام 2011 (S/2011/271). ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقاته في هذا الإطار بغرض تقديم تقييم وتحليل شاملين في تقريره النهائي المقرر تقديمه في نيسان/أبريل عام 2014.
	ليبريا

	139 - أوفدت عملية كيمبرلي إلى ليبريا في الفترة من 18 إلى 25 آذار/مارس بعثة استعراض، كشفت عن أوجه كثيرة للقصور في ضوابط نظام عملية كيمبرلي المطبقة في ليبريا. وأدرجت الاستنتاجات التي توصلت إليها البعثة في تقرير فريق الخبراء المعني بليبريا لمنتصف المدة في عام 2013 (S/2013/316، الفقرات 48-52).
	140 - وكما ورد في الفقرة 53 من التقرير المذكور، ”تُشحَن بعض المنتجات الإيفوارية من غرب كوت ديفوار بشكل غير قانوني إلى مقاطعة نيمبا حيث تلج عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ بغرض إصدار شهادات لها قبل تصديرها إلى الأسواق الدولية“. ويعكف الفريق على التحقيق بشأن هذه المسألة بالتعاون مع فريق الخبراء المعني بليبريا، وسيقدم استنتاجاته في تقريره النهائي.
	مالي

	141 - ويقوم الفريق بالتحقيق في شأن عدد من المواطنين الماليين العاملين في حقول الماس في سيغيلا وتورتيا، الذين قد يكونوا ضالعين في تصدير الماس الخام إلى مالي، في انتهاك لنظام الجزاءات. ويتعاون الفريق أيضا مع الفريق العامل لخبراء الماس التابع لعملية كيمبرلي فيما يتعلق بإجراءات تقديم طلب للقيام، للأغراض العلمية، باستيراد الماس الذي صادرته سلطات الجمارك المالية في مطار باماكو، والذي أشير إليه في التقرير النهائي للفريق لعام 2008 (S/2008/598، الفقرات 141-151).
	سيراليون

	142 - ويقوم الفريق، في إطار متابعة النتائج التي خلص إليها في تقريره الصادر في نيسان/أبريل 2013 (S/2011/228)، بالتحقيق في شأن طرد من الماس أفادت التقارير بأن شبكة من الأفراد المقربين من إدارة الرئيس السابق، غباغبو، تقوم بالمتاجرة فيه، وهو يحمل شهادة منشأ زعم أنها صادرة من سيراليون في إطار عملية كيمبرلي، ولكن السلطات السيراليونية أكدت أنها مزيفة. ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقاته في هذا الإطار، من أجل تقديم تضمين تقريره النهائي تقييما وتحليلا وافيين للمسألة.
	الشكل الثاني
	شهادة عملية كيمبرلي المزورة

	دال - المبادرات الدولية المتصلة بقطاع الماس الإيفواري 
	نظام عملية كيمبرلي لإصدار شهادات المنشأ

	143 - في الفقرة 6 من القرار 2101 (2013)، أكد مجلس الأمن استعداده لاستعراض التدابير التي تحظر على أي دولة استيراد الماس الخام بجميع أنواعه من كوت ديفوار، في ضوء التقدم المحرز نحو تنفيذ عملية كيمبرلي.
	144 - ويأذن مرسوم صدر في 30 أيار/مايو 2013 للأمانة الوطنية لعملية كيمبرلي والمديرية العامة للجيولوجيا والمناجم بالمضي قدما في إنفاذ الضوابط المفروضة على إنتاج الماس بموجب نظام عملية كيمبرلي.
	145 - وفي 26 حزيران/يونيه، أصدرت أمانة عملية كيمبرلي مبادئ توجيهية بشأن الإجراءات المتعلقة بتنفيذ نظام عملية كيمبرلي في كوت ديفوار، قدمت فيها وصفا للتدابير الواجب وضعها للمضي قدما نحو تحقيق الامتثال من جانب كوت ديفوار لعملية كيمبرلي، وللسلطات المسؤولة عن ذلك.
	146 - ووضع المكتب الوطني للخبرات في مجال المعادن النفيسة مجموعة من قواعد البيانات لتسجيل عمال وتجار الماس في كوت ديفوار والاحتفاظ بسجلات عن إنتاج الماس وإصدار إيصالات عند إتمام المعاملات المتعلقة بالماس. وتخزن قواعد البيانات حاليا على حاسوب محلي في مبنى المكتب، ولكن سيجري حفظ نسخة احتياطية منها على حاسوب خدمة خارجي، حسب المطلوب بموجب المبادئ التوجيهية الوطنية المتعلقة بتنفيذ عملية كيمبرلي. وأبلغ المكتب الفريق أيضا بأنه يمكن للمستعملين المأذون لهم، مثل الأمانة الوطنية لعملية كيمبرلي، أن يطلعوا على قواعد البيانات بصورة آنية، وإن كان ذلك سيستلزم بعض التعديلات التقنية التي تحتاج إلى خبرات خارجية. وقد تلقى الفريق نسخا من جميع قواعد البيانات في صيغتها المستكملة في 2 أيلول/سبتمبر 2013.
	147 - وفي 26 آب/أغسطس، أصدرت المديرية العامة للجمارك أمرا إداريا يتصل بإجراءات استيراد الماس الخام وتصديره والسماح بدخوله المؤقت، يشار فيه إلى المبادئ التوجيهية المذكورة أعلاه التي أصدرتها الأمانة الوطنية لعملية كيمبرلي في 26 حزيران/يونيه. وينص الأمر الإداري على أنه لا يسمح بتصدير الماس الخام من كوت ديفوار إلا عن طريق مطار أبيدجان الدولي وأن عمليات التصدير هذه تخضع لسلطة مكتب الجمارك في المطار.
	148 - ولا يزال القلق يساور الفريق لأن الأمر الإداري لم يشر إلى أن الماس الخام يخضع لحظر من جانب مجلس الأمن، وبالتالي فهو غير قابل للتصدير. ويعزز هذا الأمر الشواغل التي أعرب عنها في الفقرة 111 أعلاه والنابعة من أن كوت ديفوار لا تضع مسألة وجود حظر على الماس في الحسبان على نحو كاف، وتركز بدلا من ذلك على مسألة الانضمام مجددا إلى عملية كيمبرلي فقط. وخلال اجتماع عقد مع الفريق، وافق وزير المالية، الذي تخضع المديرية العامة للجمارك لإشرافه في نهاية المطاف، على تيسير تبادل المعلومات مع مكتب الجمارك في المطار.
	149 - ويلاحظ الفريق بأن السلطات الإيفوارية تتسم بطابع استباقي على جميع المستويات، ذلك أنها ماضية في إنشاء نظام للضوابط والإحصاءات بهدف الامتثال من الناحية الفنية لمتطلبات عملية كيمبرلي. وكذلك يلاحظ الفريق أنه من المتوقع أن تضطلع عملية كيمبرلي في الفترة من 30 أيلول/سبتمبر إلى 4 تشرين الأول/أكتوبر بزيارة استعراضية لكوت ديفوار، سيشارك فيها أعضاء من الفريق العامل لخبراء الماس، فضلا عن ممثلين لرئيس عملية كيمبرلي، بهدف تقييم إمكانية التوصية، في الجلسة العامة للعملية المقرر عقدها في جنوب أفريقيا في الفترة من 19 إلى 22 تشرين الثاني/نوفمبر، بالسماح لكوت ديفوار بالانضمام إلى عملية كيمبرلي مجددا.
	مبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية

	150 - أعلن أن كوت ديفوار تمتثل لمبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية في أيار/مايو 2013، في أعقاب التصديق على تقرير المبادرة الخاص بها في عام 2011 من جانب جهة تصديق مستقلة (هي الشركة الفرنسية 75 CAC). ويركز تقرير المبادرة أساسا على قطاع النفط والغاز، الذي يمثل 93 في المائة من مساهمة قطاع الصناعات الاستخراجية في الإيرادات المالية في كوت ديفوار، ولا يضع التعدين الحرفي في الاعتبار. ويوصي الفريق بأن تتطرق تقارير المبادرة الخاصة بكوت ديفوار في المستقبل لمساهمة قطاع التعدين الحرفي في الخزانة الوطنية، الأمر الذي سيعزز الشفافية فيما يتعلق بمنشأ الإيرادات المتأتية من هذا القطاع ومقصدها.
	هاء - إيرادات الماس
	151 - حسب ما جاء في تقارير فريق الخبراء السابقة، كانت القوى الجديدة في سيغيلا وتورتيا تحصل فيما سبق على الإيرادات من خلال السيطرة على إنتاج الماس وبيعه، إما بصورة مباشرة من خلال المشاركة في الإنتاج أو بصورة غير مباشرة من خلال نظام الضرائب الموازي الذي كانت تأخذ به والذي يتمحور حول ”الخزانة المركزية“ للقوى الجديدة. ومن المعروف أن هذه الإيرادات أسهمت في تعزيز الهياكل الإدارية والعسكرية الإقليمية للقوى الجديدة. ولاحظ الفريق أن هذا النظام لم يتغير مع إعادة بسط إدارة الدولة في سيغيلا وتورتيا، وهو يعتزم إيجاد أدلة تثبت وجود أفراد ما زالوا يتربحون بصورة غير مشروعة من استغلال الماس.
	152 - وعلاوة على ذلك، تلقى الفريق معلومات تفيد بأن أفرادا يشغلون مناصب قيادية في القوى الجديدة دأبوا على تقديم التمويل المسبق لأنشطة عمال مناجم الماس الحرفيين مقابل بيع الإنتاج للقادة بأسعار ثابتة. وسمح هذا النظام للأفراد المذكورين بالحصول على أرباح كبيرة من إنتاج الماس استخدموها لتعزيز مكانتهم الشخصية وتأمين أصول اقتصادية قيمة في كوت ديفوار وفي الخارج. ويعتزم فريق الخبراء متابعة هذه المعلومات، والإبلاغ عما يتوصل إليه من نتائج في تقريره النهائي.
	واو - تحديد سمات الماس وبصماته
	153 - جدد مجلس الأمن في الفقرة 23 من القرار 2101 (2013) الإعفاءات الواردة في الفقرتين 16 و 17 من القرار 1893 (2009)() فيما يتعلق بضمان الحصول على عينات من الماس الخام لأغراض البحوث العلمية التي تتولى عملية كيمبرلي تنسيقها.
	154 - وأبلغ رئيس الفريق العامل لخبراء الماس في أنتويرب، ببلجيكا، الفريق بأن كلا من نظام عملية كيمبرلي وجنوب أفريقيا والبرازيل على استعداد للشروع في إجراءات طلب إذن من لجنة الجزاءات باستيراد طرد الماس الذي صادرته السلطات المالية في مطار باماكو، وذلك لأغراض التحليل العلمي. ويعتزم الفريق مواصلة تحقيقاته في هذا الإطار، وذلك من أجل تقديم تقييم وتحليل شاملين في تقريره النهائي.
	عاشرا - الجزاءات الفردية
	155 - واصل الفريق التحقيق في الانتهاكات المحتملة للجزاءات الفردية (حظر السفر وتجميد الأصول)، وفقا للتدابير المفروضة في الفقرتين 9 و 11 من القرار 1572 (2004)، والمجددة في الفقرة 1 والمعدلة في الفقرة 4 من القرار 1643 (2005). وهؤلاء الأفراد هم شارل بليه غوديه ومارتين كواكو فوفييه وأوجين انغورانغ ديويه. وإضافة إلى ذلك، ومع اتخاذ المجلس القرار 1975 (2011)، فُرضت جزاءات محددة الأهداف على لوران غباغبو وسيمون غباغبو وألسيد جيجي وباسكال أفي انغيسان وديزيري تاغرو.
	156 - ووجه الفريق رسميا رسالة إلى وزارة الخارجية في كوت ديفوار بهدف الحصول على معلومات رسمية مستكملة بشأن الوضع القانوني لهؤلاء الأشخاص الخاضعين للجزاءات والإشارة إلى أنهم ما زالوا خاضعين للجزاءات المحددة الأهداف.
	157 - ووجه الفريق أيضا رسالة مؤرخة 4 أيلول/سبتمبر 2013 إلى مكتب المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا في أبيدجان، ردا على رسالة المصرف المؤرخة 6 نيسان/أبريل 2013 التي تتضمن أرقام الحسابات المصرفية لأفراد خاضعين للجزاءات المحددة الأهداف التي فرضتها الأمم المتحدة. وترمي رسالة الفريق أيضا إلى طلب معلومات من ثلاثة مصارف لم تلبّ الطلب الذي وجهه المصرف المركزي لدول غرب أفريقيا للحصول على المعلومات.
	158 - وأرفق المصرف طي رسالته جدولا يتضمن قائمة بأسماء 10 مصارف يملك فيها الأفراد الخاضعون للجزاءات المحددة الأهداف حسابات مصرفية. ويصف الجدول بعض الحسابات بأنها قد أُغلقت. ومع ذلك، وجه الفريق رسائل منفصلة إلى المصارف الإيفوارية التي لم يتبين ما إذا كانت الحسابات الموجودة فيها مغلقة أو مجمدة.
	شارل بليه غوديه

	159 - أبلغت وزارة العدل الفريق بأن السيد بليه غوديه ما زال محتجزا في انتظار المحاكمة. والفريق بصدد الاتصال بمصرف التمويل الزراعي للحصول على تفاصيل بشأن حساب باسم السيد بليه غوديه بلغ رصيده 100 023 9 فرنك من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية في 26 كانون الأول/ديسمبر 2012.
	مارتين كواكو فوفييه

	160 - وجه الفريق رسالة مؤرخة 4 أيلول/سبتمبر 2013 إلى البعثة الدائمة للمغرب لدى الأمم المتحدة بهدف التحقق من التقارير التي تفيد باحتمال دخول السيد فوفييه بلدها بجواز سفر مزور، وبتلقيه العلاج في أحد المستشفيات.
	161 - والفريق بصدد الاتصال بمصرف Banque Atlantique (بنك أتلانتيك) في كوت ديفوار للحصول على تفاصيل عن حسابات باسم السيد فوفييه تفاصيلها كما يلي: 3 حسابات جارية يبلغ رصيدها 045 427 19 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية؛ حسابا ادخار يبلغ رصيدهما 089 223 فرنكا من فرنكات الجماعة المالية الأفريقية؛ وحساب عادي فارغ.
	أوجين انغورانغ كواديو ديويه

	162 - يواصل الفريق التحقيق في احتمال أن يكون أوجين انغورانغ كواديو ديويه قد ارتكب انتهاكات لنظام الجزاءات المحددة الأهداف.
	لوران غباغبو

	163 - وجه الفريق رسالة إلى مصرف التمويل الزراعي من أجل الحصول على تفاصيل عن حسابين مصرفيين باسم السيد غباغبو.
	164 - والفريق بصدد الاتصال أيضا بفرع لندن التابع لمصرف Credit Lyonnais (كريدي ليونيه) للحصول على تفاصيل متعلقة بحساب يفترض أنه تابع للسيد غباغبو.
	سيمون غباغبو

	165 - يواصل الفريق التحقيق في احتمال وقوع انتهاكات لنظام الجزاءات المحددة الأهداف المفروضة على السيدة غباغبو.
	ألسيد جيدجي

	166 - في اجتماع عقد في 27 آب/أغسطس، أبلغت وزارة العدل الفريق بأن ألسيد جيدجي قد أطلق سراحه من السجن مؤقتا، ولكنه لا يزال في كوت ديفوار في انتظار المحاكمة. وأبلغ الفريق الوزارة بأن ألسيد جيجي لا يزال خاضعا لجزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف. ولا يزال الفريق ينتظر أيضا ردا رسميا من السلطات الإيفوارية بشأن الوضع القانوني الحالي للسيد جيجي.
	باسكال أفي انغيسان

	167 - في اجتماع عقد في 27 آب/أغسطس، أبلغت وزارة العدل الفريق بأن السيد أفي انغيسان قد أطلق سراحه من السجن مؤقتا ولكنه لا يزال في كوت ديفوار في انتظار المحاكمة. وأبلغ الفريق الوزارة بأن السيد أفي انغيسان ما زال خاضعا لجزاءات الأمم المتحدة المحددة الأهداف. وما زال الفريق ينتظر أيضا ردا رسميا من السلطات الإيفوارية بشأن الوضع القانوني الحالي للسيد أفي انغيسان.
	حادي عشر - التوصيات
	168 - ترد أدناه توصيات الفريق.
	الأسلحة

	169 - يوصي الفريق بأن تتبع حكومة كوت ديفوار بدقة الإجراءات المتعلقة بالإخطار والإعفاء على النحو الذي حدده مجلس الأمن في قراره 2101 (2013)، وذلك من خلال أمور منها على وجه الخصوص توفير البيانات المتعلقة بالجمارك وبيانات النقل المتصلة بها، وتفاصيل عن المستعملين النهائيين (انظر الفقرة 4 من القرار).
	170 - ويوصي الفريق بأن تقدم وزارتا الدفاع والداخلية خريطة تنظيمية مفصلة تبين الهياكل التابعة لكل منهما، بما يشمل المراسيم الرسمية المتعلقة بأي وحدة مسؤولة عن مهام خاصة؛ ومكافحة الإرهاب و/أو حماية المؤسسات والسلطات؛ وتشكيل الوحدة وحجمها؛ والأسلحة التي تملكها تلك الوحدات أو المخزونة لديها (أي المركبات وأجهزة الاتصال، والمعدات الضوئية الإلكترونية ومعدات القتال الفردية الخاصة).
	171 - ويوصي الفريق بأن تتيح وزارات الدفاع والداخلية والعدل الإيفوارية لفريق الخبراء إمكانية كاملة للاتصال بالأشخاص الذين يهتم الفريق بإجراء مقابلات معهم في إطار ولايته.
	الشؤون المالية

	172 - يوصي الفريق بأن تواصل حكومة كوت ديفوار تنفيذ جميع التدابير اللازمة لمكافحة تهريب المنتجات الزراعية والموارد الطبيعية خارج البلد.
	173 - ويوصي الفريق بأن تواصل الحكومة تنفيذ جميع التدابير اللازمة لمكافحة نقاط التفتيش والنظم الضريبية غير القانونية في جميع أرجاء البلد.
	174 - ويوصي الفريق بأن تقوم الحكومة بتيسير التحقيقات التي يقوم بها الفريق، من خلال إتاحة إمكانية الاطلاع على جميع الوثائق المالية اللازمة، وكفالة أن تفعل ذلك أيضا الشركات المسجلة في كوت ديفوار.
	الجمارك والنقل

	175 - يوصي الفريق بأن تدرج الوحدة المتكاملة لرصد الحظر التابعة لعملية الأمم المتحدة في كوت ديفوار في مهامها المتعلقة برصد الحظر تفتيش حمولات الطائرات وأي مركبة نقل تستخدم الموانئ والمطارات ومهابط الطائرات والقواعد العسكرية والمعابر الحدودية في كوت ديفوار، على النحو المطلوب بموجب الفقرة 2 (ز) من القرار 1739 (2007)، وأن يؤكد مجلس الأمن هذه الولاية من جديد في قرارات تمديد ولاية عملية الأمم المتحدة في المستقبل.
	176 - ويوصي الفريق بأن تتخذ السلطات الجمركية الإيفوارية التدابير اللازمة لتوفير خدمة مسح حاويات البضائع المستوردة عن طريق ميناء سان بيدرو.
	177 - ويوصي الفريق بأن تتخذ السلطات الجمركية الإيفوارية التدابير اللازمة للانتهاء في أقرب وقت ممكن من تدريب 000 2 من المقاتلين السابقين الذين سيعيَّنون موظفين للجمارك.
	الماس

	178 - يوصي الفريق بأن تشير حكومة كوت ديفوار إشارة صريحة في كل قرار إداري ومرسوم تتخذه السلطات الجمركية الإيفوارية إلى التزام كوت ديفوار بالتقيد بالتدابير التي فرضها مجلس الأمن بشأن الماس.
	179 - ويوصي الفريق بأن تبذل حكومة كوت ديفوار العناية الواجبة بشأن المسجلين كمشترين للماس، سواء من الأفراد أو الشركات، على نفس النحو المطلوب في المبادئ التوجيهية لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان الاقتصادي، المتعلقة ببذل العناية الواجبة لكفالة روح المسؤولية في مراحل توريد المعادن القادمة من المناطق المتضررة من النزاعات والمناطق العالية المخاطر، وفق ما تقتضيه الفقرة 25 من القرار 2101 (2013). ويشمل بذل العناية الواجبة، على سبيل المثال لا الحصر، مطالبة الأفراد المسجلين كمشترين للماس بتقديم أدلة على مصدر أموالهم ومطالبة الشركات بالكشف عن مالكها المستفيد وهياكلها. ومن شأن هذه التدابير أن تكمل كلا من عملية كيمبرلي ومبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية، وهما غير مكلفتين بالتحقق من الكيفية التي تمول بها الجهات المعنية بالتعدين الحرفي للماس أنشطتها، وبالتالي لا تستطيعان الإبلاغ عن الأرباح غير المستحقة الآتية من التمويل المسبق لعمال مناجم الماس الحرفيين المشار إليه في الفقرتين 151 و 152 أعلاه.
	180 - ويوصي الفريق بأن تقدم حكومة كوت ديفوار ضمانات قوية يمكن التحقق منها بوجود آلية موثوقة وشفافة وقائمة بذاتها معنية بتخزين الماس الخام، تكفل بصورة معقولة الحيلولة دون تصدير الماس الذي تنتجه خارج البلد في انتهاك لنظام الجزاءات، قبل أن تضع نظما تسمح بشراء الماس الخام وبيعه داخل البلد.
	181 - ويوصي الفريق بأن تتعاون حكومة كوت ديفوار والدول المجاورة والجماعة الاقتصادية لدول غرب أفريقيا واتحاد نهر مانو تعاونا وثيقا للاستجابة بشكل سليم وملائم في سياق الكشف عن تهريب الماس عبر الحدود وللتحقق من البيانات على الصعيد الإقليمي الأوسع، فتمكن بذلك من التحقق من الإحصاءات الصادرة عن كل واحد من البلدان المذكورة مقارنة بالإحصاءات التي تنتجها المنطقة ككل.
	182 - ويوصي الفريق بأن تمضي السلطات الإيفوارية المعنية قدما على وجه السرعة لتضع نسخا من قواعد البيانات التي أنشأها المكتب الوطني للخبرات على خواديم حاسوبية خارجية جيدة السمعة ومتينة توفر حماية كافية من التدخل والتزوير.
	183 - ويوصي الفريق بأن تبين التقارير المقبلة لمبادرة الشفافية في مجال الصناعات الاستخراجية الخاصة بكوت ديفوار إسهام قطاع التعدين الحرفي للماس في الخزانة الوطنية، لأن ذلك سيعزز الشفافية فيما يتعلق بمنشأ ومقصد الإيرادات المستمدة من قطاع التعدين الحرفي؛ ويساهم في نهاية المطاف في إبراز إيرادات ذلك القطاع التي تخرج عن سيطرة الدولة، ويمكن بالتالي أن يستخدمها الأفراد أو الجماعات المسلحة في شراء الأسلحة والأعتدة ذات الصلة.
	الجزاءات الفردية

	184 - يوصي الفريق بأن تتخذ جميع المؤسسات المعنية بالشؤون المالية في كوت ديفوار، بما في ذلك وكالة الضرائب والمساحة والمصرف المركزي لدول غرب أفريقيا وجميع المصارف والمؤسسات المالية العامة والخاصة تدابير فورية للامتثال التام لقرارات مجلس الأمن التي تفرض جزاءات محددة الأهداف على أفراد إيفواريين، لا سيما تجميد الأصول، وأن تبلغ الدول الأعضاء المعنية اللجنة بما يتخذ وفقا لذلك.
	185 - ويوصي الفريق أيضا بأن تمنحه المؤسسات المشار إليها أعلاه إمكانية الاطلاع فورا ودون قيود على جميع السجلات المالية المتعلقة بالأفراد الخاضعين للجزاءات حاليا، عملا بالفقرة 30 من قرار مجلس الأمن 2101 (2013).
	186 - ويوصي الفريق بأن تجري حكومة كوت ديفوار تحقيقا شاملا في جميع الأصول المالية والمعلومات ذات الصلة بالشؤون المالية المتعلقة بجميع الأفراد الخاضعين للجزاءات وتطلع فريق الخبراء على النتائج.
	Annex 1
	Meetings and consultations held by the Group of Experts in the course of its mandate
	BELGIUM
	Multilateral and bilateral entities

	European Commission; Kimberley Process Working Group of Diamond Experts, Antwerp World Diamond Centre, Belgian Federal Police
	COTE D’IVOIRE
	Government 

	Prime Minister; Ministry of Agriculture; Ministry of the Interior; Ministry of Economy and Finance; Ministry of Public Function; Ministry of Industry and Mines; Ministry of Transport; Ministry of Justice; General Directorate of Customs; Autorité de Régulation du Coton et de l’Anacarde, Direction générale du Trésor – Bouaké, Kimberley Process Secretariat; Société pour le Développement Minier de la Cote d’Ivoire (SODEMI); Service d’Expertise ed d’Evaluation des Pierres et Metaux Pécieux (SEEPMP)
	Diplomatic missions

	Embassy of France, Embassy of the United States, European Union Delegation
	Multilateral and bilateral entities

	United Nations Operation in Cote d’Ivoire (UNOCI)
	FRANCE
	Government

	Ministry of Foreign Affairs
	Annex 2
	Table of small calibre ammunition profile found in Côte d’Ivoire
	Methodology adopted by the Integrated Embargo Monitoring Unit (IEMU) of the UN Operation in Côte d’Ivoire (UNOCI)
	This report profiles small calibre ammunition in the national stockpile of Côte d’Ivoire.   
	A specific focus is put on the countries and years of production of this ammunition. The profile shows that the ammunition was produced in over 20 countries in a period of 60 years, contains ammunition produced in states not usually associated with ammunition found in conflict and post-conflict settings in Africa, and includes calibres from both ‘Western’- and ‘Eastern’-bloc states. It also considers types of ammunition transfers to Côte d’Ivoire and sources thereof. It argues that the profile can assist international and national stakeholders in identifying illicit ammunition flows to and from Côte d’Ivoire as well as the broader region.      
	This report is based on research by the Integrated Embargo Monitoring Unit (IEMU) of the UN Operation in Côte d’Ivoire (UNOCI) from late 2011 to early 2013. It is complemented with findings of the UN Groups of Experts who monitor the implementation of the arms embargo on Côte d’Ivoire. The photos and data on ammunition found in Côte d’Ivoire was collected by UNOCI in events including inspections of national defence and security installations, the disarmament of former combatants and civilians, and recovery of ammunition from arms caches and sites of armed attacks during the aforementioned period. The work entailed the visual inspection of several tens of thousands of individual rounds of small calibre ammunition and the systematic recording of their calibres, markings on cartridge cases, and, where available, markings on packaging.       
	Small calibre ammunition is understood here as ammunition with a calibre of 14.5mm or less. This corresponds to small arms and light weapons covering machine and sub-machine guns, automatic and semi-automatic rifles, and pistols, that is, arms and weapons that featured prominently in the Ivorian crisis between late 2002 and early 2011. The national ammunition stockpile is understood here to cover state-controlled ammunition stocks as well as ammunition in (illicit) possession of former combatants and civilians. The countries of production of the ammunition are mainly identified on the basis of internationally recognised producer codes on the documented ammunition. The consistency of markings on documented ammunition with markings that are known to be in use in the producing country has further been verified with international experts in the field of ammunition identification.
	Calibre
	Country / Factory code(s)
	Year(s) of production
	Headstamp markings, examples
	Calibre 5.45x39mm
	Romania
	 325
	1990 
	Soviet Union (Kyrgyzstan)
	60
	1981
	Soviet Union (Ukraine)
	270
	1981
	Calibre 5.56x45mm
	Belgium
	FNB
	1993
	Czech Republic
	S&B
	2002
	France
	LM
	1991; 1990; 1988
	SF
	1987; 1985; 1983; 1982; 1978
	Israel
	IMI
	2002, 2001
	TZ  
	1983
	TZZ
	2001; 1998; 1993; 1990
	Portugal
	FNM
	1991; 1988; 1983; 1977
	South Africa
	14*
	*Projectile type
	1994; 1993
	15*
	*Projectile type
	1995
	United States of America 
	WCC
	1964
	Calibre 7.5x54mm
	France
	LM
	1968; 1960
	SF
	1985; 1979; 1978; 1975; 1973; 1972; 1970; 1969; 1968
	TE
	1967; 1962
	VE
	1959
	Calibre 7.62x25mm
	Bulgaria
	10
	1955; 1954
	Soviet Union (Russia)
	38
	1984; 1982
	539
	1950; 1949; 1948
	Calibre 7.62x39mm
	Bangladesh
	BOF
	2003
	Bulgaria
	10
	2002; 2000; 1999
	China
	61
	2002; 2001; 1998; 1997
	71
	(Blank cartridges for training)
	1995
	311
	2006; 2002; 1999
	661
	1968
	811
	1994
	Czech Republic / Czechoslovakia 
	bxn
	2001; 1988; 1986; 1980; 1977; 1973
	S&B
	Not known
	Iran
	None present
	2002; 2001
	Hungary
	23
	1980; 1979
	Poland
	21
	1994; 1988
	Romania
	323
	1998
	325
	2005
	SADU
	2007
	Soviet Union (Kyrgyzstan)
	60
	1996; 1981; 1975; 1973; 1966; 1965; 1963; 1962; 1955; 1953; 1952; 1951; 1950
	Soviet Union (Russia)
	3
	1973; 1969; 1965; 1953; 1952; 1951; 1950; 1949
	17
	1965; 1961; 1953; 1951
	539
	1989; 1983; 1976; 1975; 1972; 1970; 1965; 1964; 1962; 1960; 1958; 1957; 1956; 1954; 1952; 1951; 1950; 1949
	711
	1980; 1966; 1964; 1962; 1961; 1958
	Soviet Union (Ukraine)
	270
	1975; 1973; 1971; 1970; 1965; 1964; 1963; 1959; 1955; 1954; 1953; 1952; 1951; 1950
	Sudan
	SU
	2001
	1*
	*Likely cartridge case production lot
	2011; 2010; 2004
	2*
	*Likely cartridge case production lot
	2009
	3*
	*Likely cartridge case production lot
	2009; 2003
	4*
	*Likely cartridge case production lot
	2003
	Yugoslavia (Serbia)
	ППУ
	2002
	Zimbabwe
	ZI
	1992
	Not known 
	ST
	2002; 1999; 1997
	Not marked
	Possibly Sudanese
	Not known
	Calibre 7.62x51mm
	Belgium
	FNB
	1984
	Bulgaria
	10
	1970
	France
	LM
	1971
	Portugal
	FNM
	1986
	South Africa
	13*
	*Projectile type
	1996; 1994
	23*
	*Projectile type
	1997
	G.R1 M1*
	*Projectile type
	1978
	R1 M1*
	*Projectile type
	1978
	Yugoslavia (Bosnia and Herzegovina)
	IK
	1985
	Calibre 7.62x54Rmm
	Bulgaria
	10
	2000; 1996; 1986
	China
	61
	2002
	Czech Republic / Czechoslovakia
	S&B
	Not known
	Iran
	Not present
	2002; 2001; 2000
	Soviet Union (Kyrgyzstan)
	60
	1974
	Soviet Union (Russia)
	188
	1983; 1972; 1971; 1970; 1969; 1966; 1964
	Sudan
	1*
	*Likely cartridge case production lot
	2011
	4*
	*Likely cartridge case production lot
	2003
	Yugoslavia (Serbia)
	ППУ
	2003; 2001
	Not marked
	Possibly Sudanese
	Not known
	Calibre 9x19mm
	Czech Republic / Czechoslovakia
	S&B
	Not known
	Egypt
	Factory #27, Arabic script 
	1972
	France
	GEVELOT
	Not known
	SF
	1990; 1986; 1976; 1973; 1972
	TS
	1963; 1952
	Hungary
	GECO*
	*Hungarian copy of German stamp
	Not known
	Israel
	IMI
	Not known
	Portugal
	FNM
	1993; 1988
	South Africa
	15*
	*Projectile type 
	1997; 1995
	PMP
	Not known
	Yugoslavia (Serbia)
	ППУ
	1978
	Calibre 12.7x99mm 
	France
	SF
	1977; 1970
	TE
	1986
	Not known
	ST
	1996
	Calibre 12.7x108mm
	China 
	41
	2010; 1995
	Iran
	Not present
	2003; 2002
	Soviet Union (Russia)
	3
	1972; 1952
	188
	1990; 1988; 1971
	Calibre 14.5x114mm
	China
	41
	2009; 1990; 1974
	Poland
	21
	1987
	Soviet Union (Russia)
	3
	1981; 1976; 1962; 1959; 1956; 1948
	17
	1985
	Annex 3
	Soldiers non-integrated in the FRCI 
	Interview of Commander Issiaka Ouattara (a.k.a. Wattao) – Centre de Coordination des Décisions Opérationnelles (CCDO)
	Issiaka Ouattara dit Wattao : « Le patron du CCDO, c’est moi ! »
	http://www.lavoixdugolf.net/interview-385-1.html#.UjA8UBY6dt0
	Extrait :
	« On vous reproche aussi de mettre tous vos éléments dans le CCDO, y compris même ceux qui sont sans matricule :
	Des éléments dont on vous parle, ce sont les meilleurs de mes éléments. Ils sont prêts à aller au charbon. Ils réalisent un excellent boulot. Toutes les actions réussies par le CCDO sont à leur actif. S’agissant de leur matricule, je suis en discussion avec le chef d’état major pour étudier le cas de ces centaines éléments. Ce que vous devez savoir, c’est qu’il y a beaucoup d’éléments qui trichent avec le travail. Et moi je suis contre ce boycott que je dénonce d’ailleurs. Comprenez une fois pour toute que ce sont ces militaires qu’on qualifie de sans matricule qui assurent la sécurité des millions d’Abidjanais. Il faut donc les saluer te les féliciter. Je suis fier d’eux ».
	Annex 4
	Non-lethal grenade launchers and related 37/38mm or 40mm ammunition
	Manufactured by Condor Non Lethal Technology (registered in Brazil)
	Launcher for non-lethal grenades, caliber 37/38mm
	Model: AM-600
	Serial number: C 7245 BR/09
	Produced in 2009
	Various types of 37/38 mm. and 40 mm ammunition
	[Produced in August 2012]
	Launcher for non-lethal grenades, caliber 40mm
	Model: AM-640
	Serial number: C 4032 BR/12
	Produced in 2012
	Annex 5
	Materiel from Condor Non-Lethal Technologies  - End User certificate
	Annex 6
	Semi-rigid boats supplied by MagForce (registered in France)
	Annex 7
	Body armour items, supplied by the company Plasan Sasa Ltd. (registered in Israel)
	[Note the mention of Plasan and Horsforth T. Ltd]
	[Note the mention of the e-mail address: horsforth.trader@gmail.com]
	Annex 8
	Military equipment supplied by E&C Technology Limited (registered in China)
	No.
	Type
	Style
	Containers
	Quantity
	Weight (kg)
	1
	Socks
	C1009S
	397
	40000
	5600
	2
	Shoes
	C1009T
	1667
	20000
	38341
	3
	Water Backpack
	CTX-001
	40
	1000
	560
	4
	Water Backpack
	CTX-002
	8
	200
	112
	5
	Raincoat
	CTX-003
	67
	1000
	1575
	6
	Raincoat
	CTX-004
	14
	200
	329
	Annex 9
	Ammunition with characteristics similar to Sudanese production 
	120mm mortar rounds
	[120mm mortar rounds manufactured in Sudan in 2011 ;
	01-11-116: Lot 01, production: 2011, factory code: 116 (Sudan)]
	[Ignition cartridge in crate: SUD (Sudan), 2005]
	60mm mortar rounds
	[60mm mortar rounds manufactured in Sudan in 2008 ;
	03-08-116: Lot 3, production 2008, factory code: 116 (Sudan)]
	[Ignition cartridge in crate: 937 (China), 2006]
	Annex 10
	Unmarked 7.62x54mm ammunition 
	Yellow neck sealant                                    Red primer sealant
	Annex 11
	Ammunition with characteristics similar to Chinese production
	[Yarmouk Industrial Complex, Sudan ; contract number 09XSD14E01YIC/SU]`
	Annex 12
	Customs administrative decisions
	Annex 13
	List of Customs Heads of Office
	Annex 14
	List of Customs Border Office

